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Efter registrering kan Texas give dig en endnu bedre service.

Nar du har registreret dit produkt, s@rger Texas for at tilknytte relevant information til
produktet sdsom reservedelstegning, manual, fejlfinding m.m. Derudover kan Texas
kontakte dig med relevant information vedrgrende dit produkt.

Reservedelstegning over alle Texas’ produkter findes pa vores hjemmeside

www.texas.dk. Finder du selv varenumre, giver det en hurtigere ekspedition.

[ B o

Reservedele kan kgbes online pa www.texas.dk eller kontakt din naermeste forhandler.

Du finder forhandlerliste pa www.texas.dk

MR A

Vi gnsker dig tillykke med din nye havefraeser. Vi er overbevist om, at denne maskine fuldt
ud vil opfylde dine forventninger. For at opna det maksimale udbytte af din maskine, bar
du gennemlaese denne betjeningsvejledning grundigt. Det vil spare dig for ungdige
besveerligheder. Du bgr iseer veere opmaerksom pa sikkerhedsforskrifterne, som er

markeret med dette symbol:

Sikkerhedsforskrifter

Ved arbejde med havefraeseren bar sikkerhedsanvisningerne fglges ngje. Gennemlaes
betjeningsvejledningen grundigt inden du starter din maskine. Veer sikker pa at du
omgéaende kan stoppe maskinen og slukke motoren i tilfaelde af uheld. Samtlige
instruktioner omkring sikkerhed og vedligeholdelse af fraeseren tjener til din egen
sikkerhed.
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Der er fedt pa gearet ved levering, ker dog aldrig med maskinen uden fedt pa
gearet. Se afsnit, for vedligeholdelse.

En freeser ma ikke bruges til andet arbejde end som beskrevet i
betjeningsvejledningen.

Brug kun tilbehgr og originale reservedele. Montering af ikke godkendte dele kan
medfare forgget risiko og er derfor ikke lovlig. Ethvert ansvar fraskrives ved
ulykke eller anden skade som forarsages ved montering af uoriginale dele.

Far maskinen tages i brug, bar forhandleren eller anden fagkyndig instruere i
brugen.

Den der betjener maskinen er ansvarlig for andre personer i arbejdsomradet.
Brug aldrig maskinen nar andre, iseer barn eller dyr er i naerheden.

Mindrearige ma ikke betjene maskinen.

Maskinen ma kun lanes ud til personer, som er fortrolig med betjening af
maskinen.

Betjeningsvejledningen skal under alle omsteendigheder medleveres.

Fraeseren ma kun betjenes af personer, som er udhvilede, raske og i god form.
Hvis arbejdet er udmattende, bgr der holdes jeevnlige pauser. Efter indtagelse af
alkohol ma der ikke arbejdes med maskinen.

Check altid far start, at bolte og mgatrikker er spaendt.

Al = = =

Nar motoren kgrer, ma frem og bak grebene ikke benyttes samtidig. Det vil
gdeleegge transmissionen. Husk at slippe det ene greb fgr det andet bruges.

”Pas pa roterende knive”
Arbejde med maskinen pa stejle skraninger er farligt!
Benyt kun maskinen pa omrader, hvor den kan
handteres sikkert!

-
p

Montering

1. Figur 1 viser kassens indhold

Fraeserknive

Fraeser med kabler
Stattehjul

Sideskeerme

Overstyr

Holder for startsnor
Jordspyd

Understyr, hgjre og venstre
Monteringsbolte for styr
Betjeningsvejledning
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2. Figur 2.
Monter stattehjul.
Afmonter stgbejernsklodsen (a). Tapperne pa beslaget skal bag bed den bagerste
aksel. Monter stgbejernsklodsen over den bagerste aksel, sa den fikserer
stgttehjulet.

3. Figur 3.
Monter de to understyr med de medfalgende bolte(c,d). Veer opmaerksom pa at
vende styrene rigtigt. Styr (a.) skal monteres til hgjre. Styr (b.) skal monteres til
venstre.

4. Figur 4,5.
Monter overstyr med de medfalgende boltszet. Vaer opmaerksom pa at pilene pa
plastkonsollerne er overfor hinanden, nar de monteres.

5. Figur6,7,8
Monter gaskabel(a.) og koblingskabler(b.) som vist pa billedet.
Vaer opmaerksom pa at pilene pa handtagene, matcher med pilene pa styret.

6. Figur 10

Monter freeserknive med de medfglgende splitbolte og splitter.
7. Figur 11.

Monter sideskeerme med de medfglgende skruer og mgatrikker.

8. Figur 12.
Monter snorholder, som vist pa billedet.
Aktiver koblingsgrebet til hgjre og treek samtidig i starthandtaget. Fixer snoren i
holderen.

9. Figur 13.
Monter jordspyd med den medfglgende fjedersplit.

Olie & benzin

Maskinen er leveret uden olie og benzin. Motoren skal pafyldes 0,6 liter SAE 30 motorolie,
og blyfri benzin oktan 92 eller 95.
For yderligere oplysninger om motoren, se venligst den vedlagte vejledning for motoren.

Vedligeholdelse

Fedt pafyldes, indtil det Igber ud af pafyldningshullet, nar maskinen star vandret.

- Afmonter taendrarsheetten pa motoren.

- Pafyld fedt pa gearet.
Fedtdunken stilles i en spand med varmt vand. Dette vil ggre konsistensen tyndere.
Og derved nemmere at fylde i gearet. Undga at klippe for meget af spidsen pa
dunken. Det er vigtigt, at spidsen er sa spids som overhovedet muligt.
Fedt pafyldes, indtil det lgber ud af pafyldningshullet, nar maskinen star vandret.

- Aktiver koblingsgreb og traek 3 gange i startsnoren, for at fa fedtet fordelt i gearet.
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- Pafyld derefter en gang til, indtil gearet er fyldt op.
- Monter og spaend skruen.
- Monter teendrarsheetten pa motoren.

Figur 9

& Kontroller og efterfyld gearer for hver 5. arbejdstime.

Beklaedning

Ved arbejdet med maskinen er teetsiddende arbejdstgj, solide ; g@\
arbejdshandsker, hgreveern og stavler med skridsikre saler samt ‘ ansd \J‘

stalkappe pabudt.

Brug

Inden brug skal alle fremmedlegemer fiernes fra omradet. Sten, glas, grene og lignende
kan skade fraeseren. Kontroller samtidig at bolte pa fraeseren er efterspaendt.

Start:
Seet gashandtaget pa choker / fuld gas.
Folg motorens anvisninger for start.

Stop:
Seet gashandtaget pd minimum gas.
Folg motorens anvisninger for stop.

Hobby freeseren er beregnet til at kultivere i kakkenhaver og blomsterbede. Endvidere kan
den udstyres med forskelligt tilbehgar til en reekke arbejdsopgaver.
Laes motorens vejledning ngje, og veer fortrolig med specielt start og stop af motoren.

Nar koblingsgrebet pa hgijre side af styret trykkes ned, begynder maskinens knive at rotere
fremad. Det er vigtigt, at handtaget trykkes helt i bund, dvs. mod styret, for at sikre optimal
spaending af remmen, der overfgrer kreefterne fra motoren til transmissionen.

Jorden skal typisk kares over 2-3 gange i forskellige retninger.
Figur 14

Undga at fraese i meget vad jord, da der vil danne sig jordklumper, som er sveere at jaevne
ud igen. Ved meget tar jord kan det veere ngdvendigt at freese to gange over jordstykket.

Bemeerk: Gearet kan blive meget varmt under karsel.



Brug af bakgear pa Hobby 500 BR

Ved aktivering af venstre handtag bakker freeseren. Vaer opmaerksom pa ikke at bakke,
hvis du star med ryggen mod forhindringer, for eksempel et trae eller en mur.

Frem og bak grebene ma ikke benyttes samtidig. Det vil gdelaegge transmissionen.
Husk at slippe det ene greb far det andet bruges !!

Justering af stgttehjul

Ved freesning, kan det veere ngdvendigt at justere hgjden af stattehjul.
Brug pedalen(a) til hgjre for stgttehjulene til at frigive stattehjulene. Der er 3 indstillinger.
Figur 15.

Jordspyd

Jordspyddet kan indstilles til fraesning i forskellige dybder. Jo dybere jordspyddet sidder, jo
dybere arbejder freeserknivene, og desto langsommere karer maskinen fremad. Den
korrekte fraeserdybde er vigtig for at lette arbejdet. Indstillingen af jordspyddet varierer
efter jordbundsforholdene, og vi anbefaler, at du foretager flere forsgg med, hvor dybt
jordspyddet skal st&, for at du kan arbejde optimalt i din jord.

Juster jordspyddet ved at Igsne fjedersplitten, indstil jordspyddet og monter fjedersplitten
igen.

Figur 13, a.

Jorden skal typisk kares over 2-3 gange i forskellige retninger.

Figur 14.

Renggring efter brug

Efter brug bar freeseren renggres. Brug en haveslange og spul jord og snavs af. Frigar
knivakslen for senegraes m.m. Stelnummeret ma kun tarres over med en fugtig klud, da
man ellers kan risikere at stelnummeret bliver beskadiget. Undga at bruge en
hgjtryksrenser til renggringen.

Motor

Motoren er leveret uden olie og breendstof. Husk pafyldning af motorolie inden start.

Oplysninger om brug og vedligeholdelse af motoren findes i den vedlagte motorvejledning.



Tilbehgr til maskinen

Luftgummihjul
12” deek med traktor mgnster, til brug sammen med rive, skuffejern og

hyppeplov.
Nr. 91053000100

Figur 16

Hjulveegte 12”

Bruges for at give maskinen et bedre greb nar der kares med vogn eller
sneskraber. Kan kun monteres pa hjul.

Nr. 91097000100

Figur 17

Skuffejern

Lasner ukrudt i haven eller gardspladsen, arbejdsbredde 65 cm.
Kraever bagkonsol og 12 hjul.

Nr. 91061500100

Figur 18

Hyppeplov
Anvendes til at hyppe omkring reekkeafgrader, specielt kartofler.
Nr. 91060500100

Figur 19

Gardrive

Ordner gardspladsen hurtigt og effektivt, arbejdsbredden er 60 cm.
Kreaever bagkonsol og 12 hjul.

Nr. 91062500100

Figur 20

Spadeklar
Spadeklgr bruges sammen med hyppeplov, for bedre jordgreb.
Nr. 91060600100

Figur 21

Kost
Frontmonteret kost, arbejdsbredde 60 cm.
Nr. 91059500100

Figur 22

Bagkonsol
Bruges til eftermonteret tilbehgar.
Nr. 91059000100

Figur 23

Opbevaring

Safremt maskinen ikke skal anvendes over en leengere periode, bar falgende forskrifter

overholdes. Det vil give din maskine en laengere levetid.

Brug haveslangen og spul jord og snavs af. Frigar knivakslen for senegraes m.m.

Stelnummeret ma kun tarres over med en fugtig klud, da man ellers kan risikere at
stelnummeret bliver beskadiget. Undga at bruge en hgjtryksrenser til rengaringen.
Renggar freeseren med en fugtig klud, sa alle overflader er rene. Overfladen fugtes med en

olievaedet klud, for at forhindre rust.




Du bgr altid opbevare din maskine pa et tart og rent sted.
Falg motorvejledningen for opbevaring af motoren.

Specifikationer

Model Hobby 500 B | Hobby 500BR | Hobby 500TG
HMH500BT
Motor model B&S B&S TGA475
650 series 650series
Motor fabrikat B&S B&S PowerLine
Leengde (mm) 1210 1210 1210
Bredde (mm) 510 510 510
Hgjde (mm) 1020 1020 1020
Veegt (kg) 43 43 43
Rotationshastighed- knive (rpm) 130 130 130
Arbejdsbredde (cm) 55 55 55
Arbejdsdybde (cm) 33 33 33
Gear Frem 1 1 1
Gear Tilbage 0 1 0
| Fedt type Multifak EP-0
Sliddele

For fraesere solgt under brandet "Texas” og "HMH”, yder Texas A/S 2 ars reklamationsret
pa fabrikationsfejl. Garantien omfatter ikke sliddele, sasom:

Kabel
Startfjeder
Kontakt
Kilerem

Gear
Koblingsdele
Strammerulle

Motordele:
Teendrar
Startsnor
Startpal
Tanklag
Luftfilter
Membram
Teendspole
C.D.L

Pa disse sliddele yder Texas 1 ars garanti.

Arbejdslgn som fglge af udskiftning af dele heraf, deekkes ikke.
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Spare parts
Parts list and exploded drawings for every product can be found

If you can find the part numbers you need, this will speed up the service.

To purchase spare parts, please contact your dealer.

Congratulations on purchasing your new rotary cultivator. Although we are confident that it
will live up to your expectations in order to get the most out of your new garden tool first
please read the instructions carefully, especially the safety regulations which are marked

with the following symbol:

Safety regulations

When using the cultivator, the following safety instructions should be carefully followed.
Always make sure that you can stop the machine immediately and switch the motor off in
event of an accident. All instructions for safety and maintenance are for your own benefit.

The gear is greased on delivery, never run the machine without grease on the
gear. See Maintenance section.

Never use the cultivator for any work other than that described in the manual.

Use only original accessories and spares. Fitting unauthorised parts can be
dangerous and is therefore illegal. The manufacturer waives all liability in the
event of an accident or other damage caused by the use of non-original parts.

Before using the machine, ask the dealer or another expert to show you how to
operate it.

=%
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The person operating the machine is responsible for the safety of others in the
vicinity. Never use the machine when anyone else, especially children or animals,
are nearby.

The machine should not be used by anyone under the age of 18.

The machine should only be lent to persons who know how to use it. Always
make sure they have the manual as well.

The cultivator should only be used by fit and healthy persons individuals. If you
get tired, take frequent breaks.

Never use the machine after drinking alcohol.

The factory-fitted control units, such as the gear cable from the handle, must not
be removed or covered.

Always check that nuts and bolts are tight before starting the machine.

BBEeEPPP P

When the engine is running, do not pull the handle for forward gear and the
handle for reverse at the same time! This will damage the transmission. Always
release one handle before the other is used.

“Be careful of rotating knives”
Using the machine on steep slopes is dangerous!
Only use the machine in areas where it can be
operated safely!

.
b2

Assembly instructions

1.

2.

Figure 1 shows the contents of the Kkit:
Blades

Tiller with cables

Support wheel

Side guards

Upper handlebar

Bracket for starter handle
Depth skid

Lower handlebars, right and left
Mounting bracket for steer
User manual

T TS@moaooTe

Figure 2.

Mount support wheel.

Remove bracket(a). The levers on the bracket must go behind the rear axle.
Mount the bracket over the rear axle to attach the support wheel.

Figure 3.

Mount the two lower handlebars with the bolts supplied (c,d). Note that the left and
right handlebars are different.

Steer (a.) must be mounted on the right. Steer (b.) must be mounted on the left.

10



4. Figure 4,5.
Mount upper handlebar using the bolts supplied and the hand wheel
Note the arrows on the plastic brackets. They must be aligned when mounting.

5. Figure 6,7, 8
Mount throttle cable (a.) and clutch cables (b.) as shown on the picture.

6. Figure 10
Mount the blades using the cotter bolts and pins.
It is important that the edge of the blade faces forward as shown in figure 22.

7. Figure 11.
Mount the side guards using the bolts and nuts supplied

8. Figure 12.
Mount bracket for starter handle, as shown on the picture.
Operate the clutch handle on the right, and pull the starter handle. Attach the
line/handle in the bracket.

9. Figure 13.
Mount depth skid with the cotter pin supplied.

Oil and petrol

Note — Oil and petrol are not included!

Oil and petrol are not supplied with the machine. Fill the engine with 0.6 litres of SAE 30
engine oil and octane 92 or 95 unleaded petrol.

For further information about the engine, see the attached engine manual.

Gear

The gear shall be filled with 60 ml grease for every fifth operation hour.

Maintenance

Add grease until it runs out of the filler hole when the machine is horizontal.

- Remove the spark plug cover on the engine.

- Add grease to the gear.
Place the pack of grease in a bucket of warm water. This will make the consistency
thinner, so it is easier to add to the gear. Avoid cutting off too much of the tip on the
pack. It is important that the tip is as pointed as possible.
Add grease until it comes out of the filler hole when the machine is horizontal.

- Operate the clutch lever and pull the starter cord 3 times to distribute the grease
around the gear.

- Then add more grease until the gear is full.

11



- Fit and tighten the screw.
- Fit the spark plug cover on the engine.

Figure 9

& Check grease level and top up the gears every 5 operating hours.

Clothing

When using the machine, wear tight-fitting work clothes, strong
working gloves, hearing protectors and boots with non-skid soles
and toe caps are compulsory.

Use

Remove all foreign bodies from the area before use. Stone, glass, branches, etc. can
damage the tiller. Check that all bolts on the tiller are tightened.

Starting:
Set the throttle handle to choker/full throttle.
Follow the instructions in the user manual to start.

Stopping:
Set the throttle handle to minimum throttle.
Follow the instructions in the user manual for stopping.

The Hobby 500 cultivator is intended for use in vegetable gardens and flowerbeds. It can
also be fitted with various accessories for a variety of tasks.
Read the engine manual carefully, especially the part about starting and stopping.

When the gear lever on the right of the handle is pressed down, the rotor blades begin to
turn. To ensure optimum belt tension, is it important to press the lever all the way down
towards the handle. The belt transmits power from the engine to the transmission.

For best results, cultivate the soil 2-3 times in different directions.

Figure 14

If the tiller has a tendency to dig in, there are several things you can do. The right and left
blade set can be changed. This means that the tiller will use the back of the blade to till, so
it will not be so easy to dig in. In addition, side guards can be fitted. This also helps
prevent the tiller from digging in.

The depth skid must always be placed in the top notch if this is the case. See also the
section on adjusting the depth skid.

In addition to the speed of the engine, the speed is controlled by the depth skid, which is
placed behind the machine.

Do not cultivate in very wet soil as clods of soil will be formed, and these are difficult to
break. Dry and hard soil may need to be cultivated twice.
Note: The gear can become very hot during operation

12



Using reverse gear on the Hobby 500 BR

The Hobby 500 BR is fitted with a reverse gear. To operate, press the left handle down.
Never hold the right and left handles down at the same time! This can damage the
machine.

Keep legs clear when reversing.

Adjusting the support wheel

It is necessary to adjust the height of the support wheel when cultivating.
Use the pedal (a) on the right of the support wheel to release. There are 3 settings.
Figure 15.

Depth skid

The setting of the depth skid determines the working depth. The deeper the rod is set, the
deeper the machine will till the earth. Correct blade depth is the key to easy cultivation.
The setting varies according to soil conditions.

Cleaning after use

The cultivator should be cleaned after use. Use the garden hose to wash the earth and dirt
off. Remove grass etc., from the blade shaft. Wipe the chassis identification number with a
damp cloth only, otherwise it could get damaged. Avoid using a high-pressure cleaner.

Engine

The engine is delivered without oil and fuel. Remember to fill the engine with engine oil
before starting.

Follow the guidelines in the user manual for correct use and maintenance of the engine.

13



Accessories

Pneumatic tyre:

12” tyre with tractor pattern, for use with rake, push hoe and ridging plough. Figure
No. 91053000100 16
Wheel weights:

Set of weights for mounting on the rim of the pneumatic wheels. Fiqure
Weight 10 kg each. %7
No. 91097000100

Push hoe:

Loosens weeds in the garden or farmyard, working width 65 cm. Figure
No. 91061500100 18
Ridger :

Used to ridge between row crops, especially potatoes. Figure
No. 91060500100 19
Rake:

Used to rake paths and entrances with loose stones, for instance pebbles. Fiqure
The rear bracket and 12” wheels are required. %O
No. 91062500100

Digging claws:

Digging claws are used together with the ridger. Figure
No. 91060600100 21
Sweeper

Front mounted sweeper, working width 60 cm Figure
No. 91059500100 22
Rear bracket

Used for rear mounted accessories. Figure
No. 91059000100 23

Storage

Follow the procedure below when the machine is to be unused for a long period. This will
ensure the machine has a long service life.

Use your garden hose to wash off any soil and dirt. Clean the rotor shaft of any grass, etc.
The chassis number should only be cleaned with a moist cloth otherwise it may be
damaged. Avoid using a high pressure cleaner for cleaning. Clean the body with a damp
cloth so all the surfaces are clean. The surface must be wiped with an oily cloth to prevent
rust.

You should always store your machine in a dry, clean place.

14




Technical specifications

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Engine model B&S B&S TGA475
650series 650series
Engine make B&S B&S PowerLine
Length (mm) 1210 1210 1210
Width (mm) 510 510 510
Height (mm) 1020 1020 1020
Weight (kg) 43 43 43
Rotation speed, blades (rpm) 130 130 130
Working width (cm) 55 55 55
Working depth (cm) 33 33 33
Forward gears 1 1 1
Reverse gears 0 1 0
| Grease type Multifak EP-0

Consumable parts

For tillers sold under the brand “Texas” and “HMH”, Texas A/S provides 2 years warranty
on fabrication, for machines sold within Europa. The warranty does not cover fast

consumable parts such as :
Cabels

Recoilspring

Switches

Belts

Transmission

Clutchparts

Tension rolls

Engine parts:
Sparkplug
Recoilrope
Recoilratchet
Fueltankcover
Airfilter
Diaphragm
Ignition coll
C.D.L

For consumable parts Texas A/S provides 1 year warranty. Labour for covering exchange
of consumable parts is not covered by the warranty.
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Ersatzteile

Wenn Sie die Teilenummern selbst ermitteln, erleichtert das unsere Arbeit.
Fiur den Kauf von Ersatzteilen nehmen Sie bitte mit Ihrem Handler Kontakt auf.

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Motorkultivators. Wir sind davon
Uberzeugt, dass dieses Gerat Ihren Erwartungen vollauf gerecht werden wird! Um die
Madglichkeiten Ihres Gartengerats bestmaoglich auszuschdpfen, ist es wichtig, dass Sie
diese Bedienungsanleitung gruindlich durchlesen. Beachten Sie vor allem die
Sicherheitsvorschriften, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind:

A

Sicherheitsvorschriften

Wahrend der Arbeit mit dem Gerat mussen die Sicherheitsanweisungen genauestens
befolgt werden. Stellen Sie sicher, dass Sie im Falle eines Unfalls das Gerat unverziglich
stoppen und den Motor ausschalten kénnen. Samtliche Anweisungen bezuglich Sicherheit
und Wartung dienen lhrer eigenen Sicherheit.

Das Getriebe ist werkseitig geschmiert, doch ist nachfolgend stets auf
ausreichende Schmierung zu achten. Siehe Kapitel Uber Inspektion.

Das Gerat darf nur fur die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Arbeiten
verwendet werden.
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Verwenden Sie nur Original-Zubehor und -Ersatzteile. Die Montage nicht
genehmigter Teile kann gefahrlich sein und ist daher unzuléassig. Wir lehnen
jegliche Haftung ab fir Unfélle oder sonstige Schaden, die durch die Montage
von nicht originalen Teilen verursacht werden.

Bevor das Gerat in Betrieb genommen wird, muss es vom Fachhéandler oder
jemand anderem fachkundig erklart worden sein.

Der Benutzer des Geréts ist fir andere sich im Arbeitsbereich befindende
Personen verantwortlich. Benutzen Sie das Gerat nie, wenn sich sonst jemand,
insbesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe befindet.

Die Benutzung des Gerats durch Minderjahrige ist untersagt.

Das Gerat darf nur von Personen ausgeliehen werden, die mit der Bedienung des
Gerats vertraut sind. Geben Sie ihnen sicherheitshalber auch diese Anleitung mit.

Das Gerat darf nur von Personen bedient werden, die ausgeruht, gesund und fit
sind. Sollte die Arbeit ermuden, sind regelmé&Rige Pausen einzulegen.

Nach dem Genuss von Alkohol darf nicht mit dem Geréat gearbeitet werden.

Die ab Fabrik montierten Steuereinheiten, wie z.B. das Kupplungskabel des
Handgriffs dirfen nicht entfernt oder zugedeckt werden.

Uberpriifen Sie vor dem Start immer, ob Bolzen und Muttern fest angezogen
sind.

e e i el

Ziehen Sie niemals bei laufendem Gerat den Griff fir Vorwartsgeschwindigkeit
und den Griff fir Ruckwartsgeschwindigkeit gleichzeitig! Dadurch wird das
Getriebe beschadigt. Lassen Sie immer einen Griff los, bevor Sie den anderen
betatigen.

»Geben Sie auf die rotierenden Hackmesser acht!”
Es ist gefahrlich, das Gerat an steilen Béschungen zu
benutzen! Es darf nur dort eingesetzt werden, wo
sichere Handhabung gewaéhrleistet ist!

.
p

Zusammenbauanweisungen

1. Abbildung 1 zeigt den Inhalt der Verpackung:

Messer

Hacke mit Kabeln

Stitzrad

Seitenschutz

Oberer Lenkholm

Beschlag fur Anlassergriff
Hacksporn

Unterer Lenkholm, rechts und links.
Montagebeschlag fir Lenker
Benutzerhandbuch

T Sse@moeoooTy
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. Abbildung 2.

Stlutzrad montieren.

Demontieren Sie den Beschlag (a). Die Hebel am Beschlag missen hinter dem
hinteren Schaft liegen.

Montieren Sie den Beschlag so Giber dem hinteren Schaft, dass er das Stiutzrad
festhalt.

. Abbildung 3.

Montieren Sie die beiden unteren Lenkholme mit den folgenden Bolzen (c,d)
Beachten Sie, dass der linke und der rechte Lenkholm unterschiedlich sind.
Lenkholm (a.) muss rechts montiert werden. Lenkholm (b.) muss links montiert
werden.

. Abbildung 4,5.

Montieren Sie den oberen Lenkholm mit den mitgelieferten Bolzen und Handréadern.
Achten Sie auf die Pfeile an den Plastikhalterungen. Die Montage muss so erfolgen,
dass sie einander gegenuber liegen.

. Abbildung 6, 7, 8
Montieren Sie das Gaskabel (a) und die Kupplungskabel (b.) wie in der Abbildung
gezeigt.

. Abbildung 10

Montieren Sie die Messer mithilfe der Splinte und Stecker.

Es ist wichtig, dass die Schneide des Messers wie in Abbildung 22 gezeigt nach
vorne weist.

. Abbildung 11.
Montieren Sie den Seitenschutz mit den mitgelieferten Bolzen und Muttern.

. Abbildung 12.

Montieren Sie den Beschlag fur den Anlassergriff wie in der Abbildung gezeigt.
Betétigen Sie den Kupplungsgriff rechts und ziehen Sie am Anlassergriff.
Befestigen Sie die Kordel/den Griff am Beschlag.

. Abbildung 13.
Montieren Sie den Hacksporn mit dem mitgelieferten Splint.

Ol und Benzin

Hinweis — Ol und Benzin werden nicht mitgeliefert!

Ol und Benzin werden nicht mit dem Gerét geliefert. Fullen Sie den Motor mit 0,6 Liter
SAE 30 Motor6l und Oktan 92 oder 95 unverbleites Benzin.

Weitere Informationen tGber den Motor finden Sie in dem beigefligten Motorhandbuch.
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Getriebe

Das Getriebe muss alle 5 Betriebsstunden mit 60 ml Schmiermittel befillt werden.

Inspektion

Mit Schmiermittel beflillen, bis dieses bei waagerecht stehendem Gerét aus der
Einfull6ffnung herauslauft.

- Zundkerzenstecker am Motor abnehmen.

- Schmiermittel ins Getriebe geben. Die Schmiermittelpackung in einen Eimer mit
heiRem Wasser stellen. Dadurch wird die Konsistenz dinnfliissiger und lasst sich
leichter ins Getriebe einflllen. Schneiden Sie nur ein kleines Stiick von der Spitze
der Schmiermittelpackung ab. Wichtig ist, dass das Oberteil mdglichst spitz ist.
Mit Schmiermittel beflillen, bis dieses bei waagerecht stehendem Gerét aus der

Einfull6ffnung herauslauft.

- Den Griff fir Getriebekupplung halten und dreimal die Startschnur ziehen, damit
sich das Schmiermittel im Getriebe verteilen kann.

- Danach noch so viel hinzugeben, bis das Getriebe gefillt ist.

- Schraube aufsetzen und anziehen.

- Den zZindkerzenstecker wieder aufstecken.

Abbildung 9.

Das Getriebe ist nach jeweils 5 Betriebsstunden zu tberprifen und ggf.
nachzuschmieren.

Bekleidung

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegende : =N\
Arbeitsbekleidung, robuste Arbeitshandschuhe, einen Gehdérschutz acill 3@‘

sowie Schuhe mit trittsicheren Sohlen.

Gebrauch

Reinigen Sie den Arbeitsbereich vor dem Gebrauch von Fremdkorpern. Steine, Glas, Aste
usw. kdnnen das Gerat beschadigen. Vergewissern Sie sich, dass alle Bolzen angezogen
sind.

Start:
Bringen Sie den Gashebel in die Position Choke/Vollgas.
Gehen Sie gemal den Startanweisungen in der Bedienungsanleitung vor.

Stopp:

Bringen Sie den Gashebel in die niedrigste Gas-Position.
Gehen Sie gemal’ den Stoppanweisungen in der Bedienungsanleitung vor.
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Das Gerét ist fur den Gebrauch in Gemusegéarten und Blumenbeeten vorgesehen. Es
kann auch mit verschiedenen Zubehorteilen fir eine Anzahl verschiedener Anwendungen
versehen werden.

Lesen Sie das Motorhandbuch sorgfaltig durch, insbesondere die Abschnitte Uber Starten
und Stoppen.

Wenn der Kupplungshebel an der rechen Seite des Griffs gedruckt wird, beginnen sich die
Hackmesser zu drehen. Um eine optimale Spannung des Riemens zu gewahrleisten, ist
es wichtig, den Hebel ganz nach unten zum Griff zu driicken. Der Riemen ubertragt die
Kraft vom Motor zum Getriebe.

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie den Boden 2-3 Mal in verschiedenen
Richtungen bearbeiten.

Abbildung 14.

Wenn das Gerat dazu neigt, nach unten zu graben, kénnen Sie verschiedene Dinge tun.
Das rechte und das linke Messer-Set kdnnen ausgetauscht werden. Dies bedeutet, dass
das Geréat die Rickseite des Messers zum Graben einsetzt und sich dadurch nicht so
leicht eingrabt. AuBerdem kann ein Seitenschutz angebracht werden. Dies verhindert
ebenfalls, dass sich das Geréat eingrabt.

In diesem Fall muss der Hacksporn immer in der hochsten Stellung angebracht werden.
Siehe auch den Abschnitt Uber das Einstellen des Hacksporns.

Neben der Geschwindigkeit wird das Gerét durch den Hacksporn kontrolliert, der hinten
angebracht ist.

Arbeiten Sie nicht in sehr nasser Erde, da sich sonst Erdschollen bilden, die schwer zu
durchbrechen sind. Trockener und harter Boden muss mdglicherweise zweimal bearbeitet
werden.

Hinweis: Das Getriebe kann wahrend des Gebrauchs sehr heilR werden

Gebrauch des Ruckwartsgangs beim Hobby 500 BR

Der Hobby 500 BR verfugt tber einen Ruckwartsgang. Driicken Sie den linken Griff nach
unten, um ihn einzuschalten. Halten Sie niemals den rechten und den linken Griff
gleichzeitig gedrickt! Dadurch kann das Gerat beschadigt werden.

Halten Sie beim Ruckwartsfahren Abstand mit den Beinen.

Einstellen des Stltzrads

Beim Kaultivieren ist es erforderlich, die HOhe des Stitzrads einzustellen.
Verwenden Sie das Pedal (a) auf der rechten Seite, um es zu I6sen. Es gibt 3
Einstellungen.

Abbildung 15.
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Hacksporn

Die Einstellung des Hacksporns entscheidet tUber die Arbeitstiefe. Je tiefer der Sporn
eingestellt ist, desto tiefer frast das Gerat in die Erde. Die richtige Messertiefe ist der
Schlussel zum einfachen Kultivieren. Die Einstellung ist abhangig von der
Bodenbeschaffenheit.

Reinigen nach dem Gebrauch

Das Gerét sollte nach Gebrauch gereinigt werden. Spritzen Sie Erde und Schmutz mit
einem Gartenschlauch ab. Entfernen Sie Gras usw. vom Messerschaft. Die
Rahmennummer darf nur mit einem feuchten Lappen abgewischt werden, da Sie sonst
riskieren, dass sie beschadigt wird. Verwenden Sie zur Reinigung nie einen
Hochdruckreiniger.

Motor

Der Motor wird ohne Ol und Treibstoff geliefert. Denken Sie daran, Motor6l in den Motor
einzufullen, bevor Sie beginnen.

Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung fur den richtigen Gebrauch und
die Wartung des Motors.

Zubehor
Luftbereifung:
12 Reifen mit Traktorprofil zum Gebrauch mit Harke, Schaufeleisen und .

N Abbildung
Haufelpflug. 16
Nr. 91053000100
Radgewichte:
Radgewichte zur Montage auf die Felge der Luftbereifung. .
Gewicht 10 kg/Stiick. Abb:gung
Nr. 91097000100
Schaufeleisen:
Ldst Unkraut im Garten oder auf dem Hofplatz, Arbeitsbreite 65 cm. Abbildung
Nr. 91061500100 18
Haufelpflug:
Wird zur Haufelung von Reihensaat, speziell Kartoffeln verwendet. Abbildung
Nr. 91060500100 19
Harke:
Zum Harken von Wegen und Eingédngen mit losen Steinen, wie z. B. Kieseln. | Abbildung
Die hintere Halterung und 12 Rader sind fur die Befestigung erforderlich. 20
Nr. 91062500100
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Grabklauen:

Grabklauen werden zusammen mit dem Haufelpflug verwendet. Abbildung
Nr. 91060600100 21
Besen

Frontmontierter Kehrbesen, Arbeitsbreite 60 cm Abbildung
Nr. 91059500100 22
Hintere Halterung

Fur rickwartig montiertes Zubehor. Abbildung
Nr. 91059000100 23

Aufbewahrung

Wenn das Gerat einmal Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, missen folgende
Anweisungen beachtet werden. Die Lebensdauer Ihres Gerats wird dadurch deutlich

verlangert.

Spritzen Sie mit Ihren Gartenschlauch Erde und Schmutz herunter. Reinigen Sie den
Rotorschaft von Gras usw. Die Rahmennummer darf nur mit einem feuchten Lappen
abgewischt werden, da Sie sonst riskieren, dass sie beschadigt wird. Verwenden Sie zur
Reinigung nie einen Hochdruckreiniger. Reinigen Sie das Gerat mit eine feuchten Tuch,
sodass alle Oberflachen sauber sind. Befeuchten Sie die Oberflache mit einem in Ol
getauchten Lappen, um Rost zu vermeiden.

Bewahren Sie lhr Gerat immer an einem trockenen und sauberen Ort auf.

Technische Daten

Modell Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Motormodell B&S B&S 625er- TGA475
625er-/675er- 1675er-
Modellreihe Modellreihe
Motormarke B&S B&S PowerLine
Lange (mm) 1210 1210 1210
Breite (mm) 510 510 510
Hohe (mm) 1020 1020 1020
Gewicht (kg) 43 43 43
Drehgeschwindigkeit, 130 130 130
Messer (U/min)
Arbeitsbreite (cm) 55 55 55
Arbeitstiefe (cm) 33 33 33
Vorwartsgange 1 1 1
Ruckwartsgange 0 1 0
Schmiermitteltyp Multifak EP-0
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Verbrauchsteile

Fur Motorkultivators der Marken ,Texas” und “HMH” gewahrt die Fa. Texas A/S eine 2-
jahrige Garantie auf Fertigungsfehler, wenn die Geréte innerhalb Europas verkauft
werden. Sie erstreckt sich jedoch nicht auf Verbrauchsteile wie ...

Kabel

Ruckholfeder

Schalter

Riemen

Getriebe

Kupplungsteile

Spannwalzen

Motor-Teile:

Zundkerze

Anreil3leine

Sperrklinke

Tankdeckel

Luftfilter

Membrane

Zundspule

Thyristorziindung

Auf Verbrauchsteile gewahrt die Fa. Texas A/S eine 1-jahrige Garantie. Im Zuge des
Austauschs erforderliche Arbeiten fallen nicht unter die Garantie.
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Pieces de rechange
La liste des pieces et les schémas éclatés de ce produit sont disponibles

Si vous trouvez vous-méme la référence de la piece, cela vous permettra d'étre servi plus
rapidement.

Pour I'achat de piéces de rechange, veuillez contacter votre distributeur.

Félicitations pour I'achat de votre nouveau rotoculteur. Nous sommes convaincus qu'il
répondra parfaitement a vos attentes, et pour tirer le meilleur de votre nouvel outil de
jardin, nous vous recommandons de commencer par lire attentivement les instructions, en
particulier les consignes de sécurité, qui sont indiquées par le symbole suivant :

AN

Consignes de sécurité

Respectez scrupuleusement ces consignes de sécurité lorsque vous utilisez le
motoculteur. Assurez-vous toujours de pouvoir arréter immédiatement la machine et
couper le moteur en cas d'accident. Toutes les instructions de sécurité et d'entretien sont
pour votre bien.

L'embrayage est graissé a la livraison, ne faites jamais tourner la machine sans
graisse sur I'embrayage. Voir la section Entretien.

i"'-. N'utilisez jamais le motoculteur pour d'autres travaux que ceux décrits dans le
manuel.
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Utilisez uniquement des accessoires et pieces de rechange d'origine. L'utilisation
de piéces non autorisées peut s'avérer dangereuse et est donc illégale. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas d'accident ou de tout autre dommage
causeé par l'utilisation de piéces non agréées.

Avant que vous n'utilisiez la machine, votre distributeur ou un autre expert doit
VOUS montrer comment s'en servir.

L'opérateur de la machine est responsable de la sécurité des autres personnes a
proximité. N'utilisez jamais la machine quand d'autres personnes sont a proximité,
en particulier des enfants ou des animaux.

La machine ne doit pas étre utilisée par des mineurs.

-a machine ne doit étre prétée qu'a des personnes sachant s'en servir. Par mesure de sécurité,
prétez toujours le manuel avec la machine.

Le motoculteur doit étre utilisé uniquement par des personnes en bonne santé. Si
vous étes fatigué, faites des pauses fréquentes.

N'utilisez jamais la machine apres avoir bu de I'alcool.

Les unités de commande montées en usine, telles que le cable d'embrayage de la
poignée, ne doivent pas étre déposees ni recouvertes.

Vérifiez toujours que les boulons sont bien serrés avant de démarrer la machine.

Lorsque le moteur tourne, ne tirez pas la manette de marche avant et celle de
marche arriere en méme temps ! Cela endommagerait la transmission. Relachez
toujours une manette avant d'actionner l'autre.

o L

"Attention aux lames rotatives”
L'utilisation de la machine sur un terrain en pente est
dangereuse !

N'utilisez la machine que dans les endroits ou sa
manipulation peut se faire en toute sécurité.

.
p 2

Instructions de montage

1. Lafigure 1 montre le contenu du lot :
Lames

Motoculteur et cables

Roues de support

Protections latérales

Direction supérieure

Crochet pour la manette de démarrage
Patin de profondeur

Direction inférieure, droite et gauche
Crochet de montage pour la direction
Manuel d'utilisation

T TSemeaono
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2. Figure 2.
Montez les roues de support.
Démontez le crochet (a). Les leviers sur le crochet doivent passer derriére I'arbre
arriere.
Montez le crochet sur I'arbre arriére de sorte qu'il fixe la roue de support.

3. Figure 3.
Montez les deux directions inférieures avec les boulons suivants (c, d). Faites
attention a la direction, la gauche et la droite sont différentes.
La direction (a.) doit &tre montée a droite. La direction (b.) doit étre montée a
gauche.

4. Figure 4,5.
Montez la direction supérieure a l'aide des boulons et du volant de commande
fournis.
Faites attention aux fleches sur les crochets en plastique. lls doivent étre alignés
une fois montés.

5. Figures 6, 7, 8.
Montez le cable d'accélérateur (a.) et les cables d'embrayage (b.) comme indiqué
dans l'illustration.

6. Figure 10
Montez les lames a l'aide des boulons et des clavettes.
Il est important que le tranchant de la lame soit tourné vers I'avant, comme indiqué
dans la figure 22.

7. Figure 11.
Montez les protections latérales a I'aide des boulons fournis.

8. Figure 12.
Montez le crochet pour la manette de démarrage, comme indiqué dans lillustration.
Actionnez la manette d'embrayage a droite et tirez la manette de démarrage. Fixez
la ligne/manette sur le crochet.

9. Figure 13.
Montez le patin de profondeur a I'aide de la clavette fournie.

Huile et carburant

Remarque : I'huile et le carburant ne sont pas fournis !

L'huile et le carburant ne sont pas fournis avec la machine. Remplissez le moteur avec
0,6 litres d'huile moteur SAE 30 et avec de I'essence sans plomb 92 ou 95.

Pour plus d'informations sur le moteur, voir le manuel du moteur ci-joint.
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Embrayage

L'embrayage doit étre rempli avec 60 ml de graisse toutes les cing heures de
fonctionnement.

Entretien

Ajoutez de la graisse jusqu'a ce que l'orifice de remplissage déborde lorsque la
machine est a I'horizontale.

- Retirez le couvercle de bougie du moteur.

- Graissez I'embrayage.
Placez le paquet de graisse dans un seau d'eau chaude. Cela fluidifiera la graisse
de sorte a faciliter le graissage de I'embrayage. Ne coupez pas trop I'embout du
paquet. L'embout doit étre le plus pointu possible.
Ajoutez de la graisse jusqu'a ce que l'orifice de remplissage déborde lorsque la

machine est a I'norizontale.

- Actionnez la manette d'embrayage et tirez trois fois sur le cordon de démarrage
pour distribuer la graisse autour de I'embrayage.

- Puis ajoutez de la graisse jusqu'a ce que lI'embrayage soit plein.

- Montez et serrez la vis.

- Placez le couvercle de bougie sur le moteur.

Figure 9

Vérifiez le graissage toutes les 5 heures de fonctionnement et ajoutez-en si
nécessaire.

Vétements

solides gants de travail, une protection sonore et des bottes

Lorsque vous utilisez la machine, portez des vétements ajustés, de @
antidérapantes.

Utilisation

Nettoyez la zone de tout corps étranger avant utilisation. Les pierres, le verre, les
branches, etc. peuvent endommager le motoculteur. Vérifiez que tous les boulons du
motoculteur sont serrés.

Démarrage :
Placez la manette d'accélération sur la pleine puissance.
Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour démarrer.

Arrét :
Placez la manette d'accélération sur la puissance réduite.
Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour arréter.
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Le motoculteur Hobby 500 est concu pour une utilisation en jardin potager et sur les
plates-bandes de fleurs. Il peut accueillir divers accessoires pour différents usages.

Lisez attentivement le manuel du moteur, en particulier le passage a propos du démarrage
et de l'arrét.

Lorsque vous abaissez le levier d'embrayage a droite de la manette, les lames rotatives
commencent a tourner. Pour assurer une tension optimale de la courroie, il est important
d'abaisser completement le levier vers la manette. La courroie transfere la puissance du
moteur a la transmission.

Pour obtenir de meilleurs résultats, cultivez le sol 2 a 3 fois dans des directions différentes.
Figure 14

Si le motoculteur a tendance a creuser, il y a plusieurs choses que vous pouvez faire.
Vous pouvez échanger les jeux de lames de droite et de gauche. Le motoculteur utilisera
alors l'autre bord des lames, ce qui I'empéchera de creuser si facilement. De plus, vous
pouvez monter des protections latérales. Ceci contribue aussi a empécher le motoculteur
de creuser.

Dans ce cas, le patin de profondeur doit toujours étre réglé sur le cran supérieur. Voir
€également la section sur le réglage du patin de profondeur.

Outre la vitesse du moteur, la vitesse est controlée par le patin de profondeur, situé
derriére la machine.

Ne cultivez pas de terre tres mouillée car des blocs de terre difficiles a casser peuvent se
former. Les sols trés secs et durs peuvent nécessiter deux passages.

Remarque : I'embrayage peut beaucoup chauffer pendant le fonctionnement.

Utilisation de la marche arriere sur le Hobby 500 BR

Le Hobby 500 BR est doté d'une marche arriere. Pour l'actionner, abaissez la manette
gauche. N'abaissez jamais la manette gauche et la manette droite en méme temps ! Cela
pourrait endommager la machine.

Tenez vos jambes a distance lorsque vous actionnez la marche arriére.

Réglage de laroue de support

Il est nécessaire de régler la hauteur des roues de support pour le travail de la terre.
Utilisez la pédale (a) de droite pour débloquer les roues de support. Trois réglages sont
possibles.

Figure 15.

Patin de profondeur

Le réglage du patin de profondeur détermine la profondeur de travail. Plus la barre est
réglée profondément, plus la machine travaille profondément la terre. La bonne profondeur

des lames est la clé d'une utilisation facile. Le réglage varie selon I'état du sol.
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Nettoyage apreés utilisation

Le motoculteur doit étre nettoyé aprées utilisation. Rincez la terre et les saletés a l'aide du tuyau
d'arrosage. Retirez I'herbe, etc. de I'arbre a lames. Le numéro de chéssis doit étre essuyé
uniquement a l'aide d'un chiffon humide, sans quoi il pourrait étre endommagé. N'utilisez pas de

nettoyeur haute pression.

Moteur

Le moteur est fourni sans huile ni carburant. N'oubliez pas de faire le plein avant de

démarrer.

Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour une utilisation et un entretien corrects

du moteur.

Accessoires

Pneu :

Pneu 12" avec sculpture tracteur, pour utilisation avec le rateau, la ratissoire a

pousser et la charrue.
N° 91053000100

Figure 16

Poids de roue:

Jeu de poids a monter sur les jantes des roues.
Poids de 10 kg chacun.

N° 91097000100

Figure 17

Ratissoire a pousser :

Ameublit le sol et élimine les mauvaises herbes dans le jardin ou la cour,
largeur de travail 65 cm.

N° 91061500100

Figure 18

Charrue a billon :

Utilisée pour billonner entre les rangs de cultures, en particulier des pommes
de terre.

N° 91060500100

Figure 19

Réateau :

Utilisé pour ratisser allées et entrées avec des cailloux épars, par exemple
des galets. Le crochet arriere et les roues 12" sont nécessaires pour la
fixation.

N° 91062500100

Figure 20

Griffes :
Les griffes sont utilisées avec la charrue a billon.
N° 91060600100

Figure 21

Balayeuse
Balayeuse montée a l'avant, largeur de travail 60 cm
N° 91059500100

Figure 22

Crochet arriére
Utilisé pour les accessoires montés a l'arriere.
N° 91059000100

Figure 23
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Rangement

Suivez la procédure ci-apres si la machine doit rester inutilisée pour une longue période.
Ceci préservera la durée de vie de la machine.

Rincez la terre et les saletés a 'aide de votre tuyau d'arrosage. Nettoyez I'arbre de rotor
de toute herbe, etc. Le numéro de chassis doit étre nettoyé uniquement a l'aide d'un
chiffon humide, sans quoi il pourrait étre endommagé. N'utilisez pas de nettoyeur haute
pression. Nettoyez le corps a l'aide d'un chiffon humide pour que toutes les surfaces
soient propres. Passez un chiffon imbibé d'huile sur la surface pour empécher la corrosion.

Rangez toujours votre machine dans un lieu sec et propre.

Spécifications techniques

Modele Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Modéle de moteur B&S B&S TG475
Série 650 Série 650
Margque du moteur B&S B&S PowerLine
Longueur (mm) 1210 1210 1210
Largeur (mm) 510 510 510
Hauteur (mm) 1020 1020 1020
Poids (kg) 43 43 43
Vitesse de rotation des lames 130 130 130
(tours/min)
Largeur de travail (cm) 55 55 55
Profondeur de travail (cm) 33 33 33
Marche avant 1 1 1
Marche arriere 0 1 0
Type de graisse Multifak EP-0

Pieces d'usure

Pour les motoculteurs commercialisés sous les marques Texas et HMH, Texas A/S offre 2
ans de garantie de fabrication pour les machines vendues en Europe. Cette garantie
couvre pas les pieces d'usure rapide telles que :

Cébles Piéces du moteur :

Ressort du dévidoir Bougie

Interrupteurs Cordon du dévidoir

Courroies Cliquet du dévidoir

Transmission Couvercle du réservoir de carburant
Pieces d'embrayage Filtre a air

Rouleaux tendeurs Diaphragme

Bobine d'allumage

Allumage électronique
Texas A/S offre une garantie de 1 an sur les pieces d'usure. La main d'ceuvre pour le
remplacement des pieces n'est pas couverte par la garantie.
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Reserveonderdelen

U kunt een onderdelenlijst en explosieventekeningen voor het specifieke product

_____________

Als u zelf de onderdeelnummers kunt vinden, maakt dit onze
dienstverlening eenvoudiger.

Neem contact op met uw leverancier als u reserveonderdelen wilt aanschaffen.

Gefeliciteerd met uw nieuwe rotatiecultivator. We zijn ervan overtuigd dat de machine
volledig aan uw verwachtingen zal voldoen. Om uw nieuwe tuingereedschap optimaal te
kunnen benutten, dient u echter eerst de instructies goed door te lezen, met name de
veiligheidsvoorschriften, die zijn aangegeven met het volgende symbool:

AN

Volg bij het gebruik van de cultivator de volgende veiligheidsvoorschriften nauwgezet op.
Zorg er altijd voor dat u de machine onmiddellijk kunt stilzetten en schakel de motor uit bij
een ongeval. Alle instructies voor veiligheid en onderhoud zijn er in uw eigen belang.

Veiligheidsvoorschriften

De versnellingsbak is bij levering gevuld met olie. Gebruik de machine nooit
zonder olie in de versnellingsbak. Zie het gedeelte Onderhoud.

Gebruik de cultivator nooit voor andere werkzaamheden dan in de handleiding is
beschreven.

Gebruik alleen originele accessoires en reserveonderdelen. Het aanbrengen van
niet-geautoriseerde onderdelen kan gevaarlijk zijn en is daarom niet toegestaan.
De fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af voor ongevallen of andere schade
die wordt veroorzaakt door het gebruik van niet-originele onderdelen.

> PP
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Laat u voordat u de machine gebruikt door de leverancier of een andere expert
instrueren in de bediening van de machine.

De persoon die de machine bedient, is verantwoordelijk voor de veiligheid van
anderen in de omgeving. Gebruik de machine nooit als er anderen, en in het
bijzonder kinderen of dieren, in de buurt zijn.

De machine mag niet worden gebruikt door minderjarigen.

De machine mag alleen worden uitgeleend aan personen die weten hoe de
machine moet worden gebruikt. Zorg er voor de zekerheid altijd voor dat ze ook
over de handleiding beschikken.

De cultivator mag alleen worden gebruikt door gezonde personen in goede
lichamelijke conditie. Neem regelmatig een pauze als u moe wordt.

Gebruik de machine nooit nadat u alcohol hebt gedronken.

De in de fabriek aangebrachte bedieningseenheden, zoals de versnellingskabel
aan de handgreep, mogen niet worden verwijderd of bedekt.

Controleer voordat u de machine start altijd of alle bouten en moeren stevig
vastzitten.

Trek bij een draaiende motor niet tegelijkertijd aan de hendel voor voorwaartse
snelheid en de hendel voor achterwaartse snelheid! Hierdoor raakt de transmissie
beschadigd. Laat altijd de ene hendel los voordat u de andere gebruikt.

e =l =

”Let op! roterende hakmessen”
@ Op hellingen werken is gevaarlijk!
Gebruik de machine alleen op plaatsen waar u deze
veilig kunt bedienen!

.
p 2

Montage-instructies

1. In Afbeelding 1 ziet u de inhoud van het pakket:
Bladen

Tuinfrees met snoeren
Steunwielen
Zijbescherming

Bovenstuur

Stang voor starthendel
Dieptevoet

Stuur onder, rechts en links
Montagestang voor stuur
Gebruiksaanwijzing

T S@moaooTe

2. Afbeelding 2.
Monteer de steunwielen.
Verwijder de stang (a). De hefbomen op de stang moeten achter de achteras
komen.
Monteer de stang boven de achteras, zodat de steunwielen vastzitten.
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Afbeelding 3

Monteer de twee ondersturen met de volgende bouten (c,d). Let goed op: de linker-
en rechterkant wijken van elkaar af.

Stuur (a) moet aan de rechterkant worden gemonteerd. Stuur (b) moet aan de
linkerkant worden gemonteerd.

Afbeelding 4,5

Bevestig het bovenste stuur met de meegeleverde bouten en handwieltje.

Let op de pijlen op de plastic haken. Deze moeten bij de montage worden uitgelijnd.

Afbeelding 6, 7, 8
Monteer gaskabel (a.) en koppelingskabel (b.) zoals aangegeven in de afbeelding.

Afbeelding 10
Bevestig de bladen met de splitbouten en -pennen.
Zorg dat de rand van het blad naar voren wijst, zoals in Afbeelding 22.

Afbeelding 11
Bevestig de zijpbescherming met de meegeleverde bouten en moeren.

Afbeelding 12

Monteer de stang voor de starthendel, zoals is aangegeven in de afbeelding.
Activeer de koppelingshendel aan de rechterkant en trek aan de starthendel. Zet
het snoer/de hendel in de stang.

Afbeelding 13
Monteer de dieptevoet met de bijbehorende splitpen.

Olie en benzine

Opmerking - Olie en benzine worden niet meegeleverd!

Olie en benzine worden niet meegeleverd met de machine. Vul de motor met 0,6 liter SAE
30-motorolie en loodvrije benzine met octaangehalte 92 of 95.

Zie de meegeleverde motorhandleiding voor meer informatie over de motor.

Versnellingsbak

De versnellingsbak moet voor elke vijf gebruiksuren worden gevuld met 60 ml vet.

Onderhoud

Voeg olie toe totdat dit uit het vulgat loopt als de machine horizontaal geplaatst wordt.

Verwijder de ontstekingsdop van de motor.

Voeg olie toe aan de versnellingsbak.

Plaats de olieverpakking in een emmer met warm water. Hierdoor wordt de olie
dunner en kan deze gemakkelijker in de versnellingsbak worden gegoten. Knip niet
te veel af van de punt van de verpakking. De punt moet zo puntig mogelijk zijn.
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Voeg olie toe totdat dit uit het vulgat loopt als de machine horizontaal geplaatst
wordt.

- Bedien de versnellingshendel en trek 3 keer aan het startsnoer om de olie in de
versnellingsbak te verdelen.

- Voeg vervolgens meer olie toe totdat de versnellingsbak vol is.

- Plaats de schroef en draai deze vast.

- Plaats de ontstekingsdop terug op de motor.

Afbeelding 9

& Controleer telkens na 5 bedrijfsuren het olieniveau en vul de bak bij.

Kleding

Draag als u de machine gebruikt nauwsluitende werkkleding, | - ‘ "
stevige werkhandschoenen, gehoorbescherming en laarzen met W &

antislipzolen en teenbescherming.

Gebruik

Verwijder voor het gebruik alle vreemde voorwerpen uit het gebied. Steen, glas, takken
e.d. kunnen de tuinfrees beschadigen. Controleer of alle bouten op de tuinfrees stevig
vastzitten.

Starten:
Zet de gashendel op choker/vol gas.
Volg de aanwijzingen in de handleiding voor het starten.

Stoppen:
Zet de gashendel op minimum gas.
Volg de aanwijzingen in de handleiding voor het stoppen.

De Hobby 500 cultivator is bedoeld voor gebruik in moestuinen en bloembedden. De
cultivator kan worden voorzien van verschillende accessoires voor verschillende andere
gebruiksmogelijkheden.

Lees de motorhandleiding aandachtig door, met name het gedeelte over starten en
stoppen.

Als de versnellinghendel aan de rechterkant van de handgreep wordt ingedrukt, gaan de
rotorbladen draaien. Voor optimale spanning van de band is het belangrijk dat de hendel
helemaal tot aan de handgreep wordt ingedrukt. De band brengt het vermogen van de
motor over naar de transmissie.

Cultiveer voor het beste resultaat de aarde 2-3 keer in verschillende richtingen.
Afbeelding 14

Als de frees de neiging heeft om zich in te graven, kunt u verschillende dingen doen. U
kunt de rechter- en linkerbladen verwisselen. Hierdoor gebruikt de frees de achterkant van
het blad voor het frezen, waardoor het ingraven moeilijker wordt. Daarnaast kunt u de
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zijpescherming monteren. Dit voorkomt ook dat de tuinfrees zich ingraatft.
In dit geval moet de diepteregeling altijd in de bovenste inkeping worden geplaatst. Zie ook
het gedeelte over diepteregeling.

Naast de snelheid van de motor wordt de snelheid geregeld via de diepteregeling, die zich
achter de machine bevindt.

Niet cultiveren in zeer natte grond, omdat zich dan klompen aarde vormen die moeilijk te
breken zijn. Droge en harde grond moet mogelijk tweemaal worden gecultiveerd.

Let op: De versnellingsbak kan erg heet worden tijdens het gebruik.

De achteruitversnelling van de Hobby 500 BR gebruiken

De Hobby 500 BR is voorzien van een achteruitversnelling. U activeert deze door de
linkerhandgreep in te drukken. Druk nooit de rechter- en linkerhandgreep tegelijk in!
Hierdoor kan de machine beschadigd raken.

Blijf bij het achteruitgaan uit de buurt van uw benen.

De steunwielen regelen

Bij het cultiveren moet de hoogte van de steunwielen worden aangepast.
Gebruik pedaal (a) aan de rechterkant om de steunwielen los te maken. Er zijn 3 standen.
Afbeelding 15

Dieptevoet

De stand van de dieptevoet bepaalt de werkdiepte. Hoe dieper de staaf wordt gezet, hoe
dieper de machine de aarde bewerkt. De juiste voetdiepte is het "geheim" achter
gemakkelijk cultiveren. De stand is afhankelijk van de omstandigheden van de grond.

Reinigen na gebruik

De cultivator moet na gebruik worden gereinigd. Gebruik een tuinslang om aarde en vuil
weg te spoelen. Verwijder gras e.d. van de bladstang. Het chassisnummer mag alleen met
een vochtige doek worden afgeveegd, omdat het anders beschadigd kan raken. Gebruik
geen hogedrukreiniger.

Motor

De motor wordt geleverd zonder olie en brandstof. Vergeet niet de motor met motorolie
te vullen voordat u begint.

Volg de richtlijnen in de handleiding voor het juiste gebruik en onderhoud van de motor.
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Accessoires

Pneumatische band:

12 inch band met tractorpatroon, voor gebruik met hark, schoffel en ploeg. Afbeelding
Nr. 91053000100 16
Wielgewichten:

Set gewichten voor montage op de rand van de pneumatische wielen. :
Gewicht: 10 kg per stuk. Afbele7ld|ng
Nr. 91097000100

Schoffel:

Voor het losmaken van onkruid in de tuin, werkbreedte 65 cm. Afbeelding
Nr. 91061500100 18
Ploeg:

Gebruikt voor het ploegen tussen rijgewassen, met name aardappelen. Afbeelding
Nr. 91060500100 19
Hark:

Gebruikt voor het aanharken van paden en toegangen met losse stenen,

bijvoorbeeld keitjes. De achterstang en 12 inch wielen zijn nodig voor het Afbeelding
passend maken. 20

Nr. 91062500100

Graafwiel:

Het graafwiel wordt samen met de ploeg gebruikt. Afbeelding
Nr. 91060600100 21
Bezem

Aan de voorkant gemonteerde bezem, werkbreedte 60 cm Afbeelding
Nr. 91059500100 22
Achterstang

Gebruikt voor aan de achterkant gemonteerde accessoires. Afbeelding
Nr. 91059000100 23

Opslag

Volg de onderstaande procedure als de machine langere tijd niet wordt gebruikt. Hierdoor

zorgt u ervoor dat de machine langer meegaat.

Gebruik een tuinslang om aarde en vuil weg te spoelen. Verwijder gras e.d. van de
rotorstang. Reinig het chassisnummer alleen met een vochtige doek, omdat dit anders
beschadigd kan raken. Gebruik geen hogedrukreiniger voor het schoonmaken. Reinig de
behuizing met een vochtige doek zodat alle opperviakken schoon zijn. Veeg het opperviak

af met een gedliede doek om roestvorming te voorkomen.
Sla de machine altijd op in een droge, schone ruimte.
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Technische specificaties

Model Hobby 500B Hobby 500BR | Hobby 500TG
HMH500BT
Motormodel B&S B&S TG475
650-serie 650-serie
Motormerk B&S B&S PowerLine
Lengte (mm) 1210 1210 1210
Breedte (mm) 510 510 510
Hoogte (mm) 1020 1020 1020
Gewicht (kg) 43 43 43
Rotatiesnelheid, bladen (rpm) 130 130 130
Werkbreedte (cm) 55 55 55
Werkdiepte (cm) 33 33 33
Versnelling vooruit 1 1 1
Versnelling achteruit 0 1 0
| Type olie Multifak EP-0

Vervangbare onderdelen

Voor tuinfrezen die worden verkocht onder de merken "Texas" en "HMH" biedt Texas A/S
2 jaar garantie op het fabrieksproduct, voor machines die binnen Europa worden verkocht.
De garantie geldt niet voor snel te vervangen onderdelen, zoals:

Kabels

Veren

Schakelaars

Banden

Transmissie
Versnellingsonderdelen
Drukrollen

Motoronderdelen:
Ontsteking
Zelfoprollend touw
Teruglooppal

Dop van brandstoftank
Luchtfilter

Membraan

Bobine

C.D.l

Voor vervangbare onderdelen biedt Texas A/S 1 jaar garantie. Arbeidsloon voor het
vervangen van vervangbare onderdelen valt niet onder de garantie.
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Varaosat
Osaluettelon ja tarkat piirrokset osista saat Internet-sivuiltamme osoitteesta
www.texas.dk.

Jos etsit tarvitsemiesi varaosien numerot ennakkoon, palvelu nopeutuu.

Kun haluat ostaa varaosia, ota yhteytta jalleenmyyjaéan.

Onnittelut uuden jyrsimen hankinnasta. Jotta saat parhaan hyédyn uudesta
puutarhatyOkalustasi, tutustu ennen kayttod huolellisesti kaikkiin ohjeisiin ja erityisesti
turvallisuusohjeisiin, jotka on merkitty seuraavalla symbolilla:

A

Turvallisuusohjeet

Noudata tarkasti seuraavia turvallisuusohijeita, kun kaytat jyrsinta. Varmista aina, etta
onnettomuuden sattuessa pystyt valitttmasti pysayttdmaan laitteen ja sammuttamaan
moottorin. Kaikki turvallisuus- ja huolto-ohjeet on tarkoitettu sinun parhaaksesi.

Vaihteisto on voideltu kokoonpanovaiheessa tehtaalla. Ala koskaan kayta
laitetta ilman, ettd hammaspydrassa on voiteluainetta. Katso tarkemmat tiedot
kohdasta Vaihteisto.

Ala koskaan kayta jyrsintd muuhun kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuun
tarkoitukseen.

Kayta vain alkuperéisia tarvikkeita ja varaosia. Muiden kuin valmistajan

s-"j hyvaksymien osien kayttaminen voi olla vaarallista, ja niiden kayttaminen on
siksi kiellettya. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat muiden kuin
valmistajan hyvaksymien osien kaytosta.
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Pyyda myyjaa tai muuta asiantuntijaa esittelemaan laitteen kayttéa, ennen kuin
kaytat laitetta.

Laitteen kayttaja on vastuussa lahistolla olevien inmisten turvallisuudesta. Ala
koskaan kayta laitetta, jos laitteen l&histdlla on ihmisia, alaka etenkéén, jos
lahistolla on lapsia tai elaimia.

Vain taysi-ikaiset saavat kayttaa laitetta.

Laitetta saa lainata ainoastaan henkildille, jotka osaavat kayttaa sitd. Varmista
aina, etta lainaaja saa laitteen mukana myds kayttéohjeen.

Jyrsinta saa kayttaa vain terve, hyvakuntoinen henkild. Jos vasyt laitetta
kayttaessasi, pida taukoja riittdvan usein.

Ala koskaan kayta laitetta, kun olet nauttinut alkoholia.

Tehtaalla asennettuja ohjausyksikkoja, kuten kahvasta lahtevaa vaihdevaijeria,
ei saa irrottaa tai peittaa.

Tarkista aina ennen laitteen kaynnistamistd, etta pultit ja mutterit on kiristetty
kunnolla.

>R PP

Ala paina molempia kahvoja (likkuminen eteen- ja taaksepéain) samanaikaisesti
moottorin ollessa kaynnissa, silla se voi vahingoittaa vaihteistoa. Kayta aina vain
yhtd kahvaa kerrallaan.

Varo pyorivia terial
Laitteen kayttaminen jyrkassa rinteessa on vaarallista.
Kayta laitetta vain paikoissa, joissa sen kaytto on
turvallista.

.
p 2

Kokoamisohjeet

1. Kuvassa 1 esitellaan pakkauksen sisalto:

Terat

Jyrsin ja vaijerit
Tukipyorat

Sivusuojat

Ylaohjain
Kaynnistyskahvan kiinnike
Syvyyssaadin

Alaohjain, oikea ja vasen
Ohjaimen kiinnike
Kayttéohje

T TS@moaooTe

2. Kuva 2
Asenna tukipyorat.

Irrota kiinnike (a). Kiinnikkeen vipujen on asetuttava taka-akselin taakse.

Asenna kiinnike taka-akseliin siten, etta tukipyora kiinnittyy.

39



3. Kuva 3
Asenna kaksi alaohjainta pulteilla (c ja d). Huomaa, etta ohjaimen vasen ja oikea
puoli ovat erilaiset.
Ohjain (a) on kiinnitettava oikealle. Ohjain (b) on kiinnitettava vasemmalle.

4. Kuvat4jab
Asenna ylaohjain kayttamalla toimitukseen siséltyvia pultteja ja kasipyoraa.
Huomaa muovikiinnikkeiden nuolimerkinnat. Merkinnat on kohdistettava oikein
asennusvaiheessa.

5. Kuvat6,7ja8
Asenna kaasuvaijeri (a) ja kytkinvaijerit (b) kuvan mukaisesti.

6. Kuva 10
Asenna terat sokkapulteilla ja sokilla.
Varmista, ettéa teran reuna kaantyy eteenpéain kuvan 22 osoittamalla tavalla.

7. Kuva 11
Asenna sivusuojat kayttamalla toimitukseen sisaltyvia pultteja ja muttereita.

8. Kuva 12
Asenna kaynnistyskahvan kiinnike kuvan mukaisesti.
Aktivoi oikealla oleva kytkinkahva ja veda kaynnistyskahvasta. Kiinnita vaijeri/kahva
kiinnikkeeseen.

9. Kuva 13
Asenna syvyyssaadin toimitukseen sisaltyvalla sokalla.

Oljy ja bensiini

Huomaa - 6ljy ja bensiini eivat sisélly toimitukseen.

Oljy ja bensiini eivat sisally laitteen toimitukseen. Lisaa moottoriin 0,6 litraa SAE 30
-moottoridljya seka 92- tai 95-oktaanista lyijytontéa bensiinia.

Lisatietoja moottorista on liitteen& olevassa moottorin kayttbohjeessa.

Vaihteisto

Aseta laite vaakatasoon ja lisda voiteludljyd, kunnes sitéa valuu tayttoreiasta.

- Irrota sytytystulpan suojus moottorista.

- Lis&& vaihteistoon voiteludljya.

- Aseta voiteludljypullo astiaan, jossa on kuumaa vetta. Lammon ansiosta 6ljy
ohenee ja sitd on helpompi lisata vaihteistoon.
Leikkaa voiteludljypullon karkeen vain pieni reika.
Aseta laite vaakatasoon ja lisaa voiteludljya, kunnes sité valuu tayttoreiasta.

- Aktivoi kytkinkahva ja veda sita kolme kertaa. Nain voiteludljy levida vaihteistoon.
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- Lis&a voiteludljya, kunnes vaihteisto on tadynna.
- Kiinnita ja Kirista pultti.
- Kiinnita sytytystulpan suojus takaisin paikalleen.

Kuva 9
- Tarkasta vaihteiston Oljymé&ara viiden kayttétunnin valein ja lisda oljya
tarvittaessa.
Vaatetus
Kun kaytat laitetta, kayta hyvin istuvia tydvaatteita, vahvoja , =V._ "
. adil [0==)
tyokasineita, kuulonsuojaimia ja pitdvapohjaisia jalkineita. R

Kaytto

Poista alueelta ylimaaréaiset esineet ennen laitteen kaytto6a. Esimerkiksi kivet, lasi ja oksat
saattavat vahingoittaa jyrsinta. Tarkista, etta kaikki jyrsimen pultit on kiristetty kunnolla.

Kaynnistaminen:
Kaanna kaasukahva taysin auki.
Kaynnista laite kayttdohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Sammuttaminen:
Kaanna kaasukahva taysin kiinni.
Sammuta laite kayttdohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Hobby 500 -jyrsin on tarkoitettu kasvimaiden ja kukkapenkkien maan muokkaukseen.
Laitteeseen voi lisaksi liittda erilaisia lisdosia.

Lue moottorin kayttdohje ja erityisesti kaynnistysta ja sammutusta koskeva osa
huolellisesti.

Kun oikeanpuoleisen kahvan vaihdevipu painetaan alas, roottoriterat alkavat pyéria. On
tarkeaa, etta vipu painetaan kokonaan alas kadensijaa vasten. Nain hihna, joka siirtda
voiman moottorista vaihteistoon, kiristyy kunnolla.

Parhaan tuloksen saamiseksi maa kannattaa jyrsia kahteen tai kolmeen eri suuntaan.
Kuva 14

Jos jyrsin pyrkii jatkuvasti kaivautumaan maahan, voit yrittda korjata asiaa usein eri tavoin.
Jyrsimen vasemman- ja oikeanpuoleiset terat voi vaihtaa keskenaan. Talldin jyrsin kayttaa
etenemiseen terien toista puolta, eika kaivaudu niin helposti maahan. Liséksi laitteeseen
VOi asentaa sivusuojat, jotka myo6s estavat laitetta kaivautumasta maahan.

Talldin syvyyssaatimet on aina asennettava ylimpaan loveen. Katso mygds syvyyssaatimien
asentamista koskeva osio.

Moottorin nopeuden lisaksi laitteen nopeutta saadellaan syvyyssaatimella, joka on laitteen
takana.

Ala kayta laitetta, jos maa on kovin markaa, silla maa saattaa paakkuuntua ja paakkuja on
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vaikea hajottaa. Kuiva ja kova maa-aines on ehka jyrsittava kahdesti.

Huomautus: Vaihteisto voi kuumentua kaytén aikana.

Hobby 500 BR -jyrsimen peruutusvaihteen kaytto

Hobby 500 BR -jyrsimessa on peruutusvaihde. Vaihdetta kaytetadn painamalla vasen
kahva alas. Ala koskaan paina oikeaa ja vasenta kahvaa alas samaan aikaan, silla se voi
vahingoittaa laitetta.

Varmista, etteivat jalkasi jaa laitteen alle, kun kaytat peruutusvaihdetta.

Tukipyo6ran sdataminen

Tukipyorien korkeutta on sdadeltava, kun jyrsinta kaytetaan.

Vapauta tukipyorat painamalla oikealla olevaa poljinta (a). Tukipyorille on valittavissa
kolme eri asetusta.

Kuva 15

Syvyyssaadin

Syvyyssaatimen asetus maarittdd tyosyvyyden. Mitd syvemmalle tanko asetetaan, sité
syvemmalta laite muokkaa maata. Oikea jyrsintasyvyys keventaa tyota. Jyrsintasyvyys
valitaan maaperan mukaan.

Puhdistus kayton jalkeen

Jyrsin on puhdistettava kayton jalkeen. Huuhtele maa-aines ja lika pois puutarhaletkulla.
Irrota teraakseliin kiinnittynyt ruoho tms. Runkonumero pyyhitaéan varovasti kostealla
linalla, jotta se ei vahingoitu. Al& puhdista laitetta painepesurilla.

Moottori

Moottorissa ei ole toimitettaessa 6ljya tai polttoainetta. Muista tayttaa moottori 6ljylla,
ennen kuin kaytat laitetta.

Noudata kayttdohjeessa annettuja ohjeita moottorin kaytosta ja huollosta.
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Lisavarusteet

Paineilmarengas:

Traktorikuviolla varustettu 12 tuuman rengas kaytettavaksi haran,
kaytavaraudan ja vakoauran kanssa.

Nro 91053000100

Kuva 16

Rengaspainot:

Sarja painoja, jotka asennetaan paineilmarenkaiden vanteeseen.
Paino 10 kg/kpl.

Nro 91097000100

Kuva 17

Kaytavarauta:
Kaytavarauta irrottaa rikkakasvit pihalta ja puutarhasta. Ty6leveys 65 cm.
Nro 91061500100

Kuva 18

Vakoaura:
Vakoaura sopii viljelypenkkien ja erityisesti perunapenkkien auraukseen.
Nro 91060500100

Kuva 19

Hara:

Laitteella voi harata kulkuvaylat ja sisdankayntien edustat ja poistaa
esimerkiksi pienet irtokivet. Haran asentaminen edellyttaa takakiinnikkeen ja
12 tuuman pydrien asentamista jyrsimeen.

Nro 91062500100

Kuva 20

Piikit:
Piikkeja kaytetaan yhdessa vakoauran kanssa.
Nro 91060600100

Kuva 21

Keraaja
Jyrsimen etuosaan asennettava keragja. Tybleveys 60 cm.
Nro 91059500100

Kuva 22

Takakiinnike

Takakiinnikkeen avulla kiinnitetdan jyrsimen takaosaan kiinnitettavat
lisavarusteet.

Nro 91059000100

Kuva 23

Sailytys

Suorita seuraavat toimenpiteet, jos et aio kayttaa laitetta pitkdan aikaan. Nain pidennat

laitteen kayttoikaa.

Huuhtele maa-aines ja lika pois puutarhaletkulla. Irrota roottoriakselista ruoho tms.
Runkonumero pyyhitaan varovasti kostealla liinalla, jotta se ei vahingoitu. Al& puhdista
laitetta painepesurilla. Pyyhi runko kostealla liinalla, jotta kaikki pinnat tulevat puhtaiksi.

Pinnat on vield pyyhittava oljyisella kankaalla ruostumisen ehkaisemiseksi.

Sailyta laitetta aina kuivassa, puhtaassa paikassa.
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Tekniset tiedot

Malli Hobby 500B Hobby 500BR | Hobby 500TG
HMH500BT

Moottorin malli B&S 650 -sarja | B&S 650 -sarja TGA475
Moottorin tyyppi B&S B&S PowerLine
Pituus (mm) 1210 1210 1210
Leveys (mm) 510 510 510
Korkeus (mm) 1020 1020 1020
Paino (kg) 43 43 43
Terien pydrimisnopeus (rpm) 130 130 130
Tydleveys (cm) 55 55 55
Tydsyvyys (cm) 33 33 33
Vaihteet eteenpadin 1 1 1
Peruutusvaihteet 0 1 0

| Voiteluainetyyppi Multifak EP-0

Kulutusosat

Texas A/S myontéaa Texas- ja HMH-tuotemerkeilla myytaville jyrsimille kahden (2) vuoden
takuun valmistusvikojen varalta Euroopassa. Takuu ei kata kulutusosia, joita ovat muun

muassa seuraavat osat:
Vaijerit

Palautusjousi
Katkaisimet

Hihnat

Vaihteisto

Kytkimen osat
Kiristinrullat

Moottorin osat:

Sytytystulppa
Kasikaynnistysjarjestelman naru

Kasikaynnistysjarjestelman hammaspyora

Polttoainesailion kansi
[Imansuodatin

Kalvo

Sytytyspuola

C.D.l

Texas A/S myontaa kulutusosille yhden (1) vuoden takuun. Takuu ei kata kulutusosien

vaihdon tyokustannuksia.
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Reservdelar
Lista 6ver reservdelar och ritningar till den specifika produkten finns pa var webbplats
www texas.dk

Om du sjalv hittar artikelnummer till reservdelar underlattar det servicen.

Kontakta aterforsaljare for att kopa reservdelar.

Vi gratulerar till inkdpet av din nya jordfras. Vi ar sakra pa att den kommer att leva upp till
dina forvantningar, men for att du ska fa ut det mesta av ditt nya tradgardsredskap bor du
forst lasa igenom instruktionerna noggrant, sarskilt sakerhetsféreskrifterna, som ar

markerade med denna symbol:

Sékerhetsforeskrifter

Folj dessa sakerhetsforeskrifter noggrant néar du anvander jordfrdsen. Stoppa alltid
maskinen omedelbart och stang av motorn om en olycka intraffar. Alla séakerhets- och
underhallsinstruktioner &r till for dig.

Vaxelladan ar smord vid leveransen. Kor aldrig maskinen utan att vaxelladan ar
smord. Se avsnittet Underhall.

Anvand aldrig jordfrasen till annat syfte &n vad som beskrivs i handboken.

Anvand endast tillbehdr och reservdelar i original. Montering av ej godkanda
delar kan vara farligt och ar darfor e;j tillatet. Tillverkaren avséager sig allt ansvar
vid olycka eller annan skada som orsakats av montering av delar som inte ar
original.

Innan du anvander maskinen bor du lata aterforsaljaren eller annan expert visa
dig hur den anvands.

=
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Den person som anvander maskinen ansvarar for sdkerheten for personer i
narheten. Anvand aldrig maskinen nar andra personer, sarskilt barn och djur,
befinner sig i narheten.

Maskinen far inte anvandas av minderariga.

Maskinen far endast lanas ut till personer som vet hur den anvands. For sakerhets skull bor du
alltid se till att de ocksa far med sig handboken.

Frasen bor endast anvandas av friska, fysiskt lampade personer. Ta manga
raster om du blir trott.

Anvand aldrig maskinen om du har druckit alkohol.

De fabriksmonterade kontrollenheterna, till exempel véaxelkabeln fran handtaget,
far inte tas bort eller tackas éver.

Kontrollera alltid att muttrar och bultar sitter fast ordentligt innan du startar
maskinen.

e

N&r motorn ar igang far inte handtagen for framatdrift och bakatdrift anvandas
samtidigt! Det skadar vaxelladan. Frigor alltid ett handtag innan det andra
anvands.

”Var forsiktig med de roterande knivarna” '
Det ar farligt att anvdnda maskinen i branta backar! o
Anvand endast maskinen pa platser dar den kan
anvandas sékert! J

Monteringsanvisningar

1. Figur 1 visar forpackningens innehall:

Knivblad

Fras med kablar

Stodhjul

Sidoskydd

Ovre styre

Faste for starthandtag
Djupstopp

Nedre styre, héger och vanster
Monteringsfaste for styre
Anvandarhandbok

T TS@moaooTe

2. Figur 2.

Montera stodhjulen.
Ta bort fastet (a). Spakarna pa fastet maste ga bakom bakaxeln.
Montera fastet 6ver bakaxeln, sa att det fixerar stodhjulet.

Figur 3.

Montera de tv& nedre styrena med bultarna (c och d). Var uppmarksam pa att
styrets hoger- och vanstersida ar olika.

Styret (a) ska monteras pa hoger sida. Styret (b) ska monteras pa vanster sida.
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Figur 4 och 5.

Montera det dvre styret med medféljande bultar och handhjul.

Var uppmarksam pa pilarna pa plastfastena. De maste vara justerade mot varandra
vid montering.

Figur 6, 7 och 8
Montera gaskabeln (a) och kopplingskablarna (b) enligt bilden.

Figur 10
Montera knivbladen med sprintbultarna och stiften.
Det ar viktigt att eggen pa knivbladet ar vand framat enligt figur 22.

Figur 11.
Montera sidoskydden med medfdljande skruvar och muttrar.

Figur 12.

Montera fastet for starthandtaget enligt bilden.

Aktivera kopplingshandtaget pa héger sida och dra i starthandtaget. Fixera
handtaget i fastet.

Figur 13.
Montera djupstoppet med medféljande saxsprint.

Olja och bensin

Obs! Olja och bensin ingar inte!

Olja och bensin medfdljer inte maskinen. Fyll motorn med 0,6 liter SAE 30 motorolja och
92- eller 95-oktanig blyfri bensin.

Ytterligare information om motorn finns i bifogad motorhandbok.

Vaxellada

Fyll pa 60 ml smorjmedel i vaxelladan efter var femte driftstimme.

Underhall

Tillsatt smorjmedel tills det rinner ut fran pafyliningshalet nar maskinen star horisontellt.

Ta bort tandstiftsskyddet pa motorn.

Tillsatt smorjmedel till vaxelladan.

Placera smérjmedelsférpackningen i en hink med varmt vatten. Detta tunnar ut
konsistensen och underlattar smorjningen av vaxelladan. Skar inte av for mycket av
spetsen pa forpackningen. Det &r viktigt att spetsen ar sa spetsig som majligt.
Tillsatt smorjmedel tills det rinner ut fran pafyliningshalet nar maskinen star
horisontellt.
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- Anvand kopplingsspaken och dra 3 ganger i startsnoret for att férdela smérjmediet i
vaxelladan.

- Hall pa mer smorjmedel, tills vaxelladan ar full.

- Sétt pa och dra at skruven.

- Satt tillbaka tandstiftsskyddet pa motorn.

Bild 9

Kontrollera smorjmedelsnivan och fyll pa smorjmedel till vaxelladan var 5:e
arbetstimme.

Klader

Vid anvandning av maskinen bor du bara arbetsklader som sitter at, @ —

o | g=e
kraftiga arbetshandskar, horselkapor och stovlar med halkfria sulor. == u‘

Anvandning

Rensa omradet fran alla frammande féremal innan du borjar anvanda jordfrasen. Sten,
glas, kvistar och liknande kan skada jordfrasen. Kontrollera att alla skruvar ar atdragna.

Starta:
Satt gashandtaget pa choke/full gas.
Folj anvisningarna i anvandarhandboken for att starta.

Stanga av:
Satt gashandtaget pa lagsta gas.
Folj anvisningarna i anvandarhandboken for att stanga av jordfrasen.

Jordfrasen Hobby 500 ar avsedd for anvandning i gronsaksland och rabatter. Den kan
aven monteras med olika tillbehor for en méangd olika anvandningsomraden.
Las motorhandboken noggrant, sarskilt avsnittet om start och stopp.

Nar vaxelspaken p& hdger sida av handtaget trycks ned barjar rotorbladen rora sig. For att
sakerstélla att remmen spanns optimalt ar det viktigt att trycka spaken hela vagen ned,
mot handtaget. Remmen Overfor kraften fran motorn till vaxelladan.

For basta resultat bearbetar du jorden 2-3 ganger i olika riktningar.

Figur 14

Om jordfrasen tenderar att grava sig nedat kan du atgarda detta pa flera olika satt. Du kan
byta plats pa det hogra och vanstra knivbladet. Da anvander frasen knivbladets baksida
och den graver sig inte nedat lika latt. Du kan dessutom satta pa sidoskydd. Dessa hjalper
ocksa till att forhindra att jordfrasen graver sig nedat.

Om dessa anvands maste djupstoppet alltid vara installt pa 6versta hacket. Se aven
avsnittet om hur djupstoppet justeras.

Hastigheten kontrolleras dven av djupstoppet som sitter bakpa maskinen.

Anvand inte frasen i mycket blot jord eftersom det da bildas klumpar som ar svara att dela
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sonder. Torr och hard jord kan behdva bearbetas tva ganger.

Obs! Vaxelladan kan bli mycket varm under anvandning

Anvanda backvaxeln pa Hobby 500 BR

Hobby 500 BR ar utrustad med en backvaxel. For att anvanda backvaxeln trycker du ned
vanster handtag. Hall aldrig ned hoger och vanster handtag samtidigt! Det kan skada
maskinen.

Hall benen pa avstand fran maskinen vid backning.

Justera stoédhjulen

Det ar viktigt att justera hojden pa stodhjulen nar du anvander jordfrasen.
Anvand pedalen (a) pa hoger sida for att frigora stédhjulen. Det finns 3 installningar.
Figur 15.

Djupstopp

Installningen av djupstoppet avgor arbetsdjupet. Ju djupare stangen ar installd desto
djupare graver maskinen i jorden. Korrekt bladdjup ar “nyckeln” till enkel bearbetning.
Installningen varierar beroende pa jorden.

Rengora efter anvandning

Jordfrasen ska rengdras efter anvandning. Anvand tradgardsslangen for att tvatta av jord
och smuts. Ta bort gras och liknande fran bladaxeln. Ramnumret bor endast torkas av
med en fuktig trasa, annars kan det skadas. Anvand inte hogtryckstvatt.

Motor

Motorn levereras utan olja och bréansle. Kom ihag att fylla motorn med motorolja innan
du startar den.

Folj riktlinjerna i anvandarhandboken for korrekt anvandning och underhall av motorn.

Forvaring

Folj instruktionerna nedan nar maskinen inte ska anvandas under en langre tidsperiod. Pa
sa satt far maskinen en lang livslangd.

Anvand tradgardsslangen for att tvatta av jord och smuts. Ta bort gras och liknande fran
knivbladens axel. Ramnumret bér endast rengdras med en fuktig trasa, annars kan det
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skadas. Anvand inte hogtryckstvatt for att rengéra jordfrdsen. Rengdr huvudenheten med
en fuktig trasa sd att alla ytor &r rena. Ytan maste torkas med en oljad trasa for att

motverka rost.

Forvara alltid maskinen pa en torr, ren plats.

Tillbehor

Dack:

12-tumsdack med traktormdnster, for anvandning med kratta, kantskérare och
planteringsplog.

Nr 91053000100

Figur 16

Hjulvikter:

Uppsattning med vikter som monteras pa dackens falgar.
Vikt: 10 kg/vikt.

Nr 91097000100

Figur 17

Kantskarare:
Lossar ogras i tradgarden eller pa garden, arbetsbredd 65 cm.
Nr 91061500100

Figur 18

Plog:
Anvands for att ploga mellan rader, sarskilt potatis.
Nr 91060500100

Figur 19

Kratta:

Anvands for att kratta gangar och uppfarter med l6sa smastenar. Det bakre
fastet och 12-tumsdacken behdévs fér montering.

Nr 91062500100

Figur 20

Gripskarare:
Gripskarare anvands tillsammans med plogen.
Nr 91060600100

Figur 21

Kvast:
Frammonterat soptillbehor, arbetsbredd 60 cm.
Nr 91059500100

Figur 22

Bakre faste:
Anvands for bakmonterade tillbehor.
Nr 91059000100

Figur 23
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Tekniska specifikationer

Modell Hobby 500B Hobby 500 BR Hobby 500TG
HMH500BT

Motormodell B&S B&S TGA475
650-serien 650-serien

Motormarke B&S B&S PowerLine

Langd (mm) 1210 1210 1210

Bredd (mm) 510 510 510

H6jd (mm) 1020 1020 1020

Vikt (kg) 43 43 43

Rotationshastighet, 130 130 130

blad (v/min)

Arbetsbredd (cm) 55 55 55

Arbetsdjup (cm) 33 33 33

Framvéaxlar 1 1 1

Backvaxlar 0 1 0

| Smorjmedelstyp Multifak EP-0

Forbrukningsmaterial

For jordfrasar som séljs under méarket “Texas” och “HMH?”, tillhandahaller Texas A/S 2 ars
tillverkningsgaranti, for maskiner som saljs i Europa. Garantin omfattar inte

forbrukningsmaterial som t.ex.:

Kablar
Rekylfjader
Omkopplare
Remmar
Véaxellada
Kopplingsdelar
Spéannrullar
Tandstift

Startsnére
Startsparr
Bransletanklock
Luftfilter
Membran
Tandspole

CDI

For forbrukningsmaterial tillhandahaller Texas A/S 1 ars garanti. Arbetskostnad vid utbyte
av forbrukningsmaterial omfattas inte av garantin.
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vam bomo lazje pomagali.

Za nakup rezervnih delov kontaktirajte vasega prodajalca.

Cestitamo vam za nakup va$ega novega rotacijskega motokultivatorja. Ceprav smo
prepri¢ani, da bo v celoti izpolnil vasa pricakovanja, vam kljub temu svetujemo, da najprej
pozorno preberete navodila, Se posebej varnostne predpise, ki so oznaceni s sledecim
simbolom, da bi imeli kar najve¢ od vasega novega orodja:

AN

Kadar uporabljate motokultivator, morate natancno upostevati sledeca varnostna navodila.
Vedno se prepriCajte, da lahko v primeru nesrece takoj zaustavite napravo in izklopite
motor. Vsa navodila za varnost in vzdrzevanje so namenjena zgolj v vaso korist.

Varnostni predpisi

Prestave so ob dobavi namazane z mastjo. Naprave nikoli ne zaganjajte brez
masti na primernih mestih mehanizma. Glej poglavje o Vzdrzevanju.

Nikoli ne uporabljate motokultivatorja za dela, ki niso opisana v tem priro¢niku.

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo in rezervne dele. NamesScanje
nepooblascenih delov je lahko nevarno in je zato nedovoljeno. Proizvajalec se
odreka kaksni koli odgovornosti v primeru nesrece ali druge skode, ki bi jo lahko
povzrocilo names$&anje neoriginalnih delov.

> PP
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Preden zacCnete uporabljati napravo, naj vam trgovec ali drug strokovnjak pokaze,
kako se jo pravilno porablja.

Oseba, ki uporablja napravo, je odgovorna za varnost drugih, ki se nahajajo v
blizini. Nikoli ne uporabljajte naprave, kadar se drugi, Se posebej otroci ali Zivali,
nahajajo v blizini.

Naprave naj ne uporabljajo mladoletne osebe.

Napravo posojajte samo osebam, ki jo znajo pravilno uporabljati. Poskrbite tudi,
da si bodo te osebe prebrale navodila za uporabo.

Motokultivator naj uporabljajo le fiziéno sposobne, zdrave osebe. Ce se utrudite,
si vecCkrat odpocijte.

Naprave ne uporabljajte, €e ste pili alkoholne pijace.

Tovarnisko namescenih nadzornih enot, kot je kabel za menjalnik, ki vodi iz
vzvoda, ne odstranjujte ali pokrivajte.

Preden zaZenete napravo, vedno preverite, ali so matice in vijaki trdno priviti.

A a e

Med delovanjem motorja ne povlecite isto¢asno rocic za voznjo naprej in vzvratno
voznjo! To bo poskodovalo transmisijo. Vedno sprostite eno rocico preden
uporabite drugo.

»Pozor —rotirajo€a rezila«
Uporaba naprave na strmih vzpetinah je nevarna!
Uporabljajte stroj le na terenu, kjer se ga lahko varno
upravlja.

.
p 2

Navodila za montazo

1.

2.

Slika 1 kaze vsebino embalaze:
Rezila

Motokultivator s kabli
Podporna kolesa

Stranska varovala

Zgornja rocica

Konzola za zaganjalno rocico
Globinsko drsalo

Spodnja ro€ica, desno in levo.
Vdelana krmilna konzola
Navodila za uporabo

T TS@moaooTe

Slika 2

Namestite podporna kolesa.

Odstranite konzolo (a). Vzvodi na konzoli morajo biti namesc¢eni za zadnjo osjo.
Namestite konzolo na zadnjo os, tako da bo pritrdila podporna kolesa.

53



3. Slika 3
Namestite spodnji krmili z naslednjimi vijaki (c,d). Bodite pozorni na krmili, levo in
desno se razlikujeta.
Krmilo (a) mora biti names&eno na desni. Krmilo (b) mora biti names¢eno na levi.

4. Slika 4,5
Namestite gornje krmilo s pomocjo prilozenih vijakov in ro€nega kolesa.
Bodite pozorni na puscice na plasti¢nih konzolah. Med namestitvijo morajo biti
poravnane.

5. Slike 6, 7,8
Namestite kabel za plin (a) in kabel za sklopko (b), kot je prikazano na sliki.

6. Slika 10
Namestite rezila s pomocjo natikalnih vijakov in zatiCev.
Pomembno je, da so robovi rezil obrnjeni naprej, kakor je prikazano na sliki 22.

7. Slika 11
Namestite stranska varovala s pomocjo prilozenih vijakov in matic.

8. Slika 12
Namestite konzolo za zaganjalno rocico, kot je prikazano na sliki.
Aktivirajte rocico za sklopko na desni in potegnite zaganjalno rocico. Pritrdite
kabel/ro€ico v konzolo.

9. Slika 13
Namestite globinsko drsalo s primernimi zatiCnimi mozniki.

Olje in bencin

Pozor — olje in bencin morate kupiti posebej!

Olje in gorivo nista dodana k napravi. Napolnite motor z 0,6 litra motornega olja SAE 30 in
neosvincenim 92 ali 95 oktanskim bencinom.

Za dodatne informacije o motorju, glejte dodan prirocnik o motorju.

Menjalnik

Menjalnik napolnite z 60 ml maziva po vsaki peti delovni uri.

Vzdrzevanje

Dodajajte mazivo vse dokler ne pri¢ne iztekati iz polnilne odprtine, kadar se naprava
nahaja v horizontalnem polozaju.

- Odstranite pokrov za svecke na motorju.
-V prestave dodajte mazivo.
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- Steklenico z mazivom poloZzite v vroco vodo. Tako se bo mazivo razredcilo in ga bo
zato lazje dodajati.
Odrezite malo konice na steklenici.
Napolnite z mazivom, dokler ta ne pri¢ne iztekati iz polnilne odprtine, kadar se
naprava nahaja v horizontalnem polozaju.

- Aktivirajte rocico za sklopko in trikrat potegnite zagonsko zico tako, da se bo okrog
prestav mazivo lepo razporedilo.

- Nato dodajte ve¢ maziva, vse dokler prestava ni polna.

- Namestite in zategnite vijak.

- Namestite pokrov za svecke na motorju.

Slika 6

& Preverite in napolnite prestave po vsakih 5-ih urah delovanja.

Oblacila
Med delom z napravo nosite oprijeta oblacila, mo¢ne delovne v | ] 'ﬁ\-
rokavice, zas$cito pred hrupom in obutev s podplati, ki ne drsijo. == u

Uporaba

Pred uporabo ocistite obmocje vseh predmetov. Kamenje, steklo, veje, itn. lahko
poskodujejo motokultivator. Preverite, e so vsi vijaki na motokultivatorju dobro zategnjeni.

Zagon:
Potisnite rocico plina na polni plin.
Sledite navodilom v priro¢niku za zagon.

Zaustavitev:
Potisnite rocico plina na minimalni plin.
Sledite navodilom v priro¢niku za zaustavitev.

Kultivator Hobby 500 je namenjen uporabi v zelenjavnih vrtovih in cvetliénih gredicah.
Napravo lahko opremite tudi z razli€¢nimi dodatki za Stevilne razli¢ne uporabe.
Natancno preberite priro¢nik za motor, Se posebej poglavje 0 zagonu in zaustavitvi
naprave.

Ko je vzvod za prestavo na desni strani rocice potisnjen navzdol, se bodo rezila rotorja
zacCela obracati. Za zagotovitev najboljSe napetosti jermena je pomembno, da potisnete
vzvod do konca proti ro€ici. Jermen prenasa mo¢ z motorja na transmisijo.

Za najboljSe rezultate obdelajte zemljo dva- do trikrat v razli¢nih smereh.

Slika 14

Ce ima motokultivator teznjo, da koplje navzdol, lahko naredite naslednje. Lahko
zamenjate desno in levo rezilo. To pomeni, da bo motokultivator uporabil zadnji del rezil
za oranje in bo tako tezje oral. Poleg tega lahko namestite stranska varovala. To tudi
preprec€uje napravi, da koplje globlje.
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V tem primeru mora biti globinsko drsalo vedno namesceno na zgornji zarezo. Glejte tudi
poglavje o namesc€anju globinskega drsala.

Hitrost motorja se kontrolira z globinskim drsalom, ki je names€eno za strojem.

Ne obdelujte zelo mokrih tal, saj se bodo oblikovale grude zemlje, ki jih je tezko razbiti.
Suho in trdo prst je potrebno obdelati dvakrat.

Opomba: Menjalnik se lahko med delovanjem zelo ogreje.

Uporaba vzvratne prestave na Hobby 500 BR

Hobby 500 BR je opremljen z vzvratno prestavo. Za uporabo potisnite levo rocico navzdol.
Nikoli ne uporabljajte desne in leve rocice hkrati! S tem se lahko naprava poskoduje.
Stopite na stran, ko napravo usmerjate vzvratno.

Nastavljanje podpornih koles

Za obdelovanje je potrebno nastaviti viSino podpornih koles.

Za sprostitev podpornih koles uporabite pedal (a) na desni strani. Kolesa imajo 3
nastavitve.

Slika 15

Globinsko drsalo

Nastavitev globinskega drsala dolo¢a delovno globino. Globje kot je drsalo nastavljeno,
globje bo naprava orala v zemljo. Pravilna globina rezil je klju¢na za lahko obdelovanje.
Nastavitev je odvisna od prsti.

Ciséenje po uporabi

Motokultivator je potrebno po uporabi oCistiti. Z vrtno cevjo ocistite stran zemljo in blato.
Odstranite travo itd. z osi rezil. Stevilko Sasije se lahko o isti le z vlazno krpo, drugace se
lahko poskoduje. I1zogibajte se uporabi visoko tlacnih Cistilcev.

Motor

Motor je dobavljen brez olja in goriva. Ne pozabite napolniti motorja z motornim oljem
pred zagonom.

Sledite navodilom v navodilih za uporabo glede pravilne uporabe in vzdrzevanja motorja.
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Dodatki

Pnevmatike

12” z vzorcem za traktor, za uporabo z grebljico, potisno motiko in napravo za
kopanje grebena Slika 16
St. 91053000100

Utezi za kolesa

Komplet utezi, ki jih namestite na rob koles.
Teza: 10 kg vsaka. Slika 17
St. 91097000100

Potisna motika:
Zrahlja plevel na vrtu ali njivi, delovna Sirina 65 cm.

St. 91061500100 Slika 18

Plug:

Uporabljamo ga za kopanje brazd med pridelki, ki jih sejemo v vrstah, Se
posebej krompir. Slika 19
St. 91060500100

Grablje:

Uporabljajo se za grabljenje kamenja na poteh in vhodih, na primer prodnik.
Za namestitev je potrebna zadnja konzola in 12" kolesa. Slika 20
St. 91062500100

Kopalni kremplji:
Kopalne kremplje se uporablja skupaj z bradacem.

St. 91060600100 Slika 21

Metlica
Prednja metlica, delovni Sirina 60 cm.

St. 91059500100 Slika 22

Zadnja konzola:
Uporablja se za dodatke, ki se hamestijo na zadnjem deli naprave.

Nr. 91059000100 Slika 23

Hramba

Sledite postopkom spodaj, kadar se stroja ne bo uporabljalo dalj Casa. To bo zagotovilo
dolgo Zivljenjsko dobo naprave.

Uporabite vaso vrtno cev in s stroja splaknite prst in umazanijo. O istite os rotorja
vsakrsne trave in umazanije. Stevilko $asije se lahko ogisti le z vlazno krpo, drugade se
lahko poskoduje. I1zogibajte se uporabi visoko tlacnih Cistilcev. O istite ohiSje z vlazno krpo
tako, da so Ciste vse povrSine. Povrsino je potrebno obrisati z namasceno krpo, da
preprecimo rjavenje.

Stroj je vedno potrebno shraniti v suhem, Cistem prostoru.
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Tehni€ne specifikacije

Model Hobby 500B Hobby 500BR | Hobby 500TG
HMH500BT

Model motorja B&S serija 650 | B&S serija 650 TGA475
Model motorja B&S B&S PowerLine
Dolzina (mm) 1210 1210 1210
Visina (mm) 510 510 510
Visina (mm) 1020 1020 1020
Suhateza (kQ) 43 43 43
Hitrost vrtenja, rezila (Stevilo 130 130 130
obratov na minuto)
Delovna Sirina (mm) 55 55 55
Delovna globina (mm) 33 33 33
Prestave za voznjo naprej 1 1 1
Prestave za vzvratno voznjo 0 1 0

| Tip maziva Multifak EP-0

Postrosni material

Za orace prodajane pod znamko »Texas« in »HMH«, Texas A/S zagotavlja 2-letho
garancijo po izdelavi, za naprave izdelane v Evropi. Garancija ne vklju€uje hitro potrosnih

delov, kot so:
kabli

povratne vzmeti
stikala

pasovi
transmisija

deli sklopke
napetostne valje.

Dele stroja:

svecCka

povratna vrv

povratno zobato kolo
pokrivalo bencinskega tanka
filter zraka

opna

zagonska tuljava

C.D.l

Za potrosni material Texas A/S zagotavlja 1-letno garancijo. Kritje stroskov dela
zamenjave rezervnih delov ni predmet garancije.
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BbinonHuTe o6cnyxmBaHne 6yaeT npolue, ecriv Bbl CaMyM NOMOXETE HanTu Homepa
3anyacrten.

[ns npnobpeTeHns 3anacHbIX YacTen obpaTuTech kK CBOEMY AUNEPY.

|_|O3,D,paBJ'IF|eM C HOKyHKOIZ HOBOIo KyJ'IbTI/IBaTOpa! Mbl yBEpEHbI, YTO 3TOT cafoBbIN
MHCTPYMEHT MOJIHOCTbIO OnpaBAa€T BalUN OXUAaHUA. [lna ero makcumanbHO

SCbC*)eKTI/IBHOFO ncnonb3oBaHuA crieayetT npenBapuUTeribHO NpoYnTaTb UHCTPYKUUN,
0COOEHHO npasuna TeEXHUKAN ©e3onacHoOCTN, OTMEYEHHbIE cneagyrowmmMm CMMBOJ1IOM:

A

lNMpaBuna TexHMKM 6e3onacHoOCTH

Mpn ncnonb3oBaHUN KyNbTUBaATOPa HYXXHO CTPOro cobniogaTb crieayolme npasuna
TexHuKn 6esonacHocTu. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS Npo6rieM BO BpeMs aKChyaTauum
BCcerga OosmkHa ObiTb BO3MOXHOCTb OCTAHOBUTb KyNbTUBATOP U 3arnyLWwnTb ABUraTenb.
Bce MHCTpyKumm no TexHuke 6e30nacHOCTM U 06CNYXMBaHUIO NPUBEAEHbI 451 BALLErO Xe
onara.

B KOEM Crlyyae He 3anyckanTe MawwunHy 6e3 cMasku B pegyktope. MpumeyaHue:
KynbTUBaTOP MOXET NOCTaBNATLCA C 3aBOAA-U3rOTOBUTENS YXKE C 3aMNONTHEHHbIM
cMa3Kou peaykTopoM. B aTom cnyyae B kopobke ¢ KynbTMBAaTOPOM OTCYTCTBYET

ByTbInoYKka Co CMasKom.

f Mepen nepBbiM 3anyckoM peayKTop crieqyeT NpoBEPUTL Ha HanuymMe cMasku. Hu

& KynbTuBaTop crnegyeT Ucnonb3oBaThb TOMbKO Tak, Kak ONUMCaHO B PYKOBOACTBE.
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|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe TOJ1bKO OpUrnHarnbHble OOMOJIHUTESIbHbIE NPUHAONIEXKHOCTU U
3anacHble YacTu. YCTaHOBMNEHNE HEe pa3peLlleHHbIX K NCNOJIb30BaHUIO petanen
MOXET ObITb ONacHbIM n Nno3TOMY 3anpeLlleHo. N3roToBuTENb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTU NPU BO3SHUKHOBEHUN HECHACTHbIX CJ1y4aeB Ui npo4ero
yu_l,ep6a no NpunynHe yCTaHOBKU HE OPUTMHAalIbHbIX 3aNacCHbIX yacTen.

I'Iepe,u, Ha4vyalioMm aKcnnyatauun KyrnbTuBaTopa nonpocuTe gunepa uinn apyroro
cneunanncTa nokasaTb, Kak UM NoJfb30BaTbCA.

Nuuo, ynpaensioLiee KynbTUBAaTOPOM, OTBEYAET 3a 6Ge30MacHOCTb APYrux
nogen, Haxoasawmxcsa nobnusoctu. 3anpellaeTcs Mcnosnb3oBaTh KynbTUBaTOP,
korga nobnmnsocTu HaxoaaTcs Apyrue noan, 0COBEHHO AETU UIU XKUBOTHbIE.

Mcnonb3oBaHue KynbTuBaTopa HECOBEPLUEHHONIETHMMU 3anpeLLeHo.

KynbTuBaTop MOXET NPEeAOCTaBNATLCA B NOMb30BaHME TOMbKO NULaM, KOTopble
YMEIOT ero aKcnnyaTtupoBatb. B kauecTBe AONONHUTENBHOW Mepbl 6€30MacHOCTH
KaXxgoMy U3 HUX Heo6XoaMMOo NPeAoCTaBnsATb 3TO PYKOBOACTBO NO
aKcnnyataumu.

PaboTaTb € KynbTMBAaTOPOM MOTYT TOSMbKO 30POBbIE 04N, HaxoasLWmnecs B
xopowen gusnyeckon popme. Ecnv Bbl ycTanu, cnegyet yauwe aenatb
nepepbIBbl.

3anpeu.|,aeTc;| 3KCnyaTauuda KynbtuBaTtopa B COCTOAHUN aliKoOroJibHOro
ONbSIHEHNA UK NoAd BO34ENCTBUEM J1eKapCTBEHHbIX CpeacCTB.

BcTpoeHHble B YCTPOMCTBO pblyark ynpasneHusi (Hanpumep, TPOC CLUENMEHNs) He
[AOMKXHbl CHUMATLCS UMK 3aKpbIBaTbCS.

Mepen 3anyckom KynbTuBaTopa credyeT Bcerga NpoBepsThb, 3aTSAHYThl N ranku
u 6onTbl.

o = e

Mpw 3anycke gBuratens He 3a4encTBynTe O4HOBPEMEHHO PYKOATKM OS5
ABWXeHUs Bnepen 1 Haszag! 3To noBpeauT TpaHcMuccuio. Beerga otnyckante
OHY PYKOSITKY, Npexae YemM Mcnonb3oBaTb ApPYryio.

“OcTopoxHo! Bpawarowmecs cdpesbl ” r
Mcnonb3oBaHue KynbTUBaTOpa Ha KPYTbIX CKITOHAX ‘
ABNSAETCA ONacHbIM! o
PaGoTanTe ¢ KyNnbTUBAaTOPOM TOJSILKO TaM, rAe MoxeTe
MM Oe3onacHo ynpaBnaThb! ‘l

MHCcTpyKuMn no cb6opke

1. Ha PUCYHKE 1 nokasaHo coAepXMMoe KoMnnekTa:

dpesbl

KynbTnBatop ¢ Tpocamu

OnopHble koneca

BokoBble Kpblnbs

BepxHasa yactb pyns

KpoHLWTEenH ansa pyyku ctaptepa

CoLHuK

HwxHue pynesble WTaHrm

MOHTaXHbIN KPOHLUTENH OS5 pyNeBOro MexaHnama
PykoBoacTBo nosnb3oBaTtens

T TTe@Tooo0oTe
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2. PucyHok 2.
MoHTax onopHbIX Konec.
[eMOoHTUpynTE KPOHWTENH (8). Pbivarn Ha KpoHLWTEeNnHe JOIKHbI HAXOAUTLCS 3a
3aHMM Barom.
YcTaHoBUTE KPOHLWTENH Ha 3agHUM BanoM, YTobbl OH oMKcMpoBan onopHoe
koneco.

3. PwucyHok 3.
YcTaHoBUTE HWXXHWE pyreBbIE LWTaHMM Npy noMmoLum cnegyowmx 6ontos (c,d)
O6paTunTe BHMUMaHME Ha LWTaHrM— fieBasi U npaBas YacTu OTNUYaTCS.
LWraxra(a.) momkHa yctaHaBnuBaTbCs € NpaBon cTopoHbl. WtaHra(b.) pomkHa
yCTaHaBNMBaTbCS C NEBON CTOPOHBbI.

4. PucyHok 4,5.
YCTaHOBUTE BEPXHIOKO YacTb pynsi, UCNOMb3ysi NOCTaBnsieMble B KOMNfekTe 60nTbl
n Gapaluku.
O6paTuTe BHUMaHME Ha CTPESKM Ha NNacTMacCoBbIX KPOHLWTENHaX. [Mpyn MOHTaxe
OHW OOMXKHbI ObiTb COBMELLEHbI.

5. Puc.6,7,8
YcTtaHoBuTe Tpoc rasa (a.) u Tpocsl cuenneHus (b.), kKak nokasaHO Ha PUCYHKe.

6. PucyHok 10
YcTaHaBnuBanTe pesbl, UICNOosb3ys WAAUHTLI U BOMTLI C COOTBETCTBYOLWMMU
ronoBKamu.
BaxHo, 4TOObl HanpaBneHve BpaLleHNsa KpoMku dopesbl BbIno «Bnepeny», Kak
nokKasaHo Ha puc. 22.

7. PucyHok 11.
YcTaHaBnvBainTe BOKoBble HanpasnsawoLLMe, UCNONb3ys NocTaBnsemMble B
KoMnrekTe 6onTbl U ranku

8. PucyHok 12.
YcTaHOBUTE KPOHLUTENH AN PYYKU cTapTepa, Kak Moka3aHO Ha PUCYHKe.
BkntounTe pyyky cuenneHus crnpasa v NOTSHUTE py4dKy cTapTepa. 3adukcupymTte
LWHYP/PYYKY B KPOHLUTENHE.

9. PucyHok 13.
YcTaHOBUTE COLLHUK, UCMOMb3yS NOCTaBNAEMbIA B KOMIMMEKTE LUMMANHT.

Macno v 6eH3uH

I'Ipumeqal-me — KynbTUBaTOp NnocTaBlisieTcs 6e3 macna u 6eH3uHa!

KynbTnBatop nocrtasnsietca 6e3 macna n 6eHanHa. 3anenTte B gsuratens 0,6 nutpa
MoTopHoro macna SAE 30 1 HeaTunnpoBaHHbI 6GEH3UH C OKTAHOBLIM Yncriom 92 unun 95.

HononHuTtenbHas MHdopMaums o ABUraTerne NpMBeAeHa B NpunaraeéMoM pyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuu asuratens.
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PegykTop

PenykTtop nocraBnsieTcsi ¢ 3aBoaa 6e3 cmasku.

MpuMeyaHme: KynbTMBaATOP MOXET NOCTABNATLCS C 3aBOAA-U3rOTOBUTENS YXeE C
3anosfiHeHHbIM CMa3Koi peyKTopoM. B aToM criyyae B KOpOGKe C KynbTUBaTOPOM
OTCYTCTBYET BYTbINOYKa CO CMa3KoW.

Nlo6aBnsaiTe 60 MN cMa3ku B peyKTop Kaxable 5 4acoB akcnnyaTauuu.

TexHuueckoe o6cnyxusaHue

[obGasnsinte cMasKy B peQyKTop Kaxable 5 yacos.

3anornHanTe pegykTop CMaskomn Yepes HMXKHeE OTBepCTUE 0 TeX Nop, Noka oHa He
Ha4YyHeT BbIXOAUTb U3 BepXHero oTBepcTus. KynbTnBatop npu 3TOM AOSMKEH CTOATb Ha
POBHOW rOPU3OHTANbHON MOBEPXHOCTMU.

- CHMMUTe KOSINayok CBeYn 3axkuraHus Ha asuraTterne.
lMomecTnTe ynakoBKy CO CMa3Kow B BEAPO C ropsiien BOAOW. OTO NOHU3NT BA3KOCTb
CMa3ku, Takum obpasom, ee byaeT nerye gobasutb B peayktop. OTpexbTe camblin
KOHYMK YNaKoOBKWM cO cMa3komn. KoHUunk o6s3aTernbHO JOSKeH ObiTb Kak MOXHO
©onee ocTpbIN.

- [obaBbTe cMasKy B peQyKTop.
3anonHanTe cMaskon 4O TeX Nop, Noka OHa He Ha4YHeT BbIIMBATLCS U3 BEPXHETO
oTBepcTud. . KynbTBaTop npu 9TOM JOMMKEH CTOATb HAa POBHOM FOPU3OHTasbHOM
NOBEPXHOCTW.

- HaxmuTe pyyky cuenneHus u NoTAHUTE LWHYp cTapTepa TpuxXabl, 4To6bl cMa3ka
pacnpegenunacb no TpaHCMUCCUM.

- 3aTtem gob6aBbTe CMa3sKy 40 3anofiHEHUS peayKTopa.

- BcTaBbTe 1 3aTAHUTE BUHT.

- HapeHbTe Konnavok cBeuvn 3axuraHus Ha gsuraTene.

PucyHok 9

& lMpoBepsnTe ypoBeHb CMasku U AobaBnsnTe Kaxable 5 4acos..

Cneuopexaa

[ns paboTbl C yCTPOWCTBOM HageBanTe NOTHO NOAOrHaHHYHO
pabouyto ogexay, NpoyHble paboymne pykaBuLbl, CpeacTea
3alLUMTbI OPraHoB cryxa U BOTUHKU C HECKOMb3SLWMUMM NOAOLLBaMMU.

Ucnonb3oBaHue

Mepepn paboTton ounctute paboyyio nrowanb oT BCeX MNOCTOPOHHUX NpeaMeToB. KamHu,
CTEKIo, BeTBM U T.A4. MOTYT NOBPeAnTb KynbTuBatop. [poBepbTe, BCe N BONThI Ha
KynbTUBaTOpe 3aTAHYThHI.
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Crapr:

[MoBepHUTE PYKOSATKY rasa B NOSOXEHNe, NpyU KOTOPOM ApOCceribHas 3acnoHKa NoMHOCTbI0
OTKpbITA.

[ns 3anycka cneaynTe UHCTPYKLUMK B PYKOBOACTBE MONb3oBaTenNs.

Cron:
[MoBepHUTE PYKOATKY raza Ha MUHUMYM.
[ns ocTaHOBKM cneaynTe MHCTPYKUMN B PYKOBOACTBE NONb30BaTens.

Kynbtnsatop Hobby 500 npegHa3sHadeH Ans NCnonb3oBaHUsA Ha oropoaax u knymbax. C
KyNbTUBaTOPOM MOXHO TakXe MCMNOoMb30BaTh PasfiMyHble AONOMHUTENbHbIE
NPUHAOIEXHOCTH.

BHuMaTenbHO NpoyTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCNfyaTauumn aBuratensl, ocobeHHo pasgen,
MOCBSILLIEHHbIV NMYCKY Y OCTaHOBY.

Ecnu pblyar cuenneHunsa HaxaT, opesbl HaunHaT Bpawatbes. [Ans onTumMmasnbHOro
HaTSXKEeHUS peEMHSA HEOBXOAUMO HaXaTb pblvar 40 KOHLA NO HanpaBIieHUIo K py4dKe.
[na [oCcTUXeHUa Haunyywmnx pesynbTaToB cnefyeT KynbTUBUPOBaTh Noysy 2—3 pa3a B
pasfiMyHbIX HanpaBneHnsax.

PucyHok 14

Ecnu kynbTuBaTOp MMeeT TEHAEHUMIO K YrNyOneHunto B rpyHT, UMeeTCA HECKOSbKO
cnocoboB yCTpaHeHNs1 3ToN Npobnembl: HaNPUMepP, MOXXHO NOMEHATbL MECTaMM NPaByHo U
neByto opesbl. ATO 03HAYAET, YTO KynbTMBaTOp ByaAeT ncnonb3oBaTb peBepc dpesbl Ans
KynNbTUBMPOBaHUSA U, TakumM obpa3om, He ByaeT nerko 3arnyonsatbca. Kpome Toro, moryT
ObITb CMOHTMPOBaHbLI BOKOBbIE HanpaeBnawLWMe. ATO TaKKe NpegoTBpaTUTL 3arnybneHme
KynbTuBaTopa.

B Takmx criyyasx COwHUK JOSKEH Bceraa pasmellarbcs B BepxHeM nasy. Cmotpute
TakKke pasgen o perynmpoBKe COLUHMKA.

Kpome CKOpPOCTHK OaBuUratend, CKOpoCTbio MOXHO ynpaBnATb C MOMOLLbIO COLLUHUKA,
KOTOprVI pasmellaeTcqa c3aan MmallnHbI.

He kynbTuBUpYIATE B O4EHb BraXKHOM NOYBE, MOCKONbKY 06pa3yroTcsl KOMKM FPyHTa,
koTopble OGyaeT TpyAHO pa3buTb. Cyxyto e U TBePAYH0 NOYBY BO3MOXHO NpuaeTcs
KynbTMBMPOBaTb ABaXabl.

MpumeyaHue: Bo Bpemsi paboTbl peayKTOp MOXEeT CUITIbHO HarpeBaTbCH

Ucnonb3oBaHue 3agHero xoaa Ha KynbtuBatope Hobby 500 BR

B kynbTuBatope Hobby 500 BR nmeetca BO3MOXHOCTb MCNOMb30BaTh 3agHui xo4. [ns
paboTbl HAXXMUTE NEBYIO PYYKY BHU3. He HaXumanTe npaBylo U NEBYIO PYYKM
OAHOBPEMEHHO! OTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA.

bepernte Horm npu ncnonb3oBaHUM 3a4HENO XoAa.
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PerynupoBka onopHbIX Konec

Mpun paboTe ¢ KynbTMBAaTOPOM HEOBXOANMO PErynMpoBaTh BbICOTY ONOPHbIX KOMeC.
Pa3bnoknpoBka OnopHbIX KONeC OCyLLLeCTBASETCS Npu noMmowm neganv (a),
pacnonoXeHHOW ¢ NpaBoi CTOPOHbI. [peaycMoTpeHbl 3 nos3uuuu.

PucyHok 15.

COLWHUK

Pabouas rnmybuHa onpeagenseTca no3nuuen cowHnka. Yem rnybxxe yctaHoBMNeH
CTepXeHb, TeM rnybxxe BHeAPSETCA KynbTMBATOP B NOYBY NpuU KynbTuBauun. MNMpasunbHas
perynnpoBka rnyouHbl COLLIHUKA — 3TO «KNko4Y» K yaobHon paboTe. Perynuposka
N3MEHSIETCA B COOTBETCTBUMN C COCTOSHUEM MOYBbI.

OuucTtka nocne JKCcnnyaTtauuum

KynbTuBaTOp A0MKEH ObITh OYULLIEH MOCME UCNOSb30BaHUS. YToObI CMbITb 3EMSTIO U
rps3b, UCNOSb3YMTE CaAoBbIN LWAHr. Tpasy 1 NpoYnin Mycop cregyeTt CHUMaThb C ne3sui
1 Bana cpasy e no okoH4YaHun paboTbl. MoeHTUdMKaUNMOHHbBIN HOMEpP Ha Laccu creayet
BbITUPATb TOMbKO BIIAXXHOW TKaHbIO, B MPOTUBHOM Cly4ae OH MOXET ObITb NOBPEXAEH.
N3berante npuUMeEHEHUS OYNCTKN BOLOW NOA BbICOKUM AABNEHUEM.

OBurartenb

[Buratenb noctaenseTcsa ¢ 3aBoga 6e3 macna n tonnuea. He 3abyabTe nepen
3anycKom 3anpaBuUTb ABUraTeslb MOTOPHbLIM MacrnoM. Tun macna ykasaH B
pyKoBoACTBe NO 3KcnsyaTauum agBuratens.

Ons I'IpaBI/IJ'IbHOI7I aKCcnnyatauun gBuratend n ero TeXHM4YeCcKoro O6CJ'Iy)KI/IBaHVIFI CJ'IG,EWVITG
YKa3aHUAM B pyKOBOACTBE NOJib30BaTENA ABUTraTeENA.
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dononHutenbHble KOMNneKtywuline

MHeBMaTHYeckasn WNHA:
LLnHa 12” ¢ TpakTOpHbIM PUCYHKOM NPOTEKTOPA, 4SS UCMONb30BaHNS C

- N PucyHok
rpabnsmu, KynbTUBATOPHON Nanon n NiyroM-pacnaliH1UKOM. 16
Ne 91053000100
Ipy3bl ansa konec:
KomMmnnekT rpy3oB ans yctaHoBKM Ha 0604 NHEBMaTUYECKOro Koseca.

PucyHok

Bec kaxpgoro rpysa 10 kr. 17
Ne 91097000100
MononbHUK:
Mcnonb3yeTtcsa onga yaaneHus COpHSIKOB B cady UK BO ABOpeE, LUMpUHa PucyHOK
3axearta 65 cm. 18
Ne 91061500100
OKyYHMUK:
Wcnonbayetca ona obpaboTkm MexaypsagHoOro NnpocTpaHcTBa, 0COOEHHO Ha PUCVHOK
KapToenbHbIX y4acTKax. 13;
Ne 91060500100
Fpabnu:
Mcnonb3ytotcsa ansa BoirpebaHnsa kamHen, Hanpumep, webHs ¢ gopoxek. [Ans PUCYHOK
MOHTaXa Heob6XoaMMbl 3aJHUI KPOHLITENH M Koneca 127, 236
Ne 91062500100
FpyHTO3auen.bl:
pyHTO3aLeNbl UCNOSb3YOTCA BMECTE C OKYYHMUKOM. PucyHok
Ne 91060600100 21
Ckpebok
MexaHunyecknin ckpebok, ycTaHaBnMBaeMbIin cnepeau, LWnpuHa 3axsarta 60
oM PucyHok
Ne 91059500100 22
3agHAanA cuenka
Mcnonb3yeTtca ansa KpenneHus 4ONOSHUTENbHbIX NPUHAOIEXHOCTEN, PUCVHOK
MOHTMpPYEMbIX B TbISIbHOM YacTu. 2‘%

Ne 91059000100
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XpaHeHue

Ecnu kynbTvBaTOp ANUTENBHOE BPEMS HE UCMONb30Bancs, BbINOMHUTE NPUBEOEHHYIO
HUXe npoueaypy. ATo oGecneynT AnnUTENbHbIA CPOK ero Cryobi.

MCﬂOﬂb3yl71Te CafoBbIV WNaHr Ans OTMbIBAHUA NOYBbLI U rpasu. Ouunctute Ban penykropa
OT TpaBbl, COPHAKOB U T.IM. Homep Laccu crnegyet o4vnulaTtb TOJTbKO BJT@XXHOM TKaHbIO,
NHa4ye OH MOXeT BbITb noBpeXOeH. N3berante nPUMEeHEHNA OHUCTKN MOKOLLIUMN
cpencrtBamMmun noa BbICOKUM AaBl1E€HUEM. Ounctute Kopnyc BNa)HOW TKaHbIO TakK, YTOObI
BCE NOBEPXHOCTU ObINN YNCTBLIMMW. HOBerHOCTb anga npeaorBpalleHnda Koppo3nn goJmkHa

ObITb BbITEPTA CIerka CMOYEHHOWN B Macne TKaHblo.

KyanleaTop BCerga cneagyet XpaHnUTb B CyXOM N YNCTOM MecCTe.

TexHU4YecKkue xapakTepucTUKn

Mogaenb Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT

Mopenb aBuraTtens B&S B&S TG475
cepua 650 cepusa 650

Asuratens (n. c.) B&S B&S PowerLine

OnuHa (Mm) 1210 1210 1210

WunpuHa (Mm) 510 510 510

BbicoTa (MM) 1020 1020 1020

Bec (kr) 43 43 43

CkopocTb BpalieHusa dpes 130 130 130

(06/ MUH)

LLinpuHa 3axBaTta (c™m) 55 55 55

PaGouas rnybuHa (cm) 33 33 33

MNMepenay nepegHero xopa 1 1 1

MNMepenay 3agHero xona 0 1 0

| Tun cmasku peaykTopa Multifak EP-0

PacxogHble getanu

[ns kynbTnBaTopoB noa ToproBoit Mapkon “Texas” and “HMH”, Texas A/S npegocTtaBnseT
1 roa rapaHTumM ¢ gaTbl Npofaxu. JTa rapaHTUsi He pacnpocTpaHsaeTcs Ha BbICTPO
N3HalIMBaloLLMeCs AeTann, Takue Kak:

Topchl

BosBpaTtHble Npy>XuHbI
MepekntovaTtenun

PeMHu

MoaBwxHbIE AeTanu cuenneHus
HaTsxHble ponnkn

HeTtanv aoBuraTtens:
Cseva 3axuraHuns
Bo3BpaTHbIin NyckoBOW LLUHYP
BosBpaTHbIN XpanoBbi MEXaHWU3M
Kpblwka TonnueHoro 6aka
BosayLwHbin puneTtp
HOuadparma
KaTywka 3axuraHus
KoHaeHcaTopHas cuctema 3axuraHus
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Czesci zapasowe
Lista czesci i rysunki dotyczgce materiatdbw wybuchowych dla produktu mozna znalez¢ na
naszej stronie internetowej

Samodzielne znalezienie numerdw czesci utatwi obstuge.

W celu zakupu czesci zapasowych prosze skontaktowaé sie ze sprzedawca.

Gratulujemy zakupu nowego kultywatora obrotowego. Chociaz jesteSmy pewni, ze nabyte
urzadzenie do prac ogrodowych catkowicie spetni Panstwa oczekiwania, aby w peni
wykorzysta¢ jego mozliwosci nalezy najpierw doktadanie przeczyta¢ instrukcje obstugi, a
szczegolnie informacje dotyczgce bezpieczenstwa, oznaczone nastepujagcym symbolem:

A\

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Podczas uzytkowania kultywatora nalezy przestrzegac¢ nastepujgcych instrukciji
dotyczacych bezpieczenstwa. Nalezy sie upewnié, ze zawsze w razie wypadku mozna
natychmiast zatrzymac urzadzenie i wytgczy¢ silnik. Wszystkie instrukcje dotyczgce
bezpieczenstwa i serwisowania podane zostaty z myslg o uzytkownikach urzgdzenia.

Uktad przeniesienia napedu urzgdzenia w chwili dostawy jest nasmarowany; nigdy
nie wolno uruchamiac¢ urzgdzenia bez natozenia smaru. Patrz rozdziat
Konserwacja.

Nigdy nie uzywac¢ kultywatora do celéw innych niz podane w instrukcji.

Stosowac wytgcznie oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne. Montowanie czesci
nieautoryzowanych moze byc¢ niebezpieczne i dlatego jest zakazane. Producent
zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci w razie wypadku lub innych szkod
spowodowanych montazem nieoryginalnych czesci.

> P
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Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy pozwoli¢ przedstawicielowi
lub innej doSwiadczonej osobie wyjasni¢ sposoéb jej dziatania.

Osoba obstugujgca urzadzenie jest odpowiedzialna za bezpieczenstwo innych
0s06b znajdujgcych sie w poblizu. Nigdy nie uzywaé urzadzenia, gdy w poblizu
znajduja sie inne osoby, zwlaszcza dzieci, lub zwierzeta.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby nieletnie.

Urzadzenie niniejsze powinno by¢ udostepniane wytgcznie osobom
zaznajomionym z jego uzytkowaniem. Zawsze nalezy upewnic sie, czy
przekazana zostata im rowniez instrukcja.

Kultywator powinien by¢ uzywany wytgcznie przez sprawne fizycznie, zdrowe
osoby. W razie zmeczenia praca, nalezy robi¢ przerwy.

Nigdy nie uzywac urzgdzenia po spozyciu alkoholu.

Fabrycznie zainstalowane urzgdzenia sterujgce, takie jak przewdd sterujgcy
wychodzacy z uchwytu, nie mogg by¢ usuwane ani zastepowane.

Przed uruchomieniem urzadzenia zawsze sprawdzi¢, czy nakretki i sruby sg
prawidtowo dokrecone.

A =

Gdy silnik pracuje, nie nalezy jednoczesnie ciggna¢ dzwigni jazdy do przodu i
dzwigni jazdy do tytu! Spowoduje to uszkodzenie przektadni. Zawsze zwolni¢
jedng dzwignie przed uzyciem drugiej.

,Uwaga na noze obrotowe”
Uzywanie maszyny na stromych zboczach moze byé
niebezpieczne!
Uzywaé urzadzenia wytgcznie w miejscach, w ktorych
moze byé ono bezpiecznie obstugiwane!

.
p 2

Instrukcje montazu

1. Rysunek 1 pokazuje zawarto$¢ opakowania:

Ostrza

Glebogryzarka z przewodami.
Kotka wsporcze

Ostony boczne

Uchwyt gérny

Konsola na uchwyt rozrusznika
Brona

Uchwyt dolny, prawy i lewy
Konsola montazowa uchwytu
Instrukcja obstugi

T S@moaooTe

2. Rysunek 2

Zamontowac kotka wsporcze.
Zdemontowac konsole. Dzwignie na konsoli muszg znalez¢ sie za watem tylnym.
Zamontowac konsole na wale tylnym, aby zablokowata kotko wsporcze.

68



Rysunek 3

Zamontowac dwa uchwyty dolne za pomocg nastepujgcych srub (c, d). Nalezy
pamieta¢, ze uchwyty prawy i lewy sg rézne.

Uchwyt (a.) musi by¢ zamontowany z prawej strony. Uchwyt (b.) musi by¢
zamontowany z lewej strony.

Rysunek 4,5

Zamontowac uchwyt gérny za pomocg dotgczonych srub i pokretta
Zwroci¢ uwage na strzatki na wspornikach plastikowych. Muszg one zostac
ustawione w linii podczas montazu.

Rysunek 6, 7, 8
Zamontowac przewod przepustnicy (a.) oraz przewdd sprzegta (b.) w sposob
pokazany na rysunku.

Rysunek 10
Zamontowac ostrza za pomocg $rub z zawleczkami i kotkdw.
Jest rzeczg wazng, aby krawedz ostrza obracata sie do przodu; patrz rysunek 22.

Rysunek 11
Zamontowac ostony boczne za pomocg dotgczonych Srub i nakretek

Rysunek 12

Zamontowac konsole na uchwyt rozrusznika w sposob pokazany na rysunku.
Zamontowac uchwyt sprzegta po prawej stronie, a nastepnie pociggna¢ uchwyt
rozrusznika. Zabezpieczy¢ linke/uchwyt w konsoli.

Rysunek 13
Zamontowac brone przy uzyciu dotgczonej zawleczki.

Olej i benzyna

Uwaga — Maszyna jest sprzedawana bez oleju i benzyny!

Maszyna jest sprzedawana bez oleju i benzyny. Wla¢ 0,6 litra oleju silnikowego SAE 30
oraz benzyny bezotowiowej o liczbie oktanowej 92 lub 95 do silnika.

W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat silnika, patrz zatgczona instrukcja
obstugi silnika.

Konserwacja

Napetnia¢ smarem do momentu, w ktérym zacznie on wyptywac z otworu do
napetniania, gdy maszyna znajduje sie w pozycji poziomej.

Zdemontowac nasadke $wiecy zaptonowej silnika.

Wlac¢ smar do uktadu przeniesienia napedu.

Umiescic¢ butelke ze smarem w wiadrze z gorgcg wodg. Obnizy to gestoS¢ smaru.
Dzieki temu fatwiej bedzie wla¢ go do uktadu przeniesienia napedu.
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Nalezy uwazaé, aby nie obcig¢ zbyt duzego czubka opakowania. Wazne jest, aby
koncowka bytfa tak szpiczasta, jak to mozliwe.
Napetni¢ uktad przeniesienia napedu, az smar zacznie wyptywac z otworu do
napetniania, gdy maszyna znajduje sie w pozycji poziome;.

- Pociggnac¢ 3 razy za uchwyt sprzegta, dzieki czemu smar zostanie rozprowadzony
w ukfadzie przeniesienia napedu.

- Dodawac smar, az uktad przeniesienia napedu bedzie petny.

- Zatozyc¢ i dokreci¢ Srube.

- Zamontowac¢ nasadke Swiecy zaptonowej silnika.

Rysunek 9

Sprawdzi¢ i natozy¢ smar na ukfady przeniesienia napedu po kazdych 5
godzinach pracy urzadzenia.

Przektadnia zebata

Przektadnie zebatg nalezy napetni¢ 60 ml po kazdych pieciu godzinach pracy.

Odziez
Podczas pracy z maszyng nalezy nosi¢ dobrze dopasowang ) &) g@\ ‘
odziez roboczg, solidne rekawice robocze, sprzet chronigcy ' assa \/‘

stuch i obuwie z podeszwami antyposlizgowymi.

Uzytkowanie

Przed rozpoczeciem pracy wyczysci¢ obszar roboczy z wszelkich ciat obcych. Kamienie,
szkto, gatezie itp. mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia glebogryzarki. Sprawdzié, czy
wszystkie sruby glebogryzarki sg prawidtowo dokrecone.

Uruchomienie:
Ustawi¢ uchwyt przepustnicy na pozycji choker/full throttle.
W celu uruchomienia postepowac zgodnie ze wskazaniami instrukcji obstugi.

Zatrzymanie:
Ustawi¢ uchwyt przepustnicy na pozycji minimum.
W celu zatrzymania postepowac zgodnie ze wskazaniami instrukcji obstugi.

Kultywator Hobby 500 jest przeznaczony do uzytku w ogrodach warzywnych i grzgdkach
kwiatowych. Ponadto mozna go wyposazy¢ w rozne akcesoria do szeregu innych
zastosowan.

Nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje obstugi silnika, a w szczegdlnosci rozdziaty
dotyczgce wigczania i zatrzymywania.

Gdy dzwignia zmiany biegéw z prawej strony uchwytu zostaje opuszczona, ostrza
zaczynajg sie obracac. W celu zapewnienia optymalnego naciggu pasa, nalezy koniecznie
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opuscic¢ dzwignie catkowicie w dét do uchwytu. Pas przekazuje moc z silnika do
przektadni.

W celu uzyskania najlepszych wynikow, glebe nalezy kultywowac¢ 2-3 razy w ré6znych
kierunkach.

Rysunek 14

Jezeli glebogryzarka ma tendencje do wkopywania sie w ziemie, mozna wykonac¢ jedng z
kilku czynnosci. Mozna zmieni¢ ustawienie ostrza prawego i lewego. Oznacza to, ze
glebogryzarka bedzie uzywac¢ odwrotnej czesci ostrza do uprawy gleby, dzieki czemu nie
bedzie wkopywac¢ sie z takg tatwoscig. Ponadto mozna zamontowacé ostony boczne. Ich
obecno$¢ zapobiega wkopywaniu sie glebogryzarki w ziemie.

W takiej sytuacji brone nalezy bezwzglednie ustawi¢ na gérnym nacieciu. Patrz takze
rozdziat dotyczacy regulacji brony.

Predkos¢ obrotowg silnika mozna rowniez regulowac za pomocg brony, ktoéra znajduje sie
za maszyna.

Nie kultywowac bardzo mokrej gleby, poniewaz bedg sie tworzy¢ trudne do rozbicia bryty
ziemi. Sucha i twarda gleba moze wymagac¢ dwukrotnej kultywacji.

Uwaga: Podczas pracy przekfadnia osigga bardzo wysoka temperature

Uzywanie biegu wstecznego w maszynie Hobby 500 BR

Maszyna Hobby 500 BR jest wyposazona w bieg wsteczny. Aby go zatgczy¢, nalezy
popchng¢ lewy uchwyt w dot. Zabrania sie jednoczesnego opuszczenia uchwytu prawego i
lewego! Moze to spowodowac uszkodzenie maszyny.

Podczas pracy na biegu wstecznym nalezy uwazac na nogi.

Regulacja kotka wsporczego

Przed rozpoczeciem kultywacji nalezy wyregulowaé¢ wysokos¢ kotek wsporczych.
W celu zwolnienia kétek nalezy uzy¢ pedatu (a) z prawej strony. Dostepne sg 3
ustawienia.

Rysunek 15

Brona

Ustawienie brony okresla gteboko$¢ roboczg. Im gtebsze ustawienie preta, tym wieksza
jest gtebokos¢ kultywowania gleby. Prawidtowa gteboko$¢ ostrza decyduje o tatwosci
kultywacji. Ustawienie rézni sie w zaleznosci od jakosci gleby.
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Czyszczenie po pracy

Po uzyciu kultywator nalezy oczysci¢. Uzy¢ weza ogrodowego, aby zmy¢ glebe i brud.
Usungc resztki trawy itp. z watu ostrza. Numer seryjny podwozia moze by¢ czyszczony
wytgcznie wilgotng szmatkg — w przeciwnym razie mogtoby dojs¢ do jego uszkodzenia.

Nie nalezy uzywaé¢ myjek wysokocisnieniowych do czyszczenia.

Silnik

Silnik jest dostarczany bez oleju i paliwa. Pamietaé, aby przed pierwszym
uruchomieniem napetnié silnik olejem.

Odnosnie do prawidtowego uzytkowania i konserwaciji silnika, patrz wskazowki podane w

instrukcji obstugi.

Akcesoria

Opona pneumatyczna:

127, typu ciggnikowego, do uzytku z grabiarka, planetem i ptugiem kolesnym. | Rysunek
Nr 91053000100 16
Obciazniki kota:
Zestaw obcigznikéw do zamontowania na obreczy két pneumatycznych.

. Rysunek
Masa - 10 kg kazdy. 17
Nr 91097000100
Planet:
Do luzowania chwastow w ogrodzie lub na uprawach, szerokos$¢ robocza 65
cm. Rysunek
NI 91061500100 18
Obsypnik:
Stosowany do obsypywania rzedow upraw, szczegolnie ziemniakow. Rysunek
Nr 91060500100 19
Zgrabiarka:
Stuzy do zgrabiania luznych kamyczkéw itp. ze Sciezek i wejs¢. Do montazu

,, Rysunek

wymagana wymagane sg kota 12” oraz konsola tylna. 20
Nr 91062500100
Koparka:
Koparka jest uzywana wspolnie z obsypnikiem. Rysunek
Nr 91060600100 21
Zamiatarka
Montowana z przodu, szerokos¢ robocza 60 cm Rysunek
Nr 91059500100 22
Konsolatylna Rvsunek
Uzywana do akcesoriow montowanych z tytu. y 23

Nr 91059000100

72




Przechowywanie

Gdy maszyna ma by¢ przechowywana przez diuzszy czas, nalezy zastosowac sie do
ponizszej procedury. Zapewni to dtugi okres eksploatacji maszyny.

Wymy¢ maszyne z gleby i brudu za pomocg weza ogrodowego. Wyczysci¢ watek z trawy
itp. Numer seryjny urzgdzenia moze by¢ czyszczony wytgcznie wilgotng szmatkg; w
przeciwnym wypadku moze on ulec uszkodzeniu. Do czyszczenia nie uzywac ptuczek
wysokocisnieniowych. Wyczysci¢ korpus wilgotng szmatkg tak, aby jego powierzchnia byta
czysta. Powierzchnie nalezy przetrze¢ naolejong szmatkg, aby zapobiec koroziji.

Maszyne nalezy zawsze przechowywac¢ w suchym, czystym miejscu.

Specyfikacja techniczna

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Model silnika Seria B&S Seria B&S TG475
650 650
Typ silnika B&S B&S PowerLine
Dlugosé (mm) 1210 1210 1210
Szerokosé (mm) 510 510 510
Wysokos$é (mm) 1020 1020 1020
Masa (kg) 43 43 43
Predkos¢ obrotowa nozy 130 130 130
(obr./min.)
Szerokosé robocza (cm) 55 55 55
Glebokosé robocza (cm) 33 33 33
Biegi jazdy do przodu 1 1 1
Biegi wsteczne 0 1 0
Typ smaru Multifak EP-0

Czesci zuzywalne

Na kultywatory sprzedawane pod markg ,, Texas” oraz ,HMH” na terenie Europy, Texas
A/S daje 2-letnig gwarancje na czesci fabryczne. Gwarancja nie obejmuje szybko
zuzywajgcych sie czesci, takich jak :

Przewody Czesci silnika:

Sprezyna powrotna Swieca zaptonowa

Przetgczniki Lina odrzutu

Pasy Lina mechanizmu zapadkowego
Przektadnie Pokrywa zbiornika na paliwo
Czesci sprzegta Filtr powietrza

Rolki napinajgce Przystona

Cewka zaptonowa

Elektroniczy zapton CDI
Na czesci zuzywalne firma Texas A/S daje roczng gwarancje. Gwarancja nie obejmuje
zwrotu kosztow poniesionych w zwigzku z pracami zwigzanymi z wymiang czesci
zuzywalnych.
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3an4yacTtH 3Ha4YHO NnonerwnTb po60Ty CepBiCHOFO LEeHTpY.

,D,J'IFI I'IpI/I,EI,6aHH$| 3anacHunx 4acTtunH 3BepHinC$| 00 Halwloro gunepa.

Bitaemo Bac 3 npuabaHHsM HOBOro pOTOPHOro KynbTuBaTopa! Mu BneBHeHi, LWo uen
CafoBUIN IHCTPYMEHT LISIKOM BUMNpaBAae Balli cnofisaHHs. 3aans MakcumanbHO
€(EKTUBHOIO NOro BUKOPUCTAHHA pagnMO YBaXKHO O3HANOMUTUCS 3 IHCTPYKLIAMN 3
ekcnnyartadii, o0cobsMBo 3 npaBunamm TEXHiKM Be3neku, Lo NOMIYeHi 3HaKOM

AN

NMpaBuna TexHiku 6e3neku

Mpu BUKOpPUCTaHHI KynbTUBaTopa cnif AOTPUMYBaTUCA HACTYNHUX NPaBuU TEXHIKK
6esnekn. 3aBxaun OyabTe BNEBHEHI, WO, B pasi Oyab-aKoi aBapii, 3MoxeTe HeranHo
3YMUHUTU MaLUMHY Ta BUMKHYTU OBUIYH. YCi HXKYE3a3HayYeHi iHCTPYKLIT 3 TEXHIKN 6e3neku
Ta 06cnyroByBaHHS HaBeAEeHi 3aans Bawwoi KOPUCTI.

Micna poctaBku cnig 3amMasatn TpaHeMicito. Hi B skomy pasi He 3anyckanTte
MalLWHY He MacTuna B TpaHcMmicii. AnBiTbCA po3ain Npo TEXHIYHEe
o6CcryroByBaHHs.

KynbTuBaTop Mae BUKOPUCTOBYBATUCS NuLLe y cnocib, 3a3HavyeHnii y LiboMy
NOCIBHUKY 3 ekcnnyaTauii.

BukopuctoBynte nuile opuriHanbHi KOMIOHEHTU Ta 3anacHi YaCTUHN.
BcTaHoBNEeHHA HeopuriHanbHUX getanen Mmoxe 0yt HebesneyHum, i ToMy He
Ao3BonseTbca. BupobHuk He Hece BiANOBIAanbHOCTI 3a YLWKOKEHHS, 3aBAaHi
BHaACNiAOK BUKOPUCTAHHA HEOPUTiHaNbHUX geTanen.

> PP
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Mepen BMKOPUCTaAHHAM KyrnbTuBaTopa aunepa abo iHwui daxiseub Mae
nokasaTu BaMm, OCHOBW KepYBaHHS KyIibTUBATOPOM.

Oco06a, o kepye MaLINHO, HECE BiAMNOBiAANbHICTb 3a 6e3neky iHWKnX, Wo
nepebysatoTb NO6GMM3Y Micusa ekcrnnyaTauii He Kopuctymtecs NpUCTPoOEM y
6esnocepenHin 6nn3bkocTi 4o nogen (0cobnmeo AiTen) Ta TBapUH.

BukopuctaHHs KynbTuBaTopa HENOBHOSITHIMN 3a60POHEHO.

MpucTpin MOXXe HagaBaTUCA Y BUKOPUCTAHHSA nuwle ocobam, Lo BMilOTb MOro
eKkcnnyaTtyBaTtu. Y SKOCTi 404AaTKOBOrO 3aCTEPEXHOro 3axoqy KOXXHOMY 3 HUX
noTpibHO HagaBaTu Lien NOCIOHNK 3 ekcnnyaTauii.

MpautoBaTu 3 KyNbTUBATOPOM MOXYTb TifNlbKM 340pOBIi 0COBU Yy [0OPIN di3nyHIn
dopmi. Y pasi BTomu cnig pobuTtn YacTi nepepsu.

3abopoHSETLCS eKcrnyaTalis NPUCTPOLO MICNsA BXUBaAHHSA CMPTHUX HAMOTB.

B6yaoBaHi y npucTpin 6noku ynpasniHHa (Hanpuknag, Tpoc nepeMmkaya
nepeaay 3 pyykun) He MOXHa 3HiMaTh Y HaKpuBaTu.

[Mepen yBIMKHEHHAM MPUCTPOIO NEPEBIPSANTE, UM MOBHICTIO 3aTArHYTI YCi rankn Ta
donTw.

IMig yac 3anycky ABUryHa He BMUKanTe BogHOYAC PyKOATKM ANs pyXy Bnepen Ta
Hasaa! Lle nowkoauTb TpaHcMmicito. [epLu HiX 3a4iaTu 0gHY PYKOATKY, BigNyCTiTb

pyry.

A =

,ByAbTe 06epexHi 3 HoXxamu, Wwo obepTaloTbea”
BukopucTtaHHs NPUCTPOIO Ha KPYTUX CXUMaX €
HebGe3ne4yHuUm!
BukopucroByuTte npucTpin nuwe tTam, ae MoxeTte
0e3ne4yHo HUM KepyBaTu !

IHCTpyKUiA 3i 30MpaHHA

1. Ha mantoHKy 1 nokasaHo BMICT KOMMMEKTY:
®pesn

KynbTuBaTtop 3 Tpocamu

OnopHi koneca

BiyHi HanpamHI

BepxHe kepmo

KpOHLWITENH ANs pyykun ctapTepa
CoLwHuK

HwxHe kepmo, Npase Ta nise
MOHTaXXHWUI KPOHLUTENH A8 KepMa
MocibHuK KopuctyBaya

T TSaemooooTy

2. MantoHok 2
MoHTaXx onopHuMX Kofic.
3HiMiTb KpoHLWITENH (a). Baxkeni Ha KpOHLWITENHI NOBUHHI NpOXoauTu no3aay
3aHbOro Bany.
3MOHTYNTE KPOHLUTENH Hag 3a4HiM Banom Tak, Wwob BiH 3adikcyBaB OnopHe
Koneco.
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3. MantoHok 3
BcTaHoBITb ABa HMXHI kepma 6onTtamu (c,d). 3BepHITb yBary Ha Kepmo, nise Ta
npaBe —pi3Hi.
Kepmo (a.) mae 6yTtu BcTaHoBneHo npasopyd. Kepmo (b.) mae 6yt BcTaHOBNEHO
niBopyu.

4. ManoHku 4,5
YcTaHOoBIMIONTE BEPXHE KEPMO, BUKOPUCTOBYIOUM BONTU Ta KEPMOBE KOneco, Lo
nocTavyarTbCs y KOMMMEKTI.
3BEpHITb yBary Ha CTPIfnky1 Ha NIIacTUKOBUX KPOHLUTENHaX. [1ia Yac MOHTaxy Ui
CTPINKM MatloTb BYTU CyMiLLEHI.

5. MantoHku 6, 7, 8
BcTaHoBITb Tpoc gpocens (a) Ta Tpoc 34enneHHsa (b), sk nokazaHo Ha MarntoHKy.

6. MantoHok 10
BcTaHoBiTb (hpesun, BUKOPMUCTOBYOUM LINAIHTK Ta 6onTu 3 BignoBigHMMYK
roroBkamu.
BaxnuBo, wobun kpomka pesun Gyna HanpasneHa 3a pyxoMm pesu, K NokasaHo
Ha man. 22.

7. ManioHok 11
YcTaHoBITb 6i4HI HaNPSAMHI, BUKOPUCTOBYOUM BOMNTU Ta ranku, WO nocTayalTbes y
KOMMMEKTI.

8. MantoHok 12
BcTaHOBITb KPOHLUTEWNH ANS pyYKM cTapTepa, SIK NoKas3aHo Ha MarntoHKy.
AKTUBYINTE py4Ky 34enneHHsi NpaBopyy Ta NOTArHITb 3a pyyKky cTapTepa.
3adpikcynTe Lo IiHiI0/PYYKY Y KPOHLUTENHI.

9. MantoHok 13
YCTaHOBITb COLIHWK 3 CYyNPOBIOHUM LUMAIHTOM.

MacTtuno ta 6eH3uH

YBara — MacTuUno Ta narnibHe He BKIKOYEHO Y KOMMSIEeKT!

MacTnno Ta nanbHe He BKITHOYEHO Y KOMMIIEKT NOCTavyaHHs NpUCTporo. 3anoBHIiTb ABUTYH
0,6 n moTopHoro mactuna SAE 30 Ta HeeTUNboBaHMM DEH3UHOM 3 OKTAaHOBUM 4ncriomM 92
um 95.

[eTanbHiwe npo ABUryH AMBITLCA Y 4O4AHOMY NOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii ABUryHa.

MpuBopg

YUepes koxHi N'aTb roanH poboTun Ao npueoay cnig goaasatu 60 mn mactuna.
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

3anoBHONTE MacTUIIOM OTU, 0KN BOHO NMOYHE BMXOAMTU 3 OTBOPY pinbTpa. MalwmHa
npu LLbOMY Ma€e CTOATU Ha PIBHIA FOPU3OHTASIbHIN NOBEPXHI.

- 3HIMIiTb KPULLKY CBIiYKM 3ananeHHsa Ha OBUTYHI.

- [opanTte macTtuna B TpaHCMiIcito.
[MoMicTiTb ynakyBaHHS 3 MacTUNOM Y Bi4pO 3 rapsiyoto BoAo. Lle 3HN3UTb B'A3KiCTb
MacTuna, a oTxe, horo nerwe 6yae gogaTn B TpaHCMICi. BigpikTe camiCiHbKMI
KIHYMK ynakyBaHHS 3 MacTunom. Baxnueo, wob KiH4Mk ByB AKOMOra rocTpillunia.
3anoBHONTE MacTUIIOM JOTU, JOKN BOHO NOYHE BUXOOUTU 3 OTBOPY QpinbTpa.
MaLwurHa npu LbOMY Ma€e CTOATU Ha PIBHIA FOPU3OHTAsIbHIN NOBEPXHI.

- [lNonpautonTe Baxenem 34ensieHHs Ta NOTArHITb WHYp cTapTepa Tpuui, Wwob
MacTUNo Po3noaifinNock NO TPaHCMICIT.

- [lloTim gopganTe Wwe mactuna 4O 3arnOBHEHHS TPaHCMICIT.

- BcraBTe Ta 3aTArHiTh 'BUHT.

- 3aKpumnTe KpULLKY CBIYKM 3ananeHHs Ha OBUTYHI.

ManwoHok 9

& [MepeBipTe piBeHb MacTuna i gonnBanTe NOro KOXHi 5 pobounx roauH.

Cneuopsr

MpautonTe Ha KynbTUBaTOPi y poboyoMy 0as3i, KNI LWiNbHO
npungarae oo Tina, MilHMX poboymnx pykaBuykax, BUKOPUCTOBYHOUN
3acobu 3axucTy cnyxy, B3yTTSa 3 NigowBamu, siki He KOB3aloThb.

BukopuctaHHA

Mepepn poboToto o4nNCTITb poboUy NoLLy Bif YCiX CTOPOHHIX NpeaMeTiB. KameHi, ckro,
FiNKN TOLWO MOXYTb NOLIKOAUTY KynbTuBaTop. [epesipTe, 4m 3aTarHyTi BCi 60nTH Ha
KynbTuBaTopi.

Moyatok poboTu:
[MoBepHITbL PYKOATKY rady y NoroXeHHs, Npu SKoMy ApocersibHa 3achniHka LifikoM BigkpuTa.
MMig yac 3anycky 4OTPMMYMTECH IHCTPYKLiN NOCIGHUKa KopucTyBaya.

3ynuHka:
[MoBEpHITbL PYKOATKY rasy Ha MiHIMyM.
[ns 3ynnuHKN JOTPMMYMTECH IHCTPYKLi 3 NOCIGHNKa KopucTyBaya.

KynbtuBatop Hobby 500 npusHadaeTbcs Ana BUKOPUCTaHHA Ha ropofax Ta KBiTHUKaX. Ha
HbOr0 MOXYTb BCTAHOBIIOBATUCh PI3HOMaHITHI MPUCTOCYBAHHSA Pi3HOroO MPU3HAYEHHS.
YBaXHO npoynTanTe NOoCiOHMK 3 eKcnryaTauii ABUryHa, 0cobnmBo B YacCTWHI, sika
CTOCYETbCS MOro 3arnycKy Ta 3yNuUHKU.

Konun Baxinb npMBoAy Ha NpaBsii CTOPOHI PYKOATKN HATUCHYTO, POTOPHI (hpesun NoYnHaTb
obepTtaTuca. [ing 3abesnevyeHHa SKHaNKPaLLoro HaTAary peMeHs BaXnmBo HaTUCKaTu
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BaXifb MOBHICTIO, B HANPAMKY PYKOATKN. PeMiHb nepeaae NoTyXHICTb Big ABUrYHa 00
TpaHcMicil.

o6 maTn Hankpalli pe3ynbTaTu, KyNnbTUBYNTE I'PYHT 2-3 pasun B Pi3HUX HaNpsiMKax.
MantoHok 14

AKLO KynbTMBATOP Mae TEHAEHLi0 00 3arnnBneHHs, € Kinbka 3acobiB aAns BUpileHHs Uiel
npobriemMmun: Hanpuknag, MoXXHa NOMIHATU MicUsIMKU nNpaBy i NiBy dpesn. Lle o3Havae, Wwo
KynbTuBaTop 6yae BUKOPUCTOBYBaTU peBepc hpesmn ANg KynbTUBYBaHHS i, BigTak, He
Oyne nerko 3arnuénioBaTucs B r'pyHT. KpiMm LbOro, MoXyTb 6yTU 3MOHTOBaHI BiyHi
HanpsaMHi. Lle 3anobGiratnme Takox i 3arnnbnexHto Kynbtueatopa.

Y Takux BunagKax COWHWK Mae 3aBXau po3MillyBaTUCS Y BEpXHboMyY nasy. [AunsiTbcs
TaKoX po3ain Npo peryntioBaHHSA COLUHUKA.

KpiM WwBmaKocTi ABUryHa, WWBUAKICTIO MOXKHA KepyBaTHu i 3a OMOMOrol COLUHUKA, KU
BCTAHOBIIOETLCA 3324y MaLLUHN.

He KynbTuBYINTE B OyXe BOSIOroMy I'pyHTi, OCKIfTbKN YTBOPIOKOTLCSA MPYAKU I'PYHTY, SKi
BaXXKo po36uTtu. Cyxuii Ta TBEPAUN I'PYHT, MOXITUBO, NPUNOETLCA KYNbTUBYBATU OBIMi.

Mpumitka: Mig yac po6oTu NpMBOA MOXe HarpiBaTucsa O BUCOKOI TeMNepBTypU

BukopuctaHHA peBepcHoro npusoay Ha Hobby 500 BR

Hobby 500 BR mae pesepcHuii npusog. LLobu inoro 3agiatn, HaTUCHITb NiBY PYKOSTKY
BHWU3. HiKONM He HaTUCKyNTe Ha NpaBy Ta NiBYy pPyKoATKY BogHoyac! Lle moxe 3aBaatu
LUKOAM MALLWHI.

CnigkynTe, Wwobu onopu 6ynn YncTUMn nig Yac peBepCyBaHHS.

Pel'yﬂl-OBaHHﬂ OnopHOro Koseca

[na npoBeaeHHs KynbTuBauii HeobXiaHO BigperyntoBaTu BUCOTY ONOPHMX KOTiC.
CkopucTtanTtecb negannto (a) npaBopyy Asisi ONOPHMX KOJlic, Wwobu 3HATK hikcauito. € Tpu
HanawTyBaHHS.

ManitoHok 15

COLWHUK

HanawTyBaHHA cowwHMKa BU3Ha4Yae poboyy rmmbuHy. Yum rmmblie BCTaHOBMAEHO LUTAHrY,
TUM rMnbLlie MalnHa KynbTuByBaTuMe 3eMnto. NpasunbHa rmnbuHa dopesn — Le «KIou»
00 Nerkoro KynbTMBYBaHHSA. HacTpolonTe BiAMNOBIAHO A0 CTaHy I'PYHTY.

OuuLieHHSs nicnsa BUKOPUCTaHHA

KynbTnBatop mae 6yt o4mLLEHNM NiCrsi BUKOPUCTAHHA. 3a A0NOMOro cagoBoro
LWnaHra amunTe 3eMnio Ta 6pya. 3HiMITb NOB3y4niA NUPIN | Take iHWe 3 Bany dpesu.
Homep waci oumwati cnig Tifibku BOMAOroK TKAHUHOLO, iHaKLLEe NOro MOXHa NOLUKOAUTH.
YHUKanTe OUYULEHHA MUAHUM 3acOOO0M Mif BUCOKUM TUCKOM.
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OBuryH

[BYryH noctavaeTbcs i3 3aBoay 6e3 mactuna Ta nanbHoro. He 3abyabTe nepea nyckom

3anoBHUT™M ABUT'YH MOTOPHUM MaCTUIIOM.

[ns BignoBigHOI ekcnnyartauii ABUryHa Ta MOro TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHs

AOTPUMYMTECH YKa3iBOK Yy NOCIOGHUKY KOpUCTyBaya.

dopaTtkoBi npunaaas

MHeBMaTUYHa LLUMHA:
12-gonMoBa WNHA 3 «TPaKTOPHUM>» MaritoHKOM MpoTekTopa Ans

BUKOPUCTaHHSA 3 rpabnsamu, KynbTUBATOPHOK Nanoko Ta nyrom- ManroHok
po30optoBaYvEM. 16
Ne 91053000100
BaHTaxi koneca:
Habip BaHTaxiB 4N MOHTaXy Ha 0604n NHEBMAaTUYHUX KOfiC.

- ManroHok
BaHTax — no 10 Kr KOXXHUNA. 17
Ne 91097000100
KynbTuBaTtopHa nana:
Bupanse 6yp'saH B cagy uu Ha noagip’i, poboya wupuHa 65 cm. MantoHok
Ne 91061500100 18
Mnyr-po3oproBay :
BukopuctoByeTbCS ANs canaHHA y nocagkax 3 NpocanHUMM KyribTypamu MaroHok
(ocobnuso kapTonneto). 19
Ne 91060500100
pabni:
BukopuctoByloTbCa AN BUrpidbaHHs KaMeHiB, Hanpuknag, webeHto, 3
Aopixkok. [1na BCcTaHOBMEHHSA NOTPiOHI 3a4HIN KPOHLWITENH Ta 12-A0AMOBI ManwHoK
Koreca. 20
Ne 91062500100
KonanbHuM KiBLU:
KonanbHui KiBLL BUKOPUCTOBYETLCS pa3oM 3 MiyroM-po30ptoBayemM. ManroHok
Ne 91060600100 21
CkpebokBcTaHoBntoBaHuUn cnepeny ckpebok, poboya wmpuHa 60 cm
Ne. 91059500100 Ma"z"z’”m‘
3aaHin KPOHLWTENH
BukopuctoByeTbCS OS5 NPUCTOCYBaHb, SIKi MOHTYIOTLCA 33a4y. MantoHok
Ne 91059000100 23
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36epiraHHs

FAKLLO KynbTMBaTOpP AOBrO HE BUKOPUCTOBYBABCS, BUKOHANTE NpoLeaypy, onmcaHy HumK4e.
Lle 3abe3neuntb JOBrMM TEPMIH MOro crnyxou.

[ng BigMunBaHHS 6pyay Ta FPyHTY CKOpucTanTecs cagoBuM wnaHroMm. OYnCTiTb Ban
poTopa Big Tpaswu, 6yp’sHiB Towo. HoMep waci ounwati cnig TinbKn BOOrok TKAaHUHOLO,
iHaKLle MOoro Mo)KHa NOLWKOAUTU. YHUKaNTE OUYULLEHHSA MUAHUM 3acoO0M Mif BUCOKUM
TMCckoM. OYUCTITb KOPNYC BOMOroK CEPBETKOIO Tak, OO yci noBepxHi 6ynu 4ncTi. 3 meTolo
3anobiraHHsA Kopo3ii, NTOBEPXHIO HEOOXIAHO NPOTEPTU 3MOYEHOK B Machi TKAHUHOLO.

KynbTBaTop 3aBxan Tpeba 36epiratv B CyxoMy Ta YUCTOMY MiCLLi.

TexHiYHi XxapaKkTepuCcTUKH

Mopenb Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT

Mopenb aoBuUryHa B&S B&S TG475

cepis 650 cepis 650

OBuryH (k. c.) B&S B&S PowerLine

HoBxuHa (Mm) 1210 1210 1210

WunpuHa (Mm) 510 510 510

Bucota (Mm) 1020 1020 1020

Bara (kr) 43 43 43

LLBnakictb o6epTaHHA 130 130 130

¢dpe3 (06/xB)

Po6ou4a wupuHa (cm) 55 55 55

Po6oya rnmbuHa (cm) 33 33 33

NMpuBoa Bnepen 1 1 1

NMpuBoa Ha3zan 0 1 0

Tun mactuna Multifak EP-0

ButpaTHi petani

[ns kynbTnBaTopiB nig ToproBoto Mapkot “Texas” Ta “HMH”, Texas A/S Hagae 2 poku
rapaHTii nicns BUrOTOBMEHHA A5 MalUWH, Wo npogatTbea B €Bponi. Lia rapaHTia He
MOLUMPIOETLCA Ha LUIBUAKO 3HOLWYBaHI AeTani, SK-oT:

MpoBoan HeTani gBuryHa:

3BOpOTHA NpyXMHa Csiyka 3ananeHHsa

Mepemunkaui 3BOPOTHUIN NMYCKOBWUIA LLIHYP
PemeHi 3BOPOTHMIN XpanoBuin MexaHiam
TpaHcmicis Kpuwka nanueHoro 6aka

HeTtani MydTn 34yenneHHs
HaTsxHi Bannku

MoBiTpsiHUIA INLTP

Hiacdparma

KoTywlka 3ananeHHs

KoHaeHcaTopHa cuctema 3anaseHHs

Ha ButpatHi getani Texas A/S Hagae 1 pik rapaHTii. [apaHTia He NoLWnpeTbCS Ha poboTy
i3 3aMiHM BUTpaTHUX geTanen.
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bulabilirsiniz. Parga numaralarini bulmada yardimci olursaniz servis kolaylagsacaktir.

Yedek parcalari satin almak icin lutfen saticinizla temas kurun.

Yeni doner capa makinenizi aldiginiz icin sizi kutlariz. Gereksinimlerinizi tam
karsilayacagindan emin olmamiza karsin, yeni bahce gerecinizden en iyi sekilde istifade
etmek icin Once talimatlari, 6zellikle asagidaki sembolle gosterilen givenlik
dizenlemelerini dikkatle okumalisiniz.

Guvenlik duzenlemeleri

Capa makinesini kullanirken asagidaki guvenlik talimatlari dikkatle izlenmelidir. Her zaman
makineyi derhal durdurabileceginizden ve kaza halinde motoru kapatabileceginizden emin
olun. Guvenlik ve bakim icin verilen tim talimatlar sizin kendi yararinizadir.

Disli teslimat 6ncesinde gres ile yaglanmistir, makineyi kesinlikle diglisi gresle
yaglanmadan calistirmayin. Bkz. Bakim béluma.

Capa makinesini kilavuzda agiklananin digindaki bir is icin asla kullanmayin.

Sadece orijinal aksesuarlar ve yedek pargalar kullanin. Yetkilendiriimemis
parcalarin takilmasi tehlikeli olabilir ve bu nedenle yasaktir. Orijinal olmayan
parcalarin takilmasindan kaynaklanan kaza veya baska hasar durumunda
imalatci tim sorumlulugu reddeder.

Makineyi kullanmadan 6nce, saticinin veya baska uzmanlarin nasil
calistirilacagini size gostermesini saglamalisiniz.

= ==
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Makineyi kullanan kisi civardakilerin gtivenliginden sorumludur. Bagkalarinin,
Ozellikle cocuklar ve hayvanlarin yaninda makineyi asla kullanmayin.

Makine yasi kucik kimselerce kullaniimamalidir.

Makine yalnizca nasil kullanildigini bilen kimselere verilmelidir. lyi bir 6nlem
olarak her zaman kilavuzu da verdiginizden emin olun.

Capa makinesi yalnizca zinde, saglikh kisiler tarafindan kullanilmamaldir.
Yoruldugunuzda duzenli olarak mola verin.

Alkol aldiktan sonra asla makineyi kullanmayin.

Kol tzerindeki vites teli gibi fabrikada takilan denetleme Uniteleri drtilmemeli ya
da sokulmemelidir.

Makineyi calistirmadan once daima civata ve somunlarin siki oldugunu kontrol
edin.

Motor calisirken ileri hiz kolu ile geri hiz kolunu ayni anda ¢ekmeyin! Bu
sanzimana zarar verir. Kollarin birini kullanmadan dnce daima digerini serbest

BBEEPPPPP

birakin.

“Donen bicaklara dikkat edin”
Y. Makinenin dik yokuslarda kullaniimasi tehlikelidir!
Makineyi yalnizca guvenli bir sekilde caligtirilabilecegi
yerlerde kullanin!

.
p 2

Montaj talimatlari

1. Sekil 1 ambalaj icerigini gostermektedir:
Bicaklar

Kablolariyla capa makinesi
Destek tekerlekleri

Yan koruyucular

Ust dimen

Dumen kolu mesnedi
Derinlik kizagi

Alt dimen, sag ve sol
Dimen montaj mesnedi
Kullanma kilavuzu

T TSemeoo0o

2. Sekil 2.
Destek tekerleklerinin montaji.
Mesnedi(a) sokin. Mesnet tizerindeki kollar kuyruk milinin arkasina gelmelidir.
Mesnedi, destek tekerlegini tespit edecek sekilde kuyruk mili Gzerine baglayin.
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. Sekil 3.
Iki alt dumeni asagidaki civatalarla(c,d) baglayin. Dimene dikkat edin, sol ve sag
farkhdir.
Dumen (a.) sag tarafa monte edilmelidir. Dimen (b.) sol tarafa monte edilmelidir.

. Sekil 4,5.

Birlikte verilen civata ve el carkini kullanarak tist dimeni takin

Plastik braketler Gizerindeki oklara dikkat edin. Takma sirasinda ayarlanmig
olmalidir.

. Sekil6,7,8
Gaz teli(a.) ile debriyaj tellerini(b.) sekilde gosterildigi gibi takin.

. Sekil 10
Kama civatalarini ve pimleri kullanarak bigaklari baglayin.
Bicak agzinin sekil 22’de gdsterildigi gibi ileri dogru bakmasi énemlidir.

. Sekil 11.
Birlikte verilen civata ve somunlari kullanarak yan korumalari takin.

. Sekil 12.

Calistirma kolu mesnedini sekilde gosterildigi baglayin.

Sagdaki debriyaj kolunu aktiflestirerek calistirma kolunu ¢ekin. Mesnet tzerindeki
kabloyu/kolu tespit edin.

. Sekil 13.
Derinlik kizagini birlikte verilen kama civatasi ile baglayin.

Yag ve yakit

Not — Yag ve yakit teslimat kapsaminda tedarik edilmez!

Teslimat kapsaminda makine ile birlikte yagd ve yakit tedarik edilmez. Motora, 0,6 litre SAE
30 motor yagi ve 92 veya 95 oktan kursunsuz benzin doldurun.

Motorla ilgili daha fazla bilgi icin ilisikte verilen motor kilavuzuna bakin.

Disliler

Diglilere her 5 saatlik calismada 60 ml yag doldurulacaktir.

Bakim

Makine yatay konumdayken doldurma deliginden tasana kadar gres ilave edin.

Motor Uzerindeki buji kapagini ¢ikarin.
Digliye gres ilave edin.
Gres paketini bir kova 1lik su igine yerlestirin. Boylece kivami incelecek ve gresin
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eklenmesi daha kolay olacaktir. Paket Uzerindeki ucu ¢ok fazla kesmemeye 6zen
gosterin. Ucun mumkuin oldugunca sivri olmasi énemlidir.
Makine yatay konumdayken doldurma deliginden tasana kadar gres ilave edin.
- Gresi digli etrafinda yaymak icin debriyaj kolunu kullanin ve mars ipini 3 kez ¢ekin.
- Daha sonra digli dolana kadar biraz daha gres ekleyin.
- Vidayi takin ve sikin.
- Buji kapagini motorun tzerine takin.

Sekil 9
& Her 5 saatlik galismadan sonra gres yagini kontrol ederek tamamlayin.

Giysiler
Makineyi kullanirken siki oturan is elbiseleri, dayanikli is eldivenleri, ] /’\
kulak koruyucular ve kaymayan tabanli botlar kullanin. i an=a \/‘

Kullanim

Kullanim 6ncesinde alani tim yabanci maddelerden temizleyin. Tas, cam, dallar, vs. ¢capa
makinesine zarar verebilir. Capa makinesi tzerindeki tum civatalarin sikilmis oldugunu
kontrol edin.

Baslatma:
Gaz kolunu jikle/ftam gaz konumuna getirin.
Baslatmak tzere kullanma kilavuzundaki yonergeyi izleyin.

Durdurma:
Gaz kolunu minimum gaz konumuna getirin.
Durdurmak tzere kullanma kilavuzundaki yonergeyi izleyin.

Hobby 500 capa makinesi sebze bahcelerinde ve cicek tarhlarinda kullaniimak tzere
tasarlanmistir. Ayni zamanda bazi farkh kullanimlar igin Gizerine gesitli aksesuarlar
takilabilir.

Motor kilavuzunu, 6zellikle de baglatma ve durdurma hakkindaki kismi dikkatle okuyun.

Tutamagin sag tarafindaki vites kolu asagi bastirildiginda rotor bigaklari donmeye bagslar.
Optimum kayis gerginligini saglamak icin kolun tutamaga dogru tam olarak asag
bastiriimasi dnemlidir. Kayis motordan sanzimana gug¢ aktarir.

En iyi sonuglar icin topragi degisik yonlerde 2-3 sefer igleyin.

Sekil 14

Capa makinesi agagr dogru dalma egilimi gosterdiginde yapilabilecek birkac sey
vardir. Sag ve sol bigcak takimr degistirilebilir. Capa makinesi iglemek i¢in bigcagm
tersini kullanacak demektir ve boylece asagr dogru dalmasrs pek kolay olmayacaktrr.
Bunun yanmda yan korumalar taksabilir. Bu da ¢capa makinesinin agagr dalmasmm
onlenmesine katkrs saglar.

Bu durumda derinlik kizagr daima en st ¢centige yerlestirilmelidir. Aynr zamanda
derinlik kizagmm ayarlanmasr ile ilgili b6lime bakm.
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Hiz, motor hizinin yanisira, makinenin arkasina yerlestirilen derinlik kizag tarafindan
kontrol edilir.

Kesek olusacagindan ve kirlimasi zor oldugundan ¢ok islak topragi islemeyin. Kuru ve sert
topragin iki kez islenmesi gerekebilir.

Not: Calisma esnasinda digliler cok isinabilir.

Hobby 500 BR’de geri vites kullanimi

Hobby 500 BR Uzerinde bir geri vites vardir. Calistirmak i¢in sol kolu asagdi bastirin. Higbir
zaman sag ve sol kollari ayni anda asagiya basili tutmayin! Bu makineye zarar verebilir.
Geri hareket sirasinda bacaklarinizi uzak tutun.

Destek tekerleginin ayarlanmasi

isleme yaparken destek tekerleklerinin yiiksekliginin ayarlanmasi gereklidir.
Sag taraftaki destek tekerlek pedalini(a) kullanarak serbest birakin. 3 ayar vardir.
Sekil 15.

Derinlik kizagi

Derinlik kizaginin ayari ¢calisma derinligini belirler. Kol ne kadar derine ayarlanirsa makine
topragi o kadar derin isler. Dogru bicak derinligi kolay islemenin “anahtaridir”. Ayar toprak
kosullarina gére degigir.

Kullanim sonrasi temizlik

Kullanimdan sonra ¢apa makinesi temizlenmelidir. Bahce hortumunu kullanarak toprak ve
kirleri yikayin. Bicak mili Gzerindeki otlari, vs. temizleyin. Sasi tanitma numarasi sadece
Islak bir bezle temizlenmelidir, aksi halde zarar gorebilir. Yuksek basincl bir temizleyici
kullanmayin.

Motor

Motor yag ve yakiti olmadan teslim edilir. Caligtirmadan énce motora motor yagi
koymay1 unutmayin.

Motorun dogru kullanimi ve bakiminin yapilmasi i¢in kullanim kilavuzundaki yonergeleri
izleyin.
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Aksesuarlar

Sisirilmisg lastik:
Traktor desenli 127 lastik; tirmik, yigma capasi ve tong¢ sabani ile kullanim igin.

No. 91053000100 Sekil 16

Tekerlek agirhiklarr:

Sisirilmis tekerleklerin janti Gzerine takilmasi icin agirhk takimi.
Agirlik, her biri 10 kg. Sekil 17
No. 91097000100

Yigma capasit:
Bahcedeki ya da ¢iftlik arazisindeki otlari soker, ¢alisma genigligi 65 cm.

No. 91061500100 Sekil 18

Tong sabant:
Urdnler, 6zellikle patates siralari arasinda tong yapmak tizere kullanihr.

No. 91060500100 Sekil 19

Tirmik:

Gevsek tasli, 6rnegin cakil tagh patika ve girigleri tirmiklamak icin kullantlir.
Takmak icin arka mesnet ve 12” tekerlekler gereklidir. Sekil 20
No. 91062500100

Kazma ceneleri:
Kazma ¢eneleri tong sabani ile birlikte kullanilir.

No. 91060600100 Sekil 21

Supduracu
One monteli stipurucu, ¢caligsma genisligi 60 cm

No. 91059500100 Sekil 22

Arka mesnet
Arkaya takilan aksesuarlar i¢in kullanilir.

No. 91059000100 Sekil 23

Depolama

Makine uzun bir sure kullaniimadiginda asagidaki proseduri izleyin. Bu, makinenin uzun
bir calisma 6mrine sahip olmasini garanti edecektir.

Bahce hortumunuzu kullanarak toprak ve kirleri yikayin. Rotor milindeki ¢im, vs. temizlenir.
Sasi numarasi sadece yumusak bir bezle temizlenmelidir aksi halde zarar gorebilir.
Temizlik icin yuksek basinch bir temizleyici kullanmayin. Tam ytzeyler temizlenecek
sekilde gbvdeyi nemli bir bezle temizleyin. Pasi 6nlemek igin yizey yagli bir bezle
silinmelidir.

Makinenizi daima kuru, temiz bir yerde saklamalisiniz.
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Teknik 6zellikler

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Motor modeli B&S B&S TG475
650 serisi 650 serisi
Motor markasi B&S B&S PowerLine
Uzunluk (mm) 1210 1210 1210
Geniglik (mm) 510 510 510
Yukseklik (mm) 1020 1020 1020
Agirhk (kg) 43 43 43
Donme hizi, bigcaklar (d/d) 130 130 130
Caligma genisligi (cm) 55 55 55
Caligma derinligi (cm) 33 33 33
lleri vitesler 1 1 1
Geri vitesler 0 1 0
| Grease tipi Multifak EP-0

Sarf malzemeleri

“Texas” ve “HMH” markasi altinda satilan ¢apa makineleri igin, Texas A/S Avrupa
dahilinde satilan makinelere ydnelik olarak 2 yil imalat garantisi vermektedir. Garanti
asagidaki hizli sarf malzemelerini kapsamaz :

Kablolar

Gergi yayI
Anahtarlar
Kayiglar
Sanziman
Kavrama parcalari
Gergi silindirleri

Motor parcalarr:
Buji

Gergi halati

Gergi mandali

Yakit deposu kapag!
Hava filtresi
Diyafram

Atesleme bobini
C.D.L

Sarf malzemeleri icin, Texas A/S 1 yillik garanti vermektedir. Sarf malzemelerinin
degistirilmesi igin gerekli igcilik garanti kapsamina girmez.
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Piezas de recambio
La lista de piezas y las vistas detalladas de cada producto pueden encontrarse

Si puede encontrar los numeros de las piezas, facilitara la labor de servicio.

Para adquirir las piezas de recambio, pongase en contacto con su distribuidor.

Felicidades por haber adquirido una nueva cultivadora rotatoria. Aunque estamos
convencidos de que cumplira con todas sus expectativas, para obtener el maximo de su
nueva herramienta de jardineria deberia leer detenidamente las instrucciones antes de
utilizarla, especialmente las instrucciones de seguridad, que vienen indicadas con el

siguiente simbolo:

Instrucciones de seguridad

Siga al pie de la letra las instrucciones de seguridad siguientes cuando utilice la
cultivadora. Asegurese de parar la maquina y apagar el motor inmediatamente en caso de
accidente. Todas estas instrucciones de seguridad y mantenimiento son para su propio
bien.

La transmisidn vienen engrasada de fabrica. No utilice nunca la maquina sin
haber engrasado la transmisién. Consulte la seccion de mantenimiento.

No utilice nunca la cultivadora para trabajos que no sean el previsto.

Use solamente accesorios y piezas de recambio originales. Introducir piezas no
autorizadas puede ser peligroso y, por tanto, es ilegal. El fabricante declina
cualquier responsabilidad en caso de accidente u otros dafios provocados por la
utilizacién de componentes no originales.

==
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Antes de utilizar la maquina, deberia pedir al vendedor o a otro experto que le
muestre codmo utilizarla.

El operario de la maquina es responsable de la seguridad de cualquier persona
que se encuentre en las inmediaciones. No utilice nunca la maquina si hay otras
personas, especialmente nifios, o animales en los alrededores.

La maquina no deberia ser utilizada por menores.

La maquina solo deberia prestarse a personas que sepan como utilizarla. Por si
acaso, asegurese siempre de prestarles el manual también.

La maquina deberia ser utilizada Gnicamente por personas sanas y con un buen
estado fisico. Si se cansa, tomese las pausas que necesite.

No utilice nunca la maquina después de beber alcohol.

Las unidades de control que vienen de fabrica, como el cable de control del
mango, no deben ser retirados ni cubiertos.

Asegurese siempre de que tuercas y tornillos estén bien enroscados antes de
poner la maquina en marcha.

Cuando el motor esté en funcionamiento, no tire de la palanca de marcha de
avance y de la palanca de marcha atras al mismo tiempo. Esto dafiaria la
transmision. Libere siempre una de las palancas de cambio antes de utilizar la
otra.

e e e =

“Tenga cuidado con las cuchillas giratorias”

Es peligroso utilizar la maquina en superficies con ‘

mucha pendiente!
Use la maquina tnicamente en los lugares en que sea
seguro utilizarla! J

Instrucciones de montaje

1. La Figura 1 muestra el contenido del embalaje:
Cuchillas

Cultivadora con cables

Ruedas de soporte

Protecciones laterales

Volante superior

Soporte del control de arranque
Patin de profundidad

Volante inferior, derecha e izquierda
Soporte de montaje para el volante
Manual de usuario

T TSemeaono

2. Figura 2.
Monte las ruedas de soporte.
Desmonte el soporte (a). Las palancas del soporte deben ir detras del eje trasero.
Monte el soporte sobre el eje trasero, de modo que fije la rueda de soporte.
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Figura 3.

Monte los dos volantes inferiores con los siguientes tornillos (c,d). Recuerde que el
volante izquierdo y el derecho son diferentes.

El volante (a.) debe montarse a la derecha. El volante (b.) debe montarse a la
izquierda.

Figuras 4,5.

Monte el volante superior utilizando los tornillos y manivela incluidos.

Fijese en las flechas de los soportes de plastico. Tienen que estar alineados al
montarlos.

Figuras 6, 7, 8
Monte el cable del acelerador (a.) y los cables del embrague (b.) tal y como se
muestra en la imagen.

Figura 10

Monte las cuchillas utilizando los tornillos y pasadores con chaveta.

Es importante que el borde de la cuchilla gire hacia delante, tal y como se muestra
en la figura 22.

Figura 11.
Monte las protecciones laterales utilizando los tornillos y tuercas suministrados.

Figura 12.

Monte el soporte del control de arranque tal y como se muestra en la imagen.
Active la manivela del embrague situada a la derecha y tire del control de arranque.
Fije la linea/control en el soporte.

Figura 13.
Monte el patin de profundidad con el pasador de chaveta suministrado.

Aceite y gasolina

Nota: el aceite y la gasolina no estan incluidos en la maquina.

El aceite y la gasolina no estan incluidos en la maquina. Llene el motor con 0,6 litros de
aceite motor SAE 30 y con gasolina sin plomo de 92 6 95 octanos.

Para obtener mas informacién acerca del motor, consulte el manual del motor adjunto.

Mantenimiento

Introduzca grasa hasta que salga del orificio de llenado con la maquina en posicion
horizontal.

Desmonte la cubierta de las bujias del motor.

Afada grasa a la transmision.

Coloque el bote de grasa en un cubo con agua caliente para diluir la grasa. Asi
sera mas facil llenar la transmision. Corte solamente un poco la punta del bote de
grasa. Es importante que la punta sea lo mas puntiaguada posible.
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Introduzca grasa hasta que salga del orificio de llenado con la maquina en posicién
horizontal.

- Active la manivela del embrague y tire 3 veces de ella, asi la grasa se distribuira
por la transmisioén.

- Afiada grasa otra vez, hasta que la transmision esté llena.

- Monte el tornillo y apriételo.

- Monte la cubierta de las bujias del motor.

Figura 9

& Compruebe la transmision y rellénela cada 5 horas de trabajo.

Vestimenta

Cuando utilice la maquina, péngase ropas de trabajo cefiidas,
guantes de trabajo resistentes, protecciones auditivas y botas con
suela antideslizante.

Uso

Retire todos los objetos ajenos de la zona antes de utilizar la maquina. Las piedras,
vidrios, ramas, etc. pueden dafar la cultivadora. Asegurese de que todos los tornillos de la
cultivadora estén apretados.

Puesta en marcha:
Ponga la manivela del acelerador en choker/aceleracibn maxima.
Siga las instrucciones del manual de usuario para poner la maquina en marcha.

Parada:
Ponga la manivela del acelerador en aceleracién minima.
Siga las instrucciones del manual de usuario para parar la maquina.

La cultivadora Hobby 500 esta pensada para su uso en huertos y campos de flores.
También se le pueden afiadir diferentes accesorios para otros usos.

Lea atentamente el manual del motor, especialmente la seccion que trata de la puesta en
marcha y parada de la maquina.

Cuando se presiona la palanca de cambio del lado derecho, las cuchillas del rotor
comienzan a girar. Para garantizar la tension 6ptima de la correa, es importante presionar
la palanca al maximo, hacia la manivela. La correa transmite la potencia desde el motor
hasta la transmision.

Para obtener los mejores resultados, labre el suelo 2-3 veces en diferentes direcciones.
Figura 14

Si la cultivadora tiene tendencia a excavar hacia abajo, hay varias cosas que se pueden
hacer para evitarlo. Pueden cambiarse los conjuntos de cuchillas del lado derecho e
izquierdo. Esto significa que la cultivadora utilizara el reverso de la cuchilla para labrar,
por lo sera mas dificil que se hunda. Ademas, pueden acoplarse protecciones laterales.
Esto también ayudar a evitar que la cultivadora se hunda.
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En este caso, el patin de profundidad siempre debe estar colocado en la muesca superior.
Consulte también la seccion dedicada al ajuste del patin de profundidad.

Ademas de con la velocidad del motor, la velocidad se controla a través del patin de
profundidad, que esta colocado detras de la maquina.

No labre en suelos muy hiumedos, puesto que se formaran grumos de tierra dificiles de
romper. En caso de suelos duros y secos, es posible que tenga que labrar dos veces.

Nota: El engranaje puede adquirir una temperatura muy alta durante el uso de la
maquina.

Uso de la marcha atras en el modelo Hobby 500 BR

El modelo Hobby 500 BR cuenta con una marcha atras. Para activarla, presione hacia
abajo la palanca izquierda. jNo presione nunca al mismo tiempo la palanca izquierda y la
derecha! Esto podria dafiar la maquina.

Mantenga las piernas alejadas al dar marcha atras.

Ajuste de larueda de soporte

Es necesario ajustar la altura de las ruedas de soporte al labrar.

Utilice el pedal (a) situado a la derecha de las ruedas de soporte para liberarlas. Hay 3
posiciones de ajuste.

Figura 15.

Patin de profundidad

El ajuste del patin de profundidad determina la profundidad de trabajo. Cuanto mas
profundo sea el ajuste de la varilla, mas profundo sera también el labrado en la tierra. La
profundidad correcta de las cuchillas es la “clave” para un labrado sencillo. El ajuste varia
dependiendo de las condiciones del suelo.

Limpieza tras su uso

Después de utilizar la cultivadora, debe limpiarla. Utilice la manguera de jardin para retirar
la tierra y la suciedad de la maquina. Retire la hierba, etc., del eje de las cuchillas. El

namero de identificacion del chasis deberia limpiarse Unicamente con un trapo mojado, de
lo contrario podria resultar dafiado. No utilice limpiadores de alta presion para la limpieza.

Motor

El motor se entrega sin combustible ni aceite. Recuerde llenarlo con combustible 'y
aceite antes de empezar.

Siga las instrucciones del manual de uso para utilizar correctamente el motor y saber qué
mantenimiento necesita.
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Accesorios

Neumatico:

Neumatico de 12” con patrén de tractor que se puede utilizar con rastrillo, Fiqura

azada y arado. %6

N° 91053000100

Pesos de las ruedas:

Conjunto de pesos que se montan en el borde de las ruedas neuméticas. Fi
igura

Peso de 10 kg c/u. 17

N° 91097000100

Azada:

Suelta malas hierbas en jardines o granjas, ancho de trabajo: 65 cm. Figura

N° 91061500100 18

Arado:

Sirve para arar entre hileras de cultivos, especialmente patatas. Figura

N° 91060500100 19

Rastrillo:

Sirve para rastrillas caminos y entradas con piedras sueltas, por ejemplo, Figura

guijarros. Para su uso es necesario un soporte trasero y ruedas de 12”. %0

N° 91062500100

Ganchos de excavacion:

Los ganchos de excavacion se usan junto con el arado. Figura

N° 91060600100 21

Barredora

Barredora de montaje delantero, ancho de trabajo: 60 cm. Figura

N° 91059500100 22

Soporte trasero

Se utiliza para los accesorios montados en la parte trasera. Figura

N° 91059000100 23

Almacenamiento

Si la maquina no se va a usar durante un largo periodo de tiempo, siga las instrucciones

gue aparecen a continuacion. Asi la maquina tendra una vida atil mas larga.

Use la manguera para retirar la tierra y la suciedad. Limpie la hierba o etc. que haya
podido quedar en el eje rotor. Para limpiar el nUmero del chasis, utilice solamente un pafio
hamedo o podria dafarlo. No utilice limpiadores de alta presion para la limpieza. Limpie el

cuerpo con un pafio himedo para que todas las superficies queden limpias. Pase un pafio

con aceite por la superficie pera que no se oxide.

Guarde la maquina en un lugar seco y limpio.
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Especificaciones técnicas

Modelo Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Modelo del motor Serie B&S Serie B&S TGA475
650 650
Fabricante del motor B&S B&S PowerLine
Longitud (mm) 1210 1210 1210
Anchura (mm) 510 510 510
Altura (mm) 1020 1020 1020
Peso (kg) 43 43 43
Velocidad de rotacion, 130 130 130
cuchillas (rpm)
Anchura de trabajo (cm) 55 55 55
Profundidad de trabajo (cm) 33 33 33
Marchas de avance 1 1 1
Marchas hacia atras 0 1 0
| Tipo de grasa Multifak EP-0

Elementos de rapido desgaste

Texas A/S ofrece una garantia de fabricacion de 2 afios en las cultivadoras vendidas bajo
las marcas “Texas” y “HMH” en Europa. La garantia no cubre elementos de rapido

desgaste como:
Cables

Muelle recuperador
Interruptores

Cintas

Transmision

Piezas del embrague
Rodillos tensores

Piezas del motor:

Bujia

Arrangue recuperable
Recuperacion de trinquete

Cubierta del deposito de combustible

Filtro de aire
Diafragma

Bobina de ignicion
C.D.l

Texas A/S ofrece una garantia de 1 afio en piezas de desgaste rapido. La garantia no
cubre la mano de obra empleada en el cambio de piezas de desgaste rapido.
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Nahradni dily

Seznam nahradnich dili a schématické nakresy pro konkrétni vyrobky naleznete na

Pokud si ¢isla nahradnich dill vyhledate sami, usnadnite tim nase sluzby.
Nahradni dily mizete zakoupit u svého prodejce.

Blahopiejeme ke koupi nového rotacniho kultivatoru. Jsme presvédceni, Ze vyrobek plné
splni vaSe ocekavani. Pokud ale chcete svlj novy zahradni nastroj vyuzit co nejlépe, méli
byste si pozorné precist navod, zvlasté informace o bezpecnosti, které jsou oznaceny

timto symbolem:

Informace o bezpeénosti

PFi pouzivani kultivatoru byste méli disledné dodrzovat nasledujici bezpec&nostni pokyny.
Pro pfipad nehody vzdy dbejte na to, abyste mohli stroj okamzité zastavit a vypnout motor.
VSechny pokyny pro bezpecnost a udrzbu jsou k vaSemu vlastnimu uzitku.

Pfevodovka je pii dodavce promazana, nikdy stroj neprovozujte bez maziva v
pfevodovce. Viz ¢ast Udrzba.

Nikdy kultivator nepouzivejte k jiné préci nez té, ktera je popséana v pfirucce.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni dily. Montaz neschvalenych
dili mize byt nebezpecna, a je proto nezakonna. Vyrobce odmita jakoukoli
odpovédnost v pfipadé nehody nebo jiné Skody zplsobené montazi
neoriginalnich dild.

> PP
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Nez zacnete stroj pouzivat, nechejte si u dealera nebo jiného odbornika ukazat,
jak jej provozovat.

Osoba provozujici stroj je odpovédna za bezpecnost jinych osob v okoli. Nikdy
stroj nepouzivejte, kdyz jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti nebo zvirata.

Stroj nesmi byt pouzivan nezletilymi osobami.

Stroj byste méli pijéovat pouze osobam, které védi, jak jej pouzivat. V ramci
prevence vzdy dohlédnéte na to, aby takové osoby mély k dispozici pfirucku.

Kultivator by méli pouzivat pouze lidé v dobré kondici a zdravi. Pokud se unavite,
délejte si Casté prestavky.

Nikdy stroj nepouzivejte poté, co jste pozili alkohol.

Ovladaci prvky namontované z vyroby, napfiklad lanko fazeni vedouci z rukojeti,
nesmeji byt odstrafiovany ani zakryvany.

Pred nastartovanim stroje vzdy zkontrolujte, ze v§echny matice a Srouby jsou
dotazeny.

Kdyz je stroj spustény, netahejte za rukojet pro rychlost dopfedu a rukojet’ pro
rychlost dozadu soucasné! Tim byste poskodili pfevodovku. Vzdy jednu rukojet

A

uvolnéte a teprve pak pouzijte druhou.

»P0zor narotujici noze“
Y. Pouziti stroje na prudkém svahu je nebezpeéné!
Stroj pouzivejte pouze v mistech, kde jej 1ze bezpeéné
provozovat!

.
p 2

Navod k montazi

1. Obrazek 1 ukazuje obsah baleni:
Cepele

Kultivator s lanky
Podplirna kola

Bocni ochranné prvky
Horni fizeni

Svorka pro rukojet’ startéru
Hloubkové zarazka

Dolni fizeni, pravé a levé
Montazni svorka pro fizeni
Uzivatelska prirucka

T TSe@moaooTe

2. Obrazek 2.
Namontujte podpérna kola.
Odmontujte svorku (svorky). Paky na svorce museji jit za zadni hfidel.
Namontujte svorku pies zadni hfidel, aby drzela podpérné kolo.
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. Obrazek 3.

Namontujte dvé dolni fizeni s nasledujicimi Srouby (c, d). Vénujte pozornost fizeni,
pravé a levé se lisi.

Rizeni (a.) musi byt namontovano napravo. Rizeni (b.) musi byt namontovano
nalevo.

. Obrazek 4,5.

Namontujte horni fizeni pomoci dodanych Sroubd a ruéniho kolecka.
Vénujte pozornost Sipkdm na plastovych svorkach. PFfi montazi museji byt
vyrovnany.

. Obrazek 6, 7, 8
Namontujte lanko plynu (a.) a lanko spojky (b.) tak, jak ukazuje obrazek.

. Obrézek 10

. Namontujte ¢epele pomoci zavlackovych Sroubl a zavlacek.
Je dulezité, aby se okraj Cepele otacel dopfedu, jak ukazuje obrazek 22.

. Obrazek 11.

Namontujte boéni ochranné prvky pomoci dodanych Sroubl a matic.

. Obréazek 12.

Namontujte svorku pro rukojet’ startéru, jak ukazuje obrazek.
Aktivujte rukojet spojky napravo a zatahnéte za rukojet’ startéru. Upevnéte
vedeni/rukojet ve svorce.

10.Obrazek 13.

Namontujte hloubkovou zarazku s dodanou zavlackou.

Olej a benzin

Poznamka — olej a benzin nejsou souéasti dodavky!

Olej a benzin nejsou soucasti dodavky stroje. Napliite motor motorovym olejem SAE 30,
0,6 litru, a bezolovnatym benzinem s oktanovym ¢€islem 92 nebo 95.

DalSi informace o motoru naleznete v pfiru¢ce dodané s motorem.

Prevodovka

Prevodovku byste méli naplnit 60 ml maziva po kazdych péti hodinach provozu.
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Udrzba

Mazivo nalévejte, dokud nezacne vytékat z plniciho otvoru, kdyz je stroj ve vodorovné
poloze.

- Sejméte kryt zapalovaci svicky na motoru.

- Pfidejte mazivo do prevodovky.
Dejte baleni maziva do kbeliku s teplou vodou. Mazivo pak bude tekuté&jsi, takze
bude snazsi jej nalit do pfevodovky. Neodstfihnéte pfili§ velkou ¢ast Spicky baleni.
Je dulezité, aby Spic¢ka byla do nejostrejsi.
Mazivo nalévejte, dokud nezacne vytékat z plniciho otvoru, kdyz je stroj ve
vodorovné poloze.
Stisknéte paku spojky a 3x zatdhnéte za startovaci lanko, aby se mazivo v
prfevodovce rovhomeérné rozmistilo.

- Pak pridejte dal$i mazivo, az bude pfevodovka plna.
- Nasadte a dotahnéte Sroub.
- Nasadte kryt zapalovaci svicky na motor.

Obrézek 9
& Vzdy po 5 hodinach provozu kontrolujte hladinu maziva a dolévejte.

Odévy

Pfi praci se strojem noste pfiléhavé pracovni odévy, tuhé pracovni i -' s )
rukavice, ochranu sluchu a vysoké boty s neklouzajici podrazkou. 2

Pouziti

Pred pouzitim odstrante z plochy cizi pfedméty. Kameny, sklo, vétve atd. by mohly
kultivator poskodit. Zkontrolujte, Ze vSechny Srouby na kultivatoru jsou dotazeny.

Spusténi:
Dejte plynovou rukojet na Skrtici/plynovou klapku.
Pfi spusténi postupujte podle uzivatelské prirucky.

Zastaveni:
Dejte plynovou rukojet na minimalni skrceni.
Pfi zastavovani postupujte podle uzivatelské pfirucky.

Kultivator Hobby 500 je uréen pro pouziti v zeleninovych zahradach a kvétinovych

zahonech. Lze jej také vybavit riznym pfisluSenstvim pro nejruznéjsi zpusoby pouziti.
Prectéte si peclivé pfiru¢ku k motoru, zvlasté ¢ast o startovani a zastavovani.
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Kdyz je paka prevodovky na pravé strané rukojeti stisknuta, cepele rotoru se zacnou
otacet. Chcete-li zajistit optimalni napnuti femene, je dllezité, abyste stiskli paku az dol,
smérem k rukojeti. Remen pfenasi vykon z motoru do pfevodovky.

NejlepsSich vysledkd dosahnete, kdyz budete padu kultivovat 2-3 v riznych smérech.
Obrazek 14

Jestlize kultivator ma tendenci zabirat do pldy, je nékolik véci, které mizete udélat.
Muzete vymeénit pravou a levou sadu ¢epeli. To znamena, ze kultivator bude pouzivat
zadni stranu cepeli ke kultivaci, takze nebude snadné, aby zabiral do pudy. Kromé toho
muzete namontovat boéni ochranné prvky. To také pomuze zabranit, aby kultivator zabiral
do pudy.

Pokud k tomu dochazi, hloubkova zardzka musi byt vzdy umisténa v hornim zarezu. Viz

s w7z

také ¢ast o nastavovani hloubkové zarazky.

Kromé rychlosti motoru je rychlost fizena hloubkovou zardzkou, ktera je umisténa za
strojem.

Nekultivujte velmi vihkou pldu, protoze se vytvori hroudy, které bude tézké rozbit. Suchou
a tvrdou padu budete mozna muset kultivovat dvakrat.

Poznamka: Prevodovka se pfi praci muze velmi zahfivat

Couvani s kultivatorem Hobby 500 BR

Kultivator Hobby 500 BR je vybaven zpateckou. Chcete-li ji pouzit, pfitlacte levou rukojet
doll. Nikdy nedrzte pravou a levou rukojet dole soucasné! Tim byste mohli stroj poskodit.
Pfi couvani si nenajedte na nohy.

Nastaveni podpérného kolecka

Pfi kultivovani je nutné nastavit vySku podpernych kolecek.

Pomoci pedalu (pedall) na pravé strané muizete podpérna kolecka uvolnit. Existuji 3
nastaveni.

Obrazek 15.

Hloubkova zarazka

Nastaveni hloubkové zarazky uréuje pracovni hloubku. Cim hloubéji je tyé nastavena, tim
hloubéji bude stroj kultivovat padu. Spravna hloubka ¢epele je ,klicem* pro snadnou
kultivaci. Nastaveni se liSi podle stavu pudy.

Cisténi po pouziti

Kultivator byste po pouziti méli vycistit. Pomoci zahradni hadice omyjte od hliny a necistot.
Odstrante namotanou travu atd. z hfidele ¢epeli. Identifikacni €islo podvozku byste méli
pouze otirat vihkym hadrem, jinak byste jej mohli poSkodit. Nepouzivejte vysokotlaké

éistici zafizeni.
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Motor

Motor je dodan bez oleje a paliva. Pred nastartovanim motor naplite olejem.

Postupujte podle pokyn( v uzivatelské pfiruéce pro spravné pouziti a idrzbu motoru.

Prislusenstvi

Pneumatika:
12” pneumatika s traktorovym vzorem, pro pouziti s hr@bémi, tlacnou pleckou .
. Obrazek
a hrobkovacim radlem. 16
¢. 91053000100
Zatéze kol:
Sada zavazi, které se namontuje na okraj pneumatickych kol. .
.14 swr Obrazek
Kazdé vazi 10 kg. 17
¢. 91097000100
Tlaéna plecka:
Odstranuje plevel ze zahrad nebo hospodarstvi, pracovni Sifka 65 cm. Obrazek
¢. 91061500100 18
Hrobkovaci radlo:
Pouziva se k brazdéni mezi skliznémi, zvlasté u brambor. Obrazek
¢. 91060500100 19
Hrabé:
Pouziva se k pohrabani cest a vstupl s volnymi kaminky, napfiklad oblazky. Obra
v YL AL b razek
Pro montaz je zapotrebi zadni pfipojka a 12“ kola. 20
¢. 91062500100
Vyoravaci haky:
Vyoravaci haky se pouzivaji spole¢né s hrobkovacim radlem. Obrazek
¢. 91060600100 21
Kosté
Kosté namontované vpredu, pracovni Sifka 60 cm Obrazek
¢. 91059500100 22
Zadni svorka:
Pouziva se pro prislusenstvi namontované vzadu. Obrazek
¢. 91059000100 23
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Skladovani

Kdyz stroj nebudete pouzivat delSi dobu, postupujte podle nize uvedenych pokynu. To

zajisti dlouhou zivotnost stroje.

Pomoci zahradni hadice omyjte pudu a necistoty. Odstrante z hfidele rotoru travu atd.
Cislo podvozku byste méli &istit jen vihkym hadrem, jinak byste jej mohli poskodit. Pro
Cisténi nepouzivejte vysokotlakeé Cistici zafizeni. Té€lo stroje otfete vihkym hadrem, aby
v§echny povrchy byly ¢isté. Povrch musite otfit naolejovanym hadrem, abyste zabranili

korozi.

Stroj byste vzdy méli ukladat na suché a Cisté misto.

Technické specifikace

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT

Model motoru B&S B&S TG475

650series 650series

Vyrobce motoru B&S B&S PowerLine

Délka (mm) 1210 1210 1210

Sitka (mm) 510 510 510

Vyska (mm) 1020 1020 1020

Hmotnost (kg) 43 43 43

Rychlost otaéeni, €epele 130 130 130

(ot./min)

Pracovni Sirka (cm) 55 55 55

Pracovni hloubka (cm) 33 33 33

Rychlostni stupné vpred 1 1 1

Rychlostni stupné vzad 0 1 0

Typ maziva Multifak EP-0

Spotrebni dily

Na kultivatory prodavané pod znackou ,Texas" a ,HMH" poskytuje firma Texas A/S 2letou
zaruku na vyrobu, pro stroje prodané v Evropé. Zaruka nezahrnuje napfiklad dily, které se
rychle opotiebuiji:

Lanka Zapalovaci svicka
Pruziny navijeni Navijeci lano
Spinace Navijeci rohatka
Pasy Kryt palivové nadrze
Prevodovka Vzduchovy filtr

Casti spojky Membréna

Napinaci valecky Zapalovaci svicka
Zapalovani kapacitnim vybijenim
Na spotiebni dily poskytuje firma Texas A/S lletou zaruku. Prace pfi vyméné

spotfebnich dili neni zahrnuta do zaruky.
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Rezervni dijelovi
Popis dijelova i rastavne sheme za odredenih proizvod, moze se pronaci na

Ukoliko sami pronadete brojeve dijelova, to ¢e uvelike olakSati servis.

Za nabavku rezervnih dijelova, molimo kontaktirate vaseg trgovca.

Cestitamo vam na kupnji vadeg novog rotacijskog kultivatora. lako smo uvjereni da ée
kultivator u potpunosti zadovoljiti Vasa ocekivanja, kako biste dobili najvise od nove vrtne
alatke najprije trebate paZzljivo procitati upute, posebice sigurnosne odredbe koje su

oznacene slijede¢im simbolom:

Sigurnosne odredbe

Prilikom koriStenja kultivatora sljedece sigurnosne upute moraju se pazljivo slijediti. Uvijek
se uvjerite da mozete odmah zaustaviti stroj i isklju€iti motor u slucaju nesrece. Svi
sigurnosni naputci i upute za odrzavanje ovdje su navedeni za vaSe dobro.

Prijenosnik je podmazan pri isporuci, nikada ne pokrecite stroj ukoliko prijenosnik
nije podmazan. Pogledajte poglavlje Odrzavanje.

Nikad ne koristite kultivator ni na koji nacin, osim na onaj opisan u ovome
priruéniku.

Koristite samo originalnu dodatnu opremu i dijelove. Upotreba neautoriziranih
dijelova moze biti opasna a samim tim nezakonita. Proizvodac¢ se odriCe svake
odgovornosti u slu¢aju nesrece ili druge Stete uzrokovane ugradnjom
neoriginalnih dijelova.

> PP
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Prije uporabe stroja, zamolite trgovca ili drugu stru¢nu osobu da vam objasne
kako rukovati njime.

Osoba koja upravlja strojem odgovorna je za sigurnost drugih osoba u blizini.
Nikada ne koristite stroj kada je netko drugi u blizini, posebice djeca ili zivotinje.

Stroj ne smiju upotrebljavati osobe mlade od 18 godina.

Stroj trebate posuditi iskljucivo onim osobama koje su upoznate s njim. Uvijek se
uvjerite se da pri tome sa sobom imaju i priru¢nik.

Kultivator trebaju koristiti samo snazne, zdrave osobe. Ukoliko se tijekom rada
umorite, zastanite i odmorite se.

Nikad ne upotrebljavajte stroj nakon konzumacije alkohola.

Dijelovi koji su na stroj ugradeni u tvornici, primjerice spojka, ne smiju se uklanjati
ili prekrivati.

Ne zaboravite pri¢vrstiti sve vijke i matice prije nego $to pokrenete stroj.

Tijekom rada motora, ne povlacite ru€icu za prijenos naprijed i natrag u isto
vrijeme! To oStecuje prijenosnik. Uvijek otpustite jednu rucicu prije koriStenja

B>BEePPPPPP

»Budite oprezni s okretnim nozevima*
Y. Rad sa strojem na strmoj padini je opasan!
Stroj koristite samo u podruéjima gdje s njime mozete
sigurno raditi!

&f
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Upute za montazu

1. Slika 1 pokazuje sadrzaj kompleta:
Ostrice

Kopacica s kabelima
Potporni kotac

Bocni stitnici

Visa rucica

Nosac rucice pokretaca
Plug

Nize rucice, desna i lijeva
Nosac za montiranje upravljaca
Korisnicki priruc¢nik

T Sse@moeoooTy

2. Slika 2.
Montirajte potporni kotac.
Uklonite nosac (a). Rucice na podupiracu moraju se nalaziti iza straznje osovine.
Montirajte podupiraC iznad straznje osovine, tako da pri¢vrsti potporni kotac.
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3. Slika 3.
Montirajte dvije donje ru€ice uz pomoc¢ isporucenih vijaka (c,d). Imajte na umu da su
lijeva i desna rucica razlicite.
Upravlja¢ (a.) mora biti montiran udesno. Upravlja¢ (b.) mora biti montiran u lijevo.

4. Slika 4,5.
Montirajte viSu ruc€icu pomocu isporucenih vijaka i ruénog upravljaca.
Obratite paznju na strelice na plasti¢nim nosac¢ima. Oni se moraju izravnati pri
montiranju.

5. Slika6, 7,8
Montirajte kabel prigusnog ventila (a.) i kabel spojke (b.) kao $to je prikazano na
slici.

6. Slika 10.
Montirajte oStrice pomocu svornjaka s poprecnim klinom i pinova.
Vazno je da rub ostrice bude okrenut prema naprijed, kao $to je prikazano na slici
22.

7. Slika 11.
Montirajte bocne Stitnike pomocu isporucenih vijaka i matica

8. Slika 12.
Montirajte nosac rucice za pokretanje kao $to je prikazano na slici.
Aktivirajte rucicu spojke udesno i povucite rucicu za pokretanje. PriCvrstite
uze/rucicu u nosac.

9. Slika 13.
Montirajte plug uz pomoc isporu¢enog svornjaka s poprec¢nim klinom.

Ulje i benzin

Napomena - Ulje i benzin nisu sadrzani!

Ulje i benzin nisu isporuceni sa strojem. Napunite motor motornim uljem SAE 30 0,6 litara i
bezolovnim benzinom od 92 ili 95 oktana.

Za viSe informacija o motoru, pogledajte prilozeni priru¢nik za motor.

Prijenosni sklop

Prijenosni sklop treba napuniti sa 60 ml maziva svakih pet sati rada.
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Odrzavanje

Napunite mazivom dok ne protekne kroz otvor za punjenje kada je stroj postavljen u
horizontalan polozaj.

- Skinite poklopac svjecice na motoru.

- Dodajte mazivo u prijenosni sklop.
Postavite bocu s mazivom u kablicu s vru¢om vodom. To ¢e omoguciti da mazivo
bude rjede te ¢e olak$ati punjenje maziva. Nemojte odrezati preveliki komad vrha
boce s mazivom. Vazno je da vrSak Sto Siljatiji.
Napunite mazivom dok ne protekne kroz otvor za punjenje kada je stroj postavljen u
horizontalan polozaj.

- Aktivirajte rucicu spojke i povucite konopac za pokretanje 3 puta, to e raspodijeliti
mazivo u prijenosniku.

- Dodajte joS maziva, dok se prijenosni sklop ne napuni.

- Montirajte i pritegnite vijak.

- Vratite poklopac svjecice na motoru.

Slika 9.

& Provjerite i dopunite mazivo u prijenosni sklop svakih 5 sati rada.

Odjeéa
Pri upotrebi stroja, nosite usku odjecu, otporne rukavice, Stitnike v — ./’\ ‘
za glavu i Cizme spotplatima koje se ne klizu i zastitom za prste. a4 v‘

Uporaba

Prije uporabe ocistite podrucje od stranih dijelova. Kamen, staklo, granje, itd. mogu ostetiti
kopacicu. Provjerite da su pricvrséeni svi vijci na kopacici.

Pokretanje:
Postavite rucicu prigusnog ventila na ¢ok/puni gas.
Slijedite upute u korisnickom prirucniku za pokretanje.

Zaustavljanje:
Postavite rucicu prigusnog ventila na minimalan gas.
Slijedite upute u korisnickom prirucniku za zaustavljanje.

Kultivator Hobby 500 je namijenjen za uporabu vrtovima s povréem i cvije¢em. Moze se
opremiti raznim pomagalima za razne zadatke.
Pazljivo procitajte prirucnik za motor, osobito dio o pokretanju i zaustavljanju.

Kada je ruc€ica mjenjaca na desnoj strani pritisne prema dolje, okretne ostrice su
aktivirane. Da biste osigurali optimalnu napetost remena, vazno je da pritisnete polugu
cijelom duzinom prema rucici. Remen prenosi snagu s motora na prijenosnik.

Za najbolje rezultate, obradujte tlo 2 do 3 puta u razli€itim smjerovima.

Slika 14.

105



Ukoliko se kopacica ukopava, postoji nekoliko stvari koje mozete uciniti. Moze se
promijeniti desni i lijevi komplet ostrica. To znaci da ¢e kopacica koristiti straznju stranu
oStrice za obradu tla, te ¢e se tako teze ukopavati. Dodatno se mogu ugraditi bocni Stitnici.
To takoder pomaze da se kopacica ne ukopava.

Ako je to slucaj, tada se plug uvijek mora smjestiti na vrh ureza. Pogledajte odlomak o
podeSavanju pluga.

Pored brzine motora, brzina je upravljena plugom koji se nalazi iza stroja.

Ne obradujte po mokrom tlu jer e se stvoriti grude od zemlje a njih je teSko razbiti. Suho i
tvrdo tlo mozda ce trebati obraditi dva puta.

Napomena: Zup€anik moze postati vrlo vrué tijekom rada

Koristenje stupnja prijenosa za voznju
unatrag kod modela Hobby 500 BR

Hobby 500 BR opremljen je brzinom za voznju unatrag. Za djelovanje, spustite lijevu
rucicu. Nikada ne pritiScite desnu i lijevu rucicu u isto vrijeme! To moze oStetiti stroj.
Neka vam noge budu slobodne prilikom voznje unatrag.

Podesavanje potpornog kotac¢a

Nuzno je podesiti visinu potpornog kotaca, prilikom obrade tla.

Za otpustanje potpornih kotaCa koristite papucicu (a) s desne strane. Postoje 3
podeSavanja.

Slika 15.

Plug

Pode$enje pluga odreduje radnu dubinu. Cim je Sipka duze pode$ena, stroj ¢e dublje
obradivati zemlju. To¢no odredena dubina ostrice je presudna za lako obradivanje.
Podesenje varira prema stanju zemlje.

Ciséenje nakon uporabe

Kultivator treba o istiti nakon uporabe. Rabite crijevo za vrt kako biste skinuli prljavstinu od
zemlje. Uklonite travu, itd., s osovine ostrice. Identifikacijski broj Sasije treba se samo
obrisati s vlaznom krpom, u protivnhom bi se mogao ostetiti. Izbjegavajte upotrebu Cistaca s
visokim tlakom.

Motor

Motor se isporucuje bez ulja i goriva. Zapamtite da motor trebate napuniti motornim
uljem prije pokretanja.

Slijedite upute u korisnickom pritu¢niku radi pravilne upotrebe i odrzavanja motora.
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Dodatna oprema

Pneumatska guma:
12“ guma traktorskog uzorka, za koristenje s grabljama, motikom i plugom.

Br. 91053000100 Slika 16.

Utezi za kotage:

Set utega koji se montiraju ha pneumatske kotace.
Tezina svakog 10 kg. Slika 17.
Br. 91097000100

Motika:
Cisti korov u vrtu i dvoriStu farme, radna Sirina 65 cm.

Br. 91061500100 Slika 18.

Vadilica krumpira:
Koristi se za sadenje izmedu nizova usjeva, osobito krumpira.

Br. 91060500100 Slika 19.

Grabulja:

Koristi se za grabuljanje staza i ulaza sa sithnim kamenci¢ima, na primjer
Sljunka. Straznji podupirac i 12“ kota¢i nuzni su neophodni. Slika 20.
Br. 91062500100

Kuke za kopanje:
Kuke za kopanje koriste se zajedno sa vadilicom krumpira.

Br. 91060600100 Slika 21.

Pometaé
Pometac€ montiran s prednje strane, radna Sirina 60 cm.

Br. 91059500100 Slika 22.

Straznji podupiraé
Koristi se za dodatnu opremu montiranu sa straznje strane.

Br. 91059000100 Slika 23.

Spremanje

Ako stroj ne koristite duze vrijeme, pratite postupak nize. To ¢e osigurati dugotrajnost
vasem stroju.

Rabite crijevo za vrt i operite zemlju i prljavstinu. O istite osovinu rotora od trave, itd. Broj
Sasije treba odistiti samo vlaznom krpom jer se u protivnom moze oStetiti. Izbjegavajte
upotrebu CistaCa na paru za CiS¢enje. Ocistite tijelo vlaznom krpom kako bi sve povrsine
bile Ciste. Povrsinu treba obrisati nauljenom krpom radi sprjeCavanja hrde.

Uvijek Cuvajte stroj na suhom i ¢istom mjestu.
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Tehni€ke specifikacije

Model Hobby 500B Hobby 500BR Hobby 500TG
HMH500BT
Model motora B&S B&S TGA475
Serija 650 Serija 650
Proizvodaé¢ motora B&S B&S PowerLine
Duzina (mm) 1210 1210 1210
Sirina (mm) 510 510 510
Visina (mm) 1020 1020 1020
Tezina (kg) 43 43 43
Brzina okretaja ostrica (opm) 130 130 130
Radna sirina (cm) 55 55 55
Radna dubina (cm) 33 33 33
Brzine za voznju naprijed 1 1 1
Stupnjevi prijenosa za voznju 0 1 0
naprijed
| Tip maziva Multifak EP-0

Consumable partsPotrosni dijelovi

Za kopacice prodane pod trgovackim znakom “Texas” i “HMH”, Texas A/S pruza dvije
godine jamstva od proizvodnje, za strojeve prodane u Europi. Jamstvo ne obuhvacéa brzo

potrosne dijelove poput :
Kabela

Povratnih opruga
Prekidaca

Remenja

Prijenosa

Dijelova spojke

Zateznih remenica
Svjedica

Konopac za pokretanje
Zaskocni zaporni kotac
Pokrov spremnika goriva
Filtar zraka

Dijafragma

Induktivha zavojnica paljenja
C.D.L

Za potrosne dijelove Texas A/S pruza 1 godinu jamstva. Jamstvo ne pokriva haknadu za

rad pri izmjeni potrosnih dijelova.
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Tagavaosad

Kui te suudate leiate teile vajalike detailide numbrid, muudab see teenuse kiiremaks.

Tagavaraosade ostmiseks pddrduge palun oma edasimuuja poole.

Onnitleme teid uue kultivaatori ostmise puhul. Kuigi oleme kindlad, et uus aiatooriist
vastab teie ootustele, lugege selle voimaluste taielikuks arakasutamiseks kdigepealt
téahelepanelikult 1abi kdesolevad juhised, eriti ohutusjuhised, mis on tahistatud jargmise

sumboliga:

Ohutusjuhised

Kultivaatori kasutamisel jargige hoolikalt jargmisi ohutusjuhiseid. Veenduge alati, et
onnetuse korral suudate masina kohe peatada ning mootori vélja lllitada. Kdik ohutus- ja
hooldusjuhised on toodud teie heaolu huvides.

Ulekanne tarnitakse méaarituna. Arge kunagi kasutage masinat maarimata
ulekandega. Vt jaotist Hooldamine.

Arge kunagi kasutage kultivaatorit kasutusjuhendis kirjeldatust erineval viisil.

Kasutage ainult originaalvaruosi, -lisaseadmeid ja -tarvikuid. Heaks kiitmata
osade paigaldamine vdib olla ohtlik ning on seetdttu keelatud. Tootja ei vota
endale vastutust dnnetuste ega muu kahju korral, mis on pdhjustatud
heakskiitmata varuosade kasutamisest.

> BP
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Enne masina kasutamist paluge mudtjal vdi mdnel teisel asjatundjal teile naidata,
kuidas sellega to6tada.

Masinaga to6tav isik vastutab laheduses viibivate inimeste ohutuse eest. Arge
kasutage masinat, kui selle vahetus laheduses on teisi inimesi, eriti lapsi, vOi
loomi.

Masinat ei tohi kasutada alla 18 aastased isikud.

Masinat vOib anda kasutamiseks ainult seda kasutada oskavatele isikutele.
Andke neile alati kaasa ka kasutusjuhend.

Kultivaatoriga vdivad t66tada ainult terved ja heas vormis isikud. Kui vasite, tehke
sagedasi pause.

Arge kunagi kasutage masinat parast alkoholi tarbimist.

Tehases paigaldatud juhtseadiseid, naiteks juhtrauast véljuvat Glekandetrossi, ei
tohi eemaldada ega kinni katta.

Enne masina kaivitamist kontrollige alati, et mutrid ja poldid on tugevalt kinni.

a4

Mootori to6tamise ajal &rge tbmmake edasikaigu ja tagasikéigu hoobasid
uheaegselt! See rikub tUlekandemehhanismi. Vabastage tiks hoob enne teise
hoova kasutamist.

»Ettevaatust, péorlevad terad” '
Masina kasutamine jarsul kallakul on ohtlik! o
Kasutage masinat ainult piirkondades, kus sellega ‘

saab t6otada ohutult!

Koostejuhised

1. Joonisel 1 on naidatud komplekti sisu:

Terad

Kultivaator koos trossidega.
Tugiratas

Kulgkaitsed

Ulemine juhtraud.

Starterihoova klamber
Slugavuspiiraja

Alumised juhtrauad (parem ja vasak)
Rooli kinnitusklamber
Kasutusjuhend

T TSemeaono

2. Joonis 2

Paigaldage tugiratas.
Eemaldage klamber (a). Klambril asuvad hoovad peavad minema tagasilla taha.
Tugiratta kinnitamiseks paigaldage klamber tagasillale.
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3. Joonis 3
Kinnitage kaasasolevate poltidega kaks alumist juhtrauda (c, d). Pange téahele, et
vasak ja parem juhtraud on Uksteisest erinevad.
Rool (a.) tuleb paigaldada paremale. Rool (b.) tuleb paigaldada vasakule.

4. Joonis 4,5
Kinnitage tlemine juhtraud kaasasolevate poltidega kasirattale.
Jalgige plastikklambritel kujutatud nooli. Need peavad olema joondatud.

5. Joonis 6,7, 9
Paigaldage gaasitross (a) ja siduritross (b) joonisel ndidatud viisil.

6. Joonis 10
Paigaldage kinnituspoltide ja splintide abil terad.
Tahtis on, et terade serv oleks suunatud ettepoole, nagu on naidatud joonisel 22.

7. Joonis 11
Paigaldage kaasasolevate poltide ja mutritega kilgkaitsed.
8. Joonis 12
Paigaldage joonisel nédidatud moel starterhoova klamber.
Liigutage sidurihooba paremale ning tdmmake starterhooba. Kinnitage tross/hoob
klambrisse.
9. Joonis 13
Paigaldage kaasasoleva kinnitusmutri ja splindiga stigavuspiiraja.

Oli ja bensiin

Markus. Oli ja bensiin ei ole masinaga kaasas.

Oli ja bensiin ei ole masinaga tarnimisel kaasas. Valage mootorisse 0,6 liitrit SAE 30
mootoridli ning 92 voi 95 oktaanarvuga pliivaba bensiini.

Mootori kohta tdiendava teabe saamiseks vaadake kaasasolevat mootori kasutusjuhendit.

Ulekanne

Ulekandele tuleb parast iga viiendat to6tundi lisada juurde 60 ml maaret.

Hooldamine

Lisage maaret seni, kuni see hakkab horisontaalasendis masina taiteavast valja voolama.

- Eemaldage mootori suitekiinla kate.

- Maarige ulekannet.
Asetage maarde pakend sooja veega ambrisse. See muudab mé&érde vedelamaks,
et seda oleks lintsam tlekandele kanda. Arge |8igake pakendi otsast ara liiga suurt
tukki. Oluline on, et ots jadks vGimalikult teravatipuline.
Lisage maaret seni, kuni see hakkab horisontaalasendis masina taiteavast vélja
voolama.

- Liigutage sidurihooba ja tdommake kolm korda kaivitusn6éri, et maare
ulekandemehhanismis thtlaselt jaotuks.

- Seejarel lisage veel maaret, kuni Glekandemehhanism on seda tais.
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- Paigaldage kruvi ja keerake see kinni.
- Pange mootori stiitekttnla kate tagasi.

Joonis 9

Kontrollige iga 5 td6tunni méddudes maarde taset ning valage vajaduse korral
maaret juurde.

Riietus

Maina kasutamisel on kohustuslik kanda kitsa l6ikega t66riideid,
tugevaid, tookindaid, kuulmiskaitsevahendeid ning mittelibisevate
taldade ja terasninaga saapaid.

Kasutamine

Enne kasutamist eemaldage alalt kdik voorkehad. Kivid, klaasittikid, oksad jms vbivad
mullafreesi kahjustada. Kontrollige, et mullafreesi poldid on tugevalt kinni.
Kaivitamine:

Seadke gaasihoob taisgaasi asendisse.

Masina kaivitamiseks jargige kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Seiskamine:

Seadke gaasihoob minimaalse gaasi asendisse.

Masina seiskamiseks jargige kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Hobby 500 kultivaator on méeldud kasutamiseks kddgiviljaaedades ja lillepeenardel.
Masinale saab kinnitada erinevateks t66deks mitmeid lisaseadmeid ja —tarvikuid.
Lugege tahelepanelikult [abi mootori kasutusjuhend, eriti selle kdivitamist ja seiskamist
puudutav osa.

Kui kédepideme parempoolsel kiljel asuv Ulekandehoob on alla vajutatud, hakkavad rootori
terad poorlema. Rihma optimaalse pinge tagamiseks on oluline vajutada hoob kaepideme
suunas I6puni alla. Rihm kannab jou mootorilt tle tGlekandele.

Parimate tulemuste saavutamiseks kultiveerige mulda 2-3 korda erinevates suundades.
Joonis 14

Kui mullafrees kipub pinnasesse kaevuma, jargige allpool toodud soovitusi. Voite ara
vahetada vasaku ja parema terade komplekti. See tdhendab, et frees kasutab pinnase
I6ikamiseks labade tagaktilgi ning seega ei kaevu nii kergelt. Lisaks v0ib paigaldada
kilgkaitsed. Ka see aitab ara hoida mullafreesi kaevumist pinnasesse.

Sel juhul tuleb sligavuspiiraja alati paigaldada tlemisse soonde. Vaadake ka
stigavuspiiraja seadistamise osa.

Lisaks mootori kiirusele reguleerib kiirust ka masina taga asuv sigavuspiiraja.

Arge kultiveerige vaga marga pinnast, kuna nii moodustuvad mullakamakad, mida on
raske purustada. Kuiv ja kdva pinnas v0ib vajada korduskultiveerimist.

Markus. Ulekandemehhanism v6ib muutuda to6tamise ajal kuumaks

112



Hobby 500 BR-ga tagasikaigu kasutamine

Hobby 500 BR on varustatud tagasikaiguga. Tagasikdigu kasutamiseks vajutage vasak
hoob alla. Arge mitte mingil juhul hoidke paremat ja vasakut hooba korraga all! See véib
masinat kahjustada.

Hoidke jalad tagurdamise ajal masinast eemal.

Tugiratta seadistamine

Kultiveerimisel on vajalik reguleerida tugiratta kdrgust.

Kasutage vabastamiseks tugirattast paremal asuvat pedaali (a). Valida saab 3 seadistuse
vahel.

Joonis 15

Sugavuspiiraja

Slgavuspiiraja seadistus maarab tootamisstigavuse. Mida siigavamale on varras seatud,
seda stigavamalt freesib masin pinnast. Lihtsa kultiveerimise votmeks on tera Gige
stigavus. Seadistus sb6ltub vastavalt pinnase tingimustele.

Kasutamise jargne puhastamine

Kultivaatorit peab peale kasutamist puhastama. Kasutage mulla ja pori mahapesemiseks
kastmisvoolikut. Eemaldage tera teljelt rohi jm. Puhkige raami identifitseerimisnumbrit
ainult niiske lapiga kuna muidu v8ib number kahjustada saada. Arge kasutage
kdrgsurvepesurit.

Mootor

Mootor tarnitakse 0li ja kiituseta. Enne esmakordset kaivitamist taitke mootor
mootoridliga.
Mootori digeks kasutamiseks ja hooldamiseks jargige kasutusjuhendis olevaid juhiseid.
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Lisaseadmed ja tarvikud

Ohkrehviga ratas

12“ traktorirehvi mustriga rehv, mis on méeldud kasutamiseks reha, likatava Joonis

kdpla ja muldamisadraga. 16

Nr 91053000100

Lisaraskused Joonis

Ohkrehvidega ratta velje kilge kinnitatavad lisaraskused. Kaal 10 kg tukk. 17

Nr 91097000100

Lukatav kdblas Joonis

Aias voi duel kasvava umbrohu eemaldamiseks. Tddlaius 65 cm. 18

Nr 91061500100

Muldamisader Joonis

Kasutatakse muldamiseks, eriti kartulite muldamiseks. 19

Nr 91060500100

Reh

Kasutatakse teede ja radade puhastamiseks lahtistest kividest, naiteks Joonis

kruusakividest. Vajalik on tagaklamber ning 12° rattad. 20

Nr 91062500100

Kaevekapad

Kaevekappasid kasutatakse koos muldamisadraga. Joonis

Nr 91060600100 21

Puhkija

Ette kinnitatav puhkija tddtamislaiusega 60 cm. .
Joonis

NI 91059500100 22

Tagaklamber

Kasutatakse taha kinnitavate tarvikutega. .
Joonis

Nr 91059000100 23

Hoiustamine

Kui masinat tdendaoliselt pikema aja jooksul ei kasutata, jargige allpool toodud juhiseid.
See kindlustab masina pika t6dea.

Kasutage mulla ja pori mahapesemiseks kastmisvoolikut. Puhastage rootori telg heinast
jms. Kere numbrit vdib puhastada ainult niiske lapiga, muidu on oht seda kahjustada. Arge
kasutage puhastamiseks kérgsurvepesurit. Puhastage korpust niiske lapiga, nii et kdik
pinnad oleksid puhtad. Roostetamise valtimiseks tuleb pindu puhkida dlise lapiga.

Hoiustage masinat kuivas, puhtas kohas.
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Tehnilised andmed

Mudel Hobby 500 B Hobby 500 BR | Hobby 500 TG
HMH500BT
Mootori mudel B&S B&S TGA475
650 Sari 650 Sari
Mootori mark B&S B&S PowerLine
Pikkus (mm) 1210 1210 1210
Laius (mm) 510 510 510
Kdérgus (mm) 1020 1020 1020
Kaal (kg) 43 43 43
Poorlemiskiirus, terad (p/min) 130 130 130
Todlaius (cm) 55 55 55
Toosugavus (cm) 33 33 33
Edasikaike 1 1 1
Tagasikaike 0 1 0
Maare Multifak EP-0
Kuluosad

Kaubamarkide Texas ja HMH all Euroopas muudavatele mullafreesidele annab Texas A/S
tootmisvigade vastu kaheaastase garantii. Selle garantii alla ei kuulu kiirelt kuluvad osad,

nagu:
Trossid
Tagasitdmbevedru
Lalitid

Rihmad
lekandemehhanism
Siduri osad
Pingutusvaltsid

Mootoridetailid:
Sudtektunal
Tagasitdmben6or
P&rkmehhanism
Kitusepaagi kate

Onhufilter

Membraan

Saatedli

CDI

Texas A/S annab kuluosadele Uheaastase garantii. Kuluosade vahetamiseks tehtav t60 ei

kuulu garantii alla.
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DK CE Overensstemmelseserklaering
Texas Andreasen Petersen A/S

Erkleerer herved at materiel :

Er i overensstemmelse med fglgende direktiver :
Materiellet er udfart i henhold til falgende standarder :

Hobby 500B / 500BR / HMH500BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Malt lydtryk Lpa-dB(A): 93.97
Garanteret lydtryk Lwa - dB(A) : 95
Vibration mm/s: 3.175
Serienummer : Hobby 5008 :
1004002210000 -> 1004002211000 Texas Andreas Petersen A/S
1104002210000 -> 1104002213000 Knullen 22, DK-5260 Odense S
Serienummer : Hobby 500BR 19.01.2010
1004002310000 -> 1004002311000 _
1104002310000 -> 1104002313000 ___;_ﬂ /A
Serienummer : HMH500BT e .
1004002610000 -> 1004002612000 Verner Hansen
1104002610000 -> 1104002612000 Administrerende Direktar
GB CE Certificate of conformity
Texas Andreasen Petersen A/S
Hereby certifies that the following : Hobby 500B / 500BR / HMH500BT
Is in compliance with following directive : 2006/42/WE - 2006/42/EC
The material conforms with the following : EN 709 : 1997 + A4
Measured sound power level Lpa-dB(A): 93.97
Guaranteed sound power level Lwa - dB(A) : 95
Vibration mm/s: 3.175
Serialnumber : Hobby 5008 :
1004002210000 -> 1004002211000 Texas Andreas Petersen A/S
1104002210000 -> 1104002213000 Knullen 22, DK-5260 Odense S
Serialnumber : Hobby 500BR 19.01.2010
1004002310000 -> 1004002311000 _
1104002310000 -> 1104002313000 __;_, A _—
Serialnumber : HMH500BT : -
1004002610000 -> 1004002612000 Verner Hansen
1104002610000 -> 1104002612000 Managing director
DE CE-Konformitéatserklarung
Texas Andreasen Petersen A/S
Erklart, dass die Geréat : Hobby 500B / 500BR / HMH500BT
Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien : 2006/42/WE - 2006/42/EC
Das Gerat ist gemafd den folgenden Normen : EN 709 : 1997 + A4
Gemessener Schallleistungspegel Lpa-dB(A): 93.97
Garantierter Schallleistungspegel Lwa - dB(A) : 95
Vibration mm/s: 3.175
Seriell : Hobby 5008 :
1004002210000 -> 1004002211000 Texas Andreas Petersen A/S
1104002210000 -> 1104002213000 Knullen 22, DK-5260 Odense S
Seriell : Hobby 500BR 19.01.2010
1004002310000 -> 1004002311000 _
1104002310000 -> 1104002313000 __;_, A _—
Seriell : HMH500BT B

1004002610000 -> 1004002612000
1104002610000 -> 1104002612000

Verner Hansen
Geschéftsfiihrer




F CE Certificat de conformité
Texas Andreasen Petersen A/S

Déclare I'équipement :

Conforme aux directives suivantes :

Le matériel est fabriqué selon les normes suivantes :

Hobby 500B / 500BR / HMH500BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Niveau de puissance acoustique mesuré Lpa-dB(A): 93.97

Niveau de puissance acoustigue garanti Lwa - dB(A) : 95

Vibration mm/s: 3.175

En série : Hobby 5008 :
1004002210000 -> 1004002211000 Texas Andreas Petersen A/S
1104002210000 -> 1104002213000 Knullen 22, DK-5260 Odense S

En série : Hobby 500BR 19.01.2010
1004002310000 -> 1004002311000 _
1104002310000 -> 1104002313000 __;_, o

En série : HMH500BT ol B
1004002610000 -> 1004002612000 Verner Hansen
1104002610000 -> 1104002612000 Directeur Général

PL Deklaracja zgodnosci CE

Texas Andreasen Petersen A/S

Niniejszym zaswiadcza, ze :

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami :
Wyréb jest zgodny z nastepujgcymi normami :

Hobby 500B / 500BR / HMH500BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Mierzona moc dzwieku Lpa-dB(A): 93.97
Gwarantowany ci$nienia Lwa - dB(A) : 95
Poziom wibragiji mm/s: 3.175
Seryjny : Hobby 5008 :
1004002210000 -> 1004002211000 Texas Andreas Petersen A/S
1104002210000 -> 1104002213000 Knullen 22, DK-5260 Odense S
Seryjny : Hobby 500BR 19.01.2010
1004002310000 -> 1004002311000 _
1104002310000 -> 1104002313000 __;_, A _—
Seryjny : HMH500BT _ B
1004002610000 -> 1004002612000 Verner Hansen
1104002610000 -> 1104002612000 Dyrektor Zarzgdzania
RUS Dexknapauunsa coorBetcTBUsA EC

Texas Andreasen Petersen A/S

HacToswmm ynocrtosepsieT, yTo:

OTBeyaeT TpeboBaHNAM Creayowen ANPEKTUBDI:
MaTepuansl COOTBETCTBYIOT C/leayoWwnM AMPEKTUBAM:

M3MepeHHbIn YpOBEHb 3BYKOBOIO JaBfEHNS Lpa-dB(A): 93.97
"apaHTUpoBaHHbLIN YPOBEHbL 3BYKOBOW MOLWHOCTL Lwa - dB(A) : 95
ypoBeHb BUbpauuii mm/s: 3.175
CepuitHbli : Hobby 5008 :

1004002210000 -> 1004002211000

1104002210000 -> 1104002213000
CepuiHbIi : Hobby 500BR

1004002310000 -> 1004002311000

1104002310000 -> 1104002313000
CepuitHbli : HMH500BT

1004002610000 -> 1004002612000
1104002610000 -> 1104002612000

Hobby 500B / 500BR / HMH500BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Texas Andreas Petersen A/S

Knullen 22, DK-5260 Odense S
19.01.2010

.

——— - —

Verner Hansen
FeHepanbHbIA AMPEKTOP




ET CE-vastavussertifikaat
Texas Andreasen Petersen A/S
Tdendab kéesolevaga, et jargnev

On vastavuses jargmise direktiiviga:
Materjal on vastavuses jargmisega:
Moddetud helirbhutase

Garanteeritud helirbhutase

Hobby 500B / 500BR / HMH500BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Lpa-dB(A): 93.97

Lwa - dB(A) : 95

Vibratsioon mm/s: 3.175
Seeria Hobby 5008 :
1004002210000 -> 1004002211000 Texas Andreas Petersen A/S
1104002210000 -> 1104002213000 Knullen 22, DK-5260 Odense S
Seeria Hobby 500BR 19.01.2010
1004002310000 -> 1004002311000 _
1104002310000 -> 1104002313000 __;_, A _—
Seeria HMH500BT -

1004002610000 -> 1004002612000 Verner Hansen
1104002610000 -> 1104002612000 Tegevdirektor




